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ZVLÁ TNÍ USTANOVENÍ

1. vodn ustanoven

Ned lnou součást tohoto ujednán ( Zvlátn ustimoven ) jsou obecná ustanoven rámcovd smlouvy o obchodoxán na
finančn m trhu. vydán 2018, publikovaná Č eskou bankovn asociac ( ChA ) na základ vzorové dokumentace publikované
Evropskou bankovn federac ( Obecná ustano en ) a ve keré v článku 2 n e uvedené př lohy Gednotliv Př loha a společn
Př lohy ) nebo dopl ky (jednotliv Dopln k a společn Dopl ky ). které b) 1) rovn publikovány CBA.

Smluvn strany jsou si v domy, e tato Zvlátn ustanoven spolu s Obecn mi ustanoven mi a v emi v článku 2 n e uveden mi
Př lohami a Dopl ky tvoř rámcovou smlouvu o obchodován na t mančn m trhu ( Rámcová smlouva ), na základ k teré mohou
smluvn strany uzav rat fnančn transakce nebo kterou mohou smluvn strany do podm nek určit ch nebo v ech mezi nimi
uzařen cb fmančn ch transakc začlenit a t m tyto finančn transakce Rámcové smlouv podř dit. Tato Zvlátn ustanoven
přitom m n a dopl uj Obecná ustanoven , kterájsou součást Rámco é smlouvy.

Smluvn strany jsou si tedy v domy, e Transakce, které mezi sebou uzavřely nebo uzavřou a které podléhaj nebo hudou
podléhat Rámcové smlouv , jako i ve kerá prá a a povinnosti ze Smlouvy i vztahy vzniklé podle Rámcové smlouvy nebo v
souvislosti s n , které nejsou upraveny ani v podm nkách dohodnut ch pro konkrétn Transakci ve vztahu k takové př slu né
Transakci ani v t chto Zvlátn ch ustanoven ch, se budou ř dit Obecn mi ustanoven mi a v emi v článku 2 n e uveden mi
Př lohami a Dopl ky, nen -li dohodnuto jinak. Smluvn strany potvrzuj , e jsou jim Obecná ustanoven a v echny v článku 2
n e uvedené Př lohy a Dopl ky známy a e s nimi souhlas , zavazuj se je dodr ovat a př padn zabezpečit jejich dodr ován
jimi zmocn n mi osobami.

Pokud nejsou v slovn definovány v t chto Zvlátn ch ustanoven ch, maj v razy s velk m počátečn m p smenem stejn
v znam jako v Obecn ch ustanoven ch a př slu n ch Př lohách a Dopl cich.

2. Začlen n dokumentů

Následuj c dokumenty vydané Č BA,které byly jednotn vyhotoveny v českém jazyce, se t mto začle uj do Rámeoé smlouvy
a tvoř tak jej sou ást:

(a) Obecná ustanoven , vydán 2018
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(b) následující Přílohy

Produktová(é) příloha(y)
Derivátové transakce. vydání 2018

Doplněk k Devizovým transakcím. vydání 2018
Doplněk k Uro kovým transakcím, vdání 2018
Doplněk k Opčním transakcím. vdání 2018

Základní informace o poskytování investičních služeb Ckou spořitelnou, as.

3. Adresy pro doručování oznámení (článek 8(1) Obecných ustanoveni)

Adresy pro doručování oznámení ajiných sděleni mezi stranami jsou následující:

(1) Pro Stranu A:

Adresa:

Česká spořitelna. as.
Budějovická l518/13a.b
PSČ 140 OOPraha4

Kontakt pro záležitosti týkající se uzavírání Transakcí:
K rukám: Vít Hornik

Telefon Č.:

Kontakt pro záležitosti týkající se uzavírání Konfirmací:
K rukám: Pack

Telefon Č.:

(2) Pro Stranu B:

Adresa: Město Hustopeče
Dukelské nám. 2/2, 693 17 Hustopeče

K rukám: Jana Fabigová

Telefon Č.:

Pro všechny účel3, vyjma níže uedeného:

E-mail pro zasílání sdělení klíčových informací: financnihustopece-city.cz

V případech. kdy je Strana A povinna zaslat Straně B sdělení klíčových informací. ma Strana B možnost zvolit si zasílání
tohoto sdělení v papírové nebo elektronické fórmě. Pokud si Strana B zvolí zasílání sdělení klíčových informací
v elektronické formě, uvede e-mailovou adresu pro zasílání tohoto sdělení. i v případě této volby má Strana B možnost
požádat o bezplatnou papírovou kopii. V případě neuvedení e-mailové adres pro tenhle účel, bude sdělení klíčových
informací dostupné pouze v písemné podobě v obchodních místech Strany A.

4. Rozhodné právo, řešení sporü, jurisdikce, rozhodčí řízení (článek 11(1) a (2) Obecných ustanovení)

Smlouva se řídí právním řádem České republiky.

Rešení sporú:

Jurisdikce: Soud speciuikovan v či. II odst. 2 je: Městský soud v Praze.

5. Ostatní ustanovení

1. Obecná ustanovení

(1) Článek 1(4) (Jediná Smlouva)

Ustanovení článku l(4)(iii) ve vztahu mezi stranami bude platit.
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(2) Č lánek 2(2)(b) (Včasná konfirmace)

Ustanoven článku 2(2)(b) Obecnch ustanoven nebude platit a nahrazuje se vlo en m následuj c ho textu:

Ve vztahu ke ka dé Př slu né potvrzo ané transakci Strana A a Strana II vynalo ve keré přim řené úsil v dobré
v ře a obchodn přim řen m způsobem, aby ka dá Př slu ná potvrzovaná transakce byla potvrzena k Term nu včasné
Konfirmace.

(3) Č lánek 3(4) (Platebn započten )

Zásada uvedená v pnn v t článku 3(4) Obecn ch ustano en se t mto roz iřuje tak, e bude platit i pro:

vzájemné platby ve stejné m n ve vztahu ke v em typum Transakci; a

vzájemná dodán majetku, kter je navzájem zastupiteln a splatn5 e vztahu ke v em typům Transakc .

(4) Č lánek 3(5) (Pozdn platba)

(i) V e úrokové přirák uvedené v článku 3(5)je I procentn bod p.a.

(ii) V definici pojmu Mezibankovn úroková sazba se slova Czech Ovemight Index Avcrage ( .CZEONIA )
vypočtená a zveřejn ná Ceskou národn bankou nahrazuj slovy .Pnigue Interbank Offéred Rate (.PRII3OR )
vypočtená a zveřejn ná Č eskounárodn bankou pro splatnost 1 den .

(5) Č lánek 3(8) (Tr n hodnota)

Cenov m zdrojem pro stanoven Tr n hodnoty finančn ch nástrojů jsou data poskyto aná jako uzav rac hodnoty
informačn mi agenmrami Reuters. Bloomberg a PLATTS.

Nejsou-li z t chto zdrojů k dispozici ceny, ale pouze podkladové informace nezbytn pro vypočten Tr n hodnoty
finančn ch nástrojů, bude Tr n hodnota finančn ch nástrojů vypočtena na základ t chto podkladov ch infdrmac
způsobem obvykl m pro dan finančn nástroj.

(6) Č lánek 5(1) (Prohláen )

Na konci článku 50) se dopl uje nov článek 50 )G) ve zn n :

G) Rovnocennost závazků (naz passu). Závazky Strany 13 z kterekoliv Derivátové transakce jsou a budou alespo
rovnocenné (pan passu) jej m zavazkum zjak chkol v transakci, které jsou derivátem, uzavřen ch mezi Stranou 13 a třet
stranou, s v jimkou závazků, které jsou přednostn mi na základ kogentn ch ustanoven právn ch předpisů.

(7) Č lánek 5(2) (Ručitel/Záruka)

Ručitel znamená zejména

e vztahu ke Stran B: Neaplikuje se

Záruka znamená zejména

ve vztahu ke Strun 13: Neaplikuje se

(8) Č lánek 5(3) (Prohláen nefinančn strany)

(a) Strana A nečin Prohláen nefinančn strany.

(b) Struna B čin Prohláen nefinančn strany.

(c) Pro účely elektronického párován a rozpoznáván stran (včetn jejich identi koán při pln n Oznamovac
povinnosti) jsou k dy stran:

ve vztahu ke Stran A:

LEI (Legal Entity ldentifier): 9KOOW2C2FCIOjQ7FF485
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ve vztahu ke Stran 11:

LEJ (Le ail Entity Identifier). 31 57002MJNXJ9YS3QI 51

Strana II se za\azuje pravideln si obnovoat ELl (Legat Entity ldentif)er) po celou dobu tr án jakekoh

Transakce mezi n a Stranou A pod touto Rámcovou smlouvou.

(9) Č lánek 6 (l)(a)(v) (Poru en Vvhran vh transakc )

Ustanoven článku 6(l)(a)() nebude platit pro Stranu A a bude platit pro Stranu B.

(10) Č lánek 6(l)(a)(vi) (Poru en in ch povinnost )

Usttino en článku 6(l)(vi) bude platit pro ob strany s leduj c mi zm nami:

V prvn m a druhém řádku článku 6(l)(a)(vi) se slova Jakákoliv jiná povinnost či povinnosti strany nahrazuj slovy

Jakákoliv jiná povinnost či povinnosti strany nebo Spř zn n osoby.

Spř zn ná osoba znamená jakoukoliv obchodn společnost která je př mo či nepř mo ovládaná Stranou B, př mo či

nepř mo ovládaj c Stranu B či společn se Stranou B př mo či nepř mo ovládaná stejnou osobou.

V e Prahov částkyje:

ve vztahu ke Stranč A: vy z následuj c ch částek: 400 milionů Kč nebo částka vypočtena dle definice
pojmu Prahová částka v článku 6(l)(a)(vi)

ve ztahu ke Stran B: 10 milionů Kč

(II) Č lánek 6(l)Cb) (Automatické ukončeni)

Ustanoven článku 6(l)(b). druhá v ta nebude platit.

(12) Č lánek 6(l)(a)(x) (Omezen s nakládán s prostředky)

Č lánek 6(1)(a) se dopl uje o bod (x) s t m, e tento bod zn :

Omezeni nakládán sprostředkm. Do lo k nař zen v konu rozhodnut , exekučn ho nebo obdobného ř zen vůči
ve kerému majetku strany nebo jeho podstatné části třet stranou, nebo Př slu n m orgánem, nebo k oprávn nému

zabrán celého majetku strany nebo jeho podstatné části třet stranou, které znemo n stran s takov mto majetkem

nakládat po dobu del 15 dn : .

(13) Č lánek 6(2)(a) (Zm na okolnost )

Platnost článku 6(2)(a)(ii) se roz iřuje i na Př pad nemo nosti pln n .

Ustanoven článku 6(2)(a)(iii) bude platit pro Stranu B.

Ustanoven článku 6(2)(a)(iv) se pou ije. Následuj c událost znamená Dodatečnou zmčnu okolnost :

Zásadn netzativn zm na. V hospodářské. finančn nebo jiné situaci Strany B dojde k takové zásadn negativn zm n

oproti stavu, kter existoval k datu uzavřen posledn Transakce, která je dle oduvodn ného názoru Strany A schopna

podstatn negativn ovlivnit schopnost Strany B dostát sv m závazkům z této Rámcoé smlouvy a/nebo z kterékoliv

Transakce: v takovém př pad bude Strana B Dotčenou Stranou a Strana A Nedotčenou stranou.

(14) Č lánek 7 (Č ástka záv rečného vyrovnáni)

Tato Smlouva je dohodou o zárečném vyrovnán dle zvlátn ho právn ho předpisu upravuj c ho podnikán na

kapitálovém trhu.

(15) Č lánek 7(l)(b) (Přepočet)

Základn mčna znamená korunu českou (CZK).
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(16) článek 8(1) (Způsob doručován oznámen )

Pro účely článku 8(1) bude pou it následuj c elektronickj komunikačn systém: ádn

V př padč, e strany uzavřely smlouvu o slu b BUSINESS 24, mů e Strana A doručit Konfirmaci také prostřednictv m
aplikace BUSINESS 24 a Strana 13 v takovém př padč mů e, za podm nek stanoven ch pro slu bu BUSINESS 24.
potvrdit Konfirmaci prostřednictv m této aplikace. Seznam osob oprávn n ch podepisovat Konfirmace za Stranu B
neplat pro Konfirmace potvrzované Stranou B prostřednictv m aplikace BUSINESS 24.

(17) Č lánek 9(1) (Provozovny)

Provozovnami mohou b t hlavn provozovn) stran.

(18) Č lánek 10(4) (Dokumenty)

Ka dá strana doruč v n e uveden ch term nech následuj c dokumenty:

Strana 13: - př uzavřen Rámcové smlouvy nebo neprodlen po ka dé zm n skutečnost v nich uveden ch:

Seznam a identifikace osob (dle zákona č. 253/2008 Sb., tj. jméno a př jmen . rodné čslo nebo
datum narozen , m sto narozen , pohlav , trval nebo jin pobyt, státn občanstv , druh a čslo
průkazu toto nosti) a telefbnická spojen na osoby oprávn né uzav rat jednotlivé Transakce

Seznam a identifikace osob (dle zákona č. 253/2008 Sb., tj. jméno a př jmen , rodné čslo nebo
datum narozen , m sto narozen , pohlav , trval nebo jin pobyt. státn občanstv , druh a čslo
průkazu toto nosti). telefbnicků spojen a podpisové vzory osob oprávn n ch podepisovat
Konfirmace a Rámcovou platebn instrukci

(19) Č lánek 10(9) (Předchoz Transakce)

Tato Rámcová smlouva nahrazuje v plném rozsahu Rámcovou smlouvu o obchodován na finančn m trhu uzavřenou
mezi smluvn mi stranami dne 20.11.2012 (dále jen Nahrazovaná smlouva ) s t m, e této Rámcové smlouv podléhaj
ve keré transakce, které mezi sebou strany uzavřel3 na základ Nahrazované smlouvy a do dne účinnosti této Rámcové
smlouvy takové transakce nevypořádaly nebo které kdykoli v budoucnu uzavřou, pokud konfirmace potvrzuj c jej
podm nky nestanov jinak. Ka dá taková konfirmace ve smyslu této Smlouvy a ka dá taková transakce se pova uje za
Transakci ve smyslu této Smlouvy. V př pad , e byla v souvislosti s t mito transakcemi, které mezi sebou smluvn
strany uzavřely na základ Nahrazované smlouvy poskytnuta mezi stranami nebo pouze jedné stran jakákoliv jistota,
kreditn podpora nebo zaji t n . která zůstala v platnosti a účinnosti ke dni účinnosti této Rámcové smlouvy, trvá takové
zaji t n v plném rozsahu nadále a bude tedy nadále zaji ovat př slu né pohledúvk stran z takov ch transakc , Smlouvy
nebo př slu né pohledávky stran vzniklé podle Rámcové smlouvy nebo v souvislosti 5 n .

Tato Rámcová smlouva se uzav rá s t m, e ve keré transakce, které by jinak byly Vybran mi transakcemi a které mezi
sebou strany v budoucnu uzavřou, podléhaj v plném rozsahu Rámcové smlouv , pokud konfirmace nebo jiná dohoda
potvrzuj c podm nky jejich podm nky nestanov jinak.

Pouze pro účely tohoto ustanoven bude definice Vybrané transakce zn t takto: Vybraná transakce znamená:

(a) transakci (včetnč smlouvy nebo dohody ve vztahu k této transakci) nyn existuj c nebo v budoucnu uzavřenou
mezi jednou stranou této Smlouvy a druhou stranou této Smlouvy, která podle této Smlouvy nen Transakce, ale

(i) která je úrokov swap, swapová opce, bazick swap, dohoda o budouc (úrokové) sazb , komoditn swap,
komoditn opce, akciov swap nebo swap akciového indexu, akciová opce nebo opce akciového indexu,
dluhopisová opce, úroková opce, devizová transakce, m nov swap, swap na sm nn kurs m n, mčnová opce,
transakce kreditn ochrany, kreditn swap, swap úv rového selhán , opce úv rového selhán , sap celkového
v nosu, kreditn spread, obchod s indexem počas nebo term novaná koup nebo prodej cenného pap ru,
komodit) nebo jiného investičn ho nástroje (včetn opce ve vztahu k nčkteré z v e uveden ch transakc ) nebo

(ii) která je transakce obdobného typu jako n která z transakc uveden ch v bod (i) v e, která v současnosti je
nebo v budoucnu bude pravideln obchodována na finančn ch trz ch (včetn podm nek zahrnut ch odkazem v
takové smlouv ) a která je forward, swap, future, opce nebo jiná derivátová transakce ve vztahu k jedné nebo
v ce sazbám, m nám, komoditám, investičn m cenn m pap rfim nebo jin m investičn m nástrojům,

(b) jakoukoli kombinaci nebo modifikaci t chto transakc a

(c) jakoukoli jinou transakci označenou jako Vybraná transakce pro účely tohoto ustanoven v př slu né Konfirmaci.
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(20) Č lánek 10(10) (Transakce jménem jiné osoby)

Ustanoven článku 10(10) nebude platit.

(21) Č lánek 10(12) (Rekonciliace portfoli a ře en spům)

Pro účely článku 10(12):

Strana Aje Subjekt pos laj c daje o portfoli ch.

Strana B je Subjekt přij maj c daje o portfoli ch.

Pro účely článku 10(1 2)(c), Strana A a Strana B mů e pou t třet stranu poskytovatele slu eb.

(22) Č lánek 11(3) (Doručován soudn ch p semnost )

Ustanoven článku 11(3) nebude platit.

(23) Obchodn hodiny

Transakce lze uzav rat jen v obchodn ch hodinách Strany A, tj. v pond l a čtvrtek (které jsou Obchodn mi dny) od 9 00
do 17.00 hod. pra ského času a v pátek (kter je Obchodn m dnem) od 9.00 do 16.00 hod. pra ského času.

(24) Evropská m nová unie

Smlun strany potvrzuj , e (i) zaveden jednotné evropské m ny (euro) jako zákonné m ny v Č eskérepublice nebo (ii)
stanoven pevného sm nného kurzu mezi CZK a EUR nebo (iii) zánik nebo nahrazen úrokové sazby nebo jiného zdroje
stanoven ceny pro CZK nebo neuveřej ován nebo neuvád n př slu né úrokové sazby, indexu, ceny, stránky nebo
obrazovky dohodnutou informačn agenturou (nebo nástupcem takové agentury) nebude m t za následek zm nu
kteréhokoli ustanoven Rámcové smlouvy nebo kterékoli Transakce, ani zpro t n závazku nebo prominut nespln ni
jakékoli povinnosti vypl vaj c z Rámcové smlouvy nebo kterékoli Transakce, ani nezalo právo jednostranné zm nit
nebo ukončit Smlouvu nebo kteroukoliv Transakci, ani samy o sob nezalo Př pad poru en nebo Zm nu okolnost .

(25) Transakce prostřednictv m Internetu

V př pad , e strany uzavřely smlouvu o slu b BUSINESS 24, mů e Strana B sjednávat n e specifikované typy
Transakc také prostřednictv m Internetu s vyu it m aplikace BUSINESS 24 za podm nek stanoveny ch pro slu bu
BUSINESS 24. Prostřednictv m aplikace BUSINESS 24 mohou b t uzav rány následuj c typy Transakc : Devizoé
spoty, Term nové devizové obchody a Devizové swapy. V př pad Transakc uzavřen ch prostřednictv m aplikace
BUSiNESS 24, které jsou Devizov mi spoty, nen Strana A povinna zas lat Stran B ádné Konfirmace. Seznam
oprávn n ch osob Strany B neplat pro Transakce uzavřené prostřednictv m aplikace BUSINESS 24.

(26) Kalkulačn atvnt

Nebude-li v Konfirmaci stanoveno jinak, Kalkulačn m agentem bude Č eskáspořitelna, a.s.

(27) Souhlasy Strany II

Strana B se seznámila s pravidly Strany A pro pro\ ád n pokynů a bez v)hrad s nimi souhlas . Strana B souhlas
s provád n m sv ch pokynů mimo obchodn systém.

Strana B souhlas s t m, aby Strana A za účelem posuzován a prov řováni rizik obchodů se Stranou B poskytovala
informace o Stran B členům podnikatelského seskupen , jeho členem je Strana A.

(28) Vklady

Vzhledem k tomu, e na základ této Rámcové smlouvy mů e docházet i k přij mán vkladů Stranou A a takové vklady
mohou b t poji t ny systémem poji t n pohledávek z vkladů, Strana B prohla uje a sv m podpisem této Rámcové
smlouvy potvrzuje, e byla před podpisem Rámcové smlouvy seznámena se systémem poji t n pohledávek z vkladů v
rozsahu informačn ho přehledu, e mu porozum la a e jej převzala.
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(29) Reeistr smluv

Smluvn strany prohla uj , e se na tuto Rámcovou smlouvu vztahuje povinnost uveřejn n v Registru smluv a souhlas s
uveřejnčn m celáho jej ho obsahu. Smluvn strany se dohodly. e Strana A je oprávn na uveřejnit Rámcovou smlouvu v
Registru smluv. Rámcová smlouva nab vá činnosti uveřejn n m v Registru smluv Stranou A.

Reistr smluv znamená in ormačn systám veřejná správy podle zákona č. 340/2015 Sb., o zvlátn ch
podm nkách činnosti n kter ch smluv, uveřej ován t chto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv)S

II. Př loha o udr ován finančn ho zaji t n

Neaplikuje se.

lil. Př loha o udr ován finančn ho zaji t n (variačn mar e Derivátové transakce)

Neaplikuje se.

IV. Ostatn Př lohy

Př loha - Repo obchody

Neaplikuje se.

Př loha - Zápůjčky cenn ch pap rů

Neaplikuje se.

Př loha - Derivátové transakce

Č lánek l(2)(b)

Ustanoven článku 1 (2)(b) Př lohy o Derivátov ch transakc ch nebude pou ito na Devizová transakce s vypořádán m do
dvou Obchodn ch dn ode dne, kdy byla Transakce uzavřena.

Č lánek 1(21(c)

Ustanoven článku l(2)(c) Př lohy o Derivátov ch transakc ch bude pou ito na následuj c typy Derivátov ch transakc :

Devizová transakce

roková transakce

Opčn transakce

Č lánek 2

Smluvn strany se dohodly. e v př pad , kdy do podm nek kterákoli Derivátová transakce začlen Standardn tr n
dokumentaci, která bude obsahovat definice pojmu, budou taková pojmy pou ity v př slu ná Konfirmaci, přičem taková
Konfirmace bude vyhotovena vjazyce, ve kterámje zpracována daná Standardn tr n dokumentace.

Smluvn stran3 začlen n m Standardn tr n dokumentace do podm nek kterákoliv Derh átová transakce potvrzuj , e jim
je obsah taková Standardn tr n dokumentace znám.

Dopln k - rokové transakce

Č lánek 13

Metoda nulov ch rokov ch sazeb se neuplatn .

Dopln k - Transakce s emisn mi povolenkami EU

Neaplikuje se.

7/16



.
Korporatn
bankavnitv

spořitelna

V. Zástavn smlouva

Neaplikuje se.

6. Ustanoven sjednaná pro účely EMIR

Tento článek 6 Zvlátn ch ustanoven stanov nčkteré mo nosti volby a zm n Obecn ch ustanoven , které Strany mohou ale
nemus podle své vule při sjednáván Zvlátn ch ustanoven vyu t.

(i) Role při oznamován (článek 2(3) Obecn ch ustanoven )

Strana A a Strana B se ve vztahu ke ka dé Př slu né transakci dohodly na tom, e, Strana A bude oznamovat (a) daje o smluvn
stran ve vztahu ke Stranč A a Stran B a(b) Společné údaje, v dy ve lhůt pro oznámen Př slu né transakce, jak je uvedenav
EMIR (, Lhůta pro oznamován ) a Př slu nému registru obchodn ch údajů a pro tyto účely Strana A mů e jmenovat třet stranu
(,.Zástupce pro oznamován ), aby tuto povirmost plnila. Strana B t mto zmoc uje Stranu A, aby jménem Strany B oznamovala
(a) Udaje o smluvn stran ve vztahu ke Stran B a (b) Společné údaje Př slu nému rcgistru obchodn ch údajů.

Pro účely článku 2(3) Obecnych ustanoven , této části 6 Př slu n registr obchodn ch údajů ve vztahu k Př slu né transakci
bude Registr obchodn ch údajů zvolen Stranou A nebo př padn Zástupcem pro oznamován pro Př slu nou transakci nebo
ESMA. pokud pro zaznamenán údajů o této Př tlu né transakc neexistuje ádn Registr obchodn ch údajů.

(ii) Náprava poru en Oznamovac ch povinnost (článek 2(3) Obecn ch ustanoven )

(a) Ani by t m byla dotčena práva, pravomoci a opravné prostředky ze zákona, pokud n která strana neučin jak koli
úkon vy adovan článkem 2(3) Obecn ch ustanoven a/nebo část 6(i) v e, nebude to představovat Př pad poru en ani Zm nu
okolnost podle Smlouvy.

(b) Ani by t m byl dotčen článek 2(3)(c) Obecn ch ustanoven , pokud strany neschvál Společné údaje v souladu
s článkem 2(3)(a) Obecn ch ustanoven , ka dá strana je oprávn na oznámit př slu né Společné údaje Př slu nému registru
obchodn ch údajů nebo jmenovat Zástupce pro oznamován , aby toto oznámen za ni učinil.

(c) Pokud Strana A neoznám Společné údaje a/nebo daje o smluvn stran ve Lhůt pro oznamován v souladu s část
6(i) v e a na Stranu B se vztahuje Oznamovac povinnosti, pak. ani by byl dotčen článek 2(3)(c) Obecn ch ustanoven , Strana
B je i přesto oprávn na oznámit př slu né Společné údaje a/nebo Udaje o smluvn Stran ve vztahu k sobč Př slu nému registru
obchodn ch údajů nebo jmenovat Zástupce pro oznamován , aby toto oznámen za ni učinil.

(iii) Odpov dnost a slib od kodn n (článek 2(3) Obecn ch ustanoven )
(a) Strana A bude s odbornou péč plnit své povinnosti v souladu s touto část 6 a navazuj c mi ustanoven mi Obecn ch
ustanoven , přičem v ak Strana A nen povinna vykonat nebo zajistit vykonán čehokoliv, co (i) nen povoleno nebo je jinak
v rozporu s provozn mi postupy Př slu ného registru obchodn ch údajů (včetn př padného rozhodnut Př slu ného registru
obchodn ch údajů nepovoluj c ho/zakazuj c ho Stran A předlo it Př slu né údaje), nebo (ii) je v rozporu s jak mkoli
závazn m právn m předpisem, pravidly, nař zen mi, či jin mi předpisy.

(b) Strana A nen povinna nahradit Stran B:

(i) jakékoli kody vzniklé př mo nebo v souvislosti:

(1) s jakymkoli jednán m, opomenut m nebo poru en m povinnosti jakékoli třet strany, včetn a
nikoliv v lučn , Zástupce pro oznamován a Př slu ného registru obchodn ch údajů (včetn
př padného rozhodnut Př slu ného registru obchodn ch údajů nepovoluj c ho/zakazuj c ho Stran A
předlo it Př slu né údaje);

(2) spln n m povinnost Stranou A nebo s v konem jej ch práv v souladu s touto část 6 a navazuj c mi
ustanoven mi Obccnch ustanoven (včetn , nikoliv v ak v lučn , pou it m platformy, systému,
rozhran nebo jiné technologie poskytnuté Zástupcem pro oznamován nebo nesprávn m v kladem
Oznamovac ch povinnost nebo jin ch povinnost podle EMIR a souvisej c ch předpisů);

(3) se selhán m nebo nefungován m jakékoliv platformy. systému, rozhran nebo jiné technologie, které
Strana A pou vá při pln n povinnost nebo v konu práv podle této část 6 a navazuj c ch
ustanoven Obecn ch ustanoven ; nebo

(4) se zpř stupn n m nebo zachycen m jakékoli informace nebo údaje t kaj c se Strany B třet stranou,

v jimkou a v rozsahu v jakém tyto kody vznikly v důsledku hrubé nedbalosti nebo úmyslného jednán
Strany A; nebo
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(ji) jakékoli nepřímé Škody nebo újmy;

a to bez ohledu na to, zda Strana A byla upozorněna na možnost vzniku takových Škod nebo zda takové škody mohly

být předvídány.

(c) Strana 13 se zavazuje včas ověřit úplnost a správnost Příslušných údajů oznámených Stranou A Příslušnému registru
obchodních údajů a upozornit Stranu A na jakékoli chyby nebo na to, že Příslušné údaje nebyly oznámeny.

(d) Slib odškodnění. Strana B se zavazuje nahradit Straně A jakoukoli Škodu, která jí vznikne (včetně Škody vzniklé na
základě jakéhokoliv rozhodnutí) z nebo v souvislosti s

(i) jakýmkoli uplatněným nárokem nebo žalobou podanou jakoukoli třetí stranou, ato v rozsahu vjakém jsou
takový nárok nebo žaloba důsledkem činností stran dle této Části 6 nebo navazujících ustanovení Obecných

ustanovení nebo se k nim vztahují, a to at‘ přímo nebo nepřímo;

(ji) jakýmikoli informacemi poskytnutými Straně A Stranou 13 v sou islosti s činností stran dle této části 6 nebo
navazujících ustanovení Obecných ustanovení, včetně, ale nikoliv výlučně, informací obsažených v

jakýchkoli Příslušných údajích sdělených Stranou B Straně A; nebo

(iii) jakýmikoli rcgulatorními nebo jinými žádostmi nebo úkony, které se týkají plnění Oznamovací povinnosti;

avšak pouze v takovém rozsahu, ‘jakém tyto Škody nejsou důsledkem hrubé nedbalosti nebo úmyslného jednání či

opomenutí Strany A nebo jednání, k němuž je Strana A ze zákona povinna.

Pro účely této části 6(iii) se ‚.Příslušn3 mi údaji“ rozumí Společné údaje a Údaje o smlu\ ni straně ve ztahu k Straně B; a

..Skodou“ se rozumí jakékoli újmy, škody, ušlý zisk, pokuty, náklady a výdaje (včetně odměny právních a jiných odborných
poradců).

Kateeorizace Strany [3:
Na základě informací, které má Strana A k dispozici, Strana A zařadila Stranu B do kategorie:

zákazník, který není proksionální / profbnionální zákazník! ;pusobilá proti:;trana.
Strana B se zařazením do uvedené kategorie souhlasí. Další infbrniace o kategorizaci klientů jsou uvedeny přiložené
Informaci o základních pravidlech poskytování investičních služeb Ceskou spořitelnou, a.s.

Datum: .‘LC Datum: -
Město Hustopeče

693 01 HUSTOPEČE
Česká spoři Město Hustopeče 31 93

283103

Podpis: Podpis: —

Jméno a pří Jméno a příjmení: 9/,q- 775jp/J
Funkce: Manažer organizačního útvaru Obchody lreasury Funkce:
pro firemní klienty /

Podpis: —.

Jméno a příj Jméno i pfíjme
Funkce: Specialista pro obchodní a prodejní operace na Funkce:
finančních trzích

Totožnost ověřil za ČS, a.s.: .

sig.

bankéř pro veřejný a neziskový sektor

Nehodicí se škrtněte.
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ZÁ KLADN INFORMACE O POSKYTOVÁ NÍ
INVESTIČ NÍCHSLU EB Č ESKOUSPO ITELNOU, a. s.

Č eská spořitelna, a.s. (dále Jen banka ) v tomto dokumentu shrnuje podstatné informace o podm nkách
poskytován investičn ch slu eb.

Kategorizace zákazn ků

V souladu s právn mi předpisy banka d l své zákazn ky na:
neprofesionáln zákazn ky
profesionáln zákazn ky
způsobilé prot strany.

Neprofesionáln m zákazn kům nále nejvy úrove právn ochrany. rove ochrany poskytovaná
profesionáln m zákazn kům je s ohledem na jejich předpokládanou kvalifikac ni . Nejni stupe ochrany je
poskytován způsobil m protistranám.

Banka zákazn ka pova uje za neprofesionáln ho zákazn ka s nejvy úrovn ochrany, pokud zákazn k neobdr
od banky p semné vyrozum n o zařazen mezi profesionáln zákazn ky nebo způsobilé protistrany. Zákazn k
mů e za určit ch, zákonem stanoven ch podm nek po adovat zm nu zařazen . Banka v ak upozor uje na to, e
při zm n zařazen do jiné kategorie zákazn ků, zákazn k ztrác část ochrany. Zm na kategorie
z neprofesionáln ho zákazn ka na profesionáln ho zákazn ka mů e znamenat ztrátu nároku na náhradu ze
zahraničn ho garančn ho systému, přičem banka mů e dodr ovat n které povinnosti podle zákona o podnikán
na kapitálovém trhu v u m rozsahu, Při zm n kategorie z profesionáln ho zákazn ka na způsobilou protistranu
banka ji nadále nen povinna plnit n které povinnosti podle zákona o podnikán na kapitálovém trhu při
poskytován investičn ch slu eb přij mán a předáván pokynů, provád n pokynů na účet zákazn ka a
obchodován na vlastn účet banky.

Střet zájmů

V rámci finančn instituce nab zej c různé druhy finančn ch slu eb. mů e v mnoha situac ch docházet ke střetu
zájmů, a to jak ke střetu zájmů mezi zákazn ky a bankou nebo zam stnanci banky, tak mezi zákazn ky navzájem.
Banka se ř d zásadou, e jak koli střet zájmů je nezbytné poctiv ře it. Aby se přede lo střetu zájmů v nejvy
mo né m ře, banka zavedla pravidla pro ř zen střetů zájmů a v ceúrov ovou organizačn strukturu s odpov daj c
d lbou odpov dnost .

Mezi oblasti, kter m je v nována zv ená pozornost, patř obchodován na vlastn účet banky, tvorba investičn ch
doporučen , poskytován úv rů emitentům cenn ch pap rů a slu by privátn ho bankovnictv . Typick m př kladem
vzniku střetu zájmů v oblasti investičn ch slu eb jsou př pady, kdy banka na určitém trhu obchoduje na svůj
vlastn účet současn se zákazn kem. Střet zájmů mů e té nastat v př pad , e se banka účastn emitován
investičn ch nástrojů určitého emitenta, pokud je současn v řitelem emitenta investičn ch nástrojů, popř pad
s n m vstupuje do jin ch v znamn ch transakc , nebo pokud by zam stnanci banky od emitenta dostávali jakékoli
pln n či v hody, které by mohly ovlivnit jejich rozhodován .

Aby bylo dosa eno toho, e investičn slu by budou poskytovány v dy s odbornou péč, čestn , spravedliv ,
kvalifikovan a v nejlep m zájmu zákazn ků, banka přijala zejména následuj c organizačn opatřen : nastaven
organizačn ch a fyzick ch bariér pro informačn toky, vydán pravidel pro obchody zam stnanců, veden seznamů
investičn ch nástrojů, u kter ch mů e doj t ke střetu zájmů, veden seznamu zam stnanců, kteř maj k dispozici
vnitřn informaci, průb né monitorován v ech obchodů zam stnanců, provád n pokynů prob há v dy podle
pravidel pro provád n pokynů vydan ch bankou, zaveden etického kodexu pro zam stnance a pravidelná
kolen zam stnanců.

Pokud i přes tato opatřen dojde ke střetu zájmů, banka o tom zákazn ka informuje. V př padech, kdy nelze
odvrátit střet zájmu banky a zájmu zákazn ka, banka v dy dá přednost zájmu zákazn ka. Pokud dojde ke střetu
zájmů mezi zákazn ky navzájem, banka zajist spravedlivé zacházen se v emi zákazn ky. V př pad
neodvratitelného střetu zájmů mů e banka také poskytnut investičn slu by odm tnout (např klad neposkytne
investičn poradenstv nebo doporučen , které se t ká daného investičn ho nástroje). Na ádost zákazn ka banka
poskytne dal informace o ře en střetu zájmů.

Základn informace o investičn ch nástroj ch

Akcie je cenn pap r, s n m jsou spojena práva akcionáře pod let se jako společn k na ř zen akciové
společnosti, jej m zisku i na likvidačn m zůstatku při jej m zániku.
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Dluhopis je cenn pap r, s n m je spojeno právo na splacen dlu né částky odpov daj c jeho jmenovité hodnot .
Vyplacen jmenovité hodnoty je podm n no schopnost emitenta dostát sv m závazkům.

Dluhov cenn pap r je cenn pap r, s n m je spojeno právo na splaceni dlu né částky, která ale mů e b t ni
ne jeho jmenovitá hodnota. V nos dluhopisov ch cenn ch pap rů se zpravidla odv j od v voje podkladového
aktiva, př padn ko e podkladov ch aktiv, co mohou b t akcie, komodity, indexy, úrokové m ry, m ny apod.
Vyplacen jmenovité hodnoty je podm n no schopnost emitenta dostát sv m závazkům.

Podř zen dluhopis je zvlátn m druhem dluhopisu, má potenciáln vy v nos a současn je s n m spojeno
vy riziko. Dohledov orgán mů e nař dit přem nu podř zen ch dluhopisů na vlastni kapitál (akcie), sn en
jejich jistiny, nebo jejich úplné odepsán . V př pad insolvence či likvidace emitenta bude pohledávka spojená
s podř zen m dluhopisem uspokojena a po uspokojen v ech ostatn ch pohledávek. Nen bankovn m vkladem a
nevztahuje se na n j poji t n u Garančn ho systému finančn ho trhu.
Pod lov list je cenn pap r, kter představuje pod l na majetku v pod lovém fondu a se kter m jsou spojena
dal práva podle právn ch předpisů nebo statutu fondu.

Derivát je investičn nástroj, jeho hodnota závis od určitého podkladového aktiva, podkladov m aktivem mohou
b t cenné pap ry, indexy, úrokové m ry, m ny, komodity apod.

Derivátov cenn pap r je cenn pap r, jeho hodnota nebo v nos závis od určitého podkladového aktiva (např.
akciového indexu). Př kladem takového cenného pap ru je investičn certifikát nebo investičn pákov produkt.

Opce je derivát, jeho majitel má právo, ale ne povinnost koupit nebo prodat dohodnuté mno stv podkladového
aktiva za předem stanoven ch podm nek a předem stanovenou cenu.
Warrant je cenn pap r, kter dr itele oprav uje k nabiti podkladového aktiva (obvykle akcie) Od emitenta
warrantu. Warrant má podobné vlastnosti jako opce, obvykle se v ak emituje na del dobu.

Futures je standardizovan m derivátem obchodovan m na organizovan ch trz ch, kter je term nov m
obchodem; podkladov m aktivem mohou b t cenné pap ry, indexy, úrokové m ry, m ny, komodity apod.

OTC (over-the-counter) derivát je investičn nástroj, kter nen obchodován na organizovan ch trz ch (swapy,
forwardy, opce).
Strukturované nástroje jsou nástroje, které jsou vytvořeny z v ce finančn ch nástrojů.

V e uvedené investičn nástroje jsou určené profesionáln m i neprofesionáln m zákazn kům i způsobil m
protistranám.

Rizika spojená s investičn mi nástroji a investičn mi slu bami

Obchody s investičn mi nástroji jsou spojeny s riziky, která mohou m t vliv na v nosnost nebo ztrátovost ka dé
investice. Investován do investičn ch nástrojů nen vhodné pro ka dého a u ka dé investice je mo nost, e
investor nedosáhne očekávaného v nosu nebo ztrat část nebo dokonce celou investovanou částku, a to i
v př pad , e se jedná o tzv. zaji t né produkty. N které investičn nástroje v sob nesou riziko vzniku
dodatečn ch finančn ch povinnost .

Obecn plat , e čm v t je riziko, t m v t je i mo n zisk, ale i ztráta. Riziko zpravidla klesá s dobou trván
investice, tzv. investičn m horizontem. Zádn investičn horizont ale nezaručuje sn en rizika na nulu. V nosy
investičn ch nástrojů dosa ené v minulém obdob nejsou zárukou budouc ch v nosů. Celkové riziko investic je
mo né sn it investován m do různ ch druhů investičn ch nástrojů. Obchodován s investičn mi nástroji s vyu it m
tzv. pákového efektu je spojeno s je t v razn vy m rizikem. Zvlátn rizika mohou b t spojena té s da ov mi
důsledky obchodů s investičn mi nástroji. Za pln n da ov ch povinnost souvisej c ch s investicemi odpov dá
zákazn k. Banka doporučuje zákazn kovi, aby nikdy nenakupoval takové investičn nástroje, u kter ch pln
nerozum jejich podm nkám a rizikům včetn rozsahu potenciáln ztráty.

Obvyklá rizika spojená s investován m do investčn ch nástrojů jsou:

kreditn riziko (riziko emitenta nebo r.z.io protistrany) - riziko, e protistrana nespln svůj dluh (neao nebude
schopna platit v důsledku insolvence); v krajn m př pad hroz ztráta celé investice

riziko vypořádán - riziko, e sjednan obchod nebude řádn vypořádán (např. nebude uhrazena kupn cena
nebo nebudou dodány cenné pap ry);

tr n riziko - hrozba ztráty při nepř znivé zm n tr n ch podm nek, zejména úrokové m ry (úrokové riziko).
cen akci (akciové riziko), cen komod:t (komoditn rizko), kurzCi m n (kurzové nebo té m nové riziko): mezi
tr n rizika patř také:

o riziko likvidity - hroz ztráta pokud dan investičn nástroj nen mo né ve zvoleném okam iku prodat nebo
koupit, neboje mo né obchod realizovat pouze za nev hodnou cenu; a

o riziko volatility (kol savost) - riziko krátkodob ch nebo dlouhodob ch v kyvů cen ( patné načasován
investice můe vést ke značn m ztrátám):

operačn riziko - r:zlko ztráty v př pad lidsk cn chyo, pocvodú nebo nedstatků informačn ch systémů:

právn riziko - hrozba ztráty v př pac právn nevymahatelnosti smluvn ch podrnnek;
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riziko názvoslov - různé pojmy jsou na různ ch fnančnch trz ch vykládány různ a v n kter ch Dřpadech
nemus b t zcela jasná skutečná povaha investičn ho nástroje:

inflačn riziko - ovliv uje reáln v nos zákazn kem cr en ch investičn ch nástrojů vysoká :nflace mů e
způsobit, e zákazn k realn dosáhne men ho v nosu neoo dokonce ztráty:

globáln riziko - nebezpeč zm ny ceny investičnch nástrojů v rámci globáln ho poklesu ekonomik a
finančn ch trhů;

sektorové riziko - nebezpeč zm ny ceny investičn ch nástrojů při poklesu daného odv tv :

politické riziko - znamená nebezpeči zm ny ceny neoo převodtelnost: investčn ch nástrojů při zm n
politické situace;

riziko derivátů - jejich hodnota závis na cen podkladového a<tiva: n které dervátové investičn nástroje
vyu vaj pákového efektu, tj. jejich hodnota závis na růstu neoo poklesu ceny podkladového aktiva podle
dohodnutého pom ru, proto i malá zrn na ceny podkladového a<tiva mů e vyvolat v znamné sn en hocnoty
investičn ho nástroje nebo i ztrátu celé investice.

Tato rizika se v různé m ře vztahuj na v echny investice a investičn nástroje. Rizika typická pro jednotlivé
skupiny investičn ch nástrojů jsou specifikována v následuj c tabulce:

Investičn nástroj Typická rizika
Akcie akciové riziko a riziko volatility; u akci v ciz m n i m nové riziko
Cenné pap ry derivátové kreditn riziko, riziko názvoslov , riziko likvidity a volatility, riziko derivátů;

u cenn ch pap rů v ciz m n i m nové riziko
Dluhopisy státn kreditn riziko a úrokové riziko; u dluhopisů v ciz m n i m nové riziko
Dluhopisy korporátn kreditn riziko a úrokové riziko; u dluhopisů v ciz m n i m nové riziko
Deriváty veřejn obchodované (futures, opce) riziko derivátov ch investičn ch nástrojů
Deriváty OTC (forwardy, opce, swapy) riziko derivátov ch investičn ch nástrojů a kreditn riziko
Fondy pen n ho trhu a krátkodob ch dluhopisů úrokové riziko
Fondy dluhopisové kreditn riziko a úrokové riziko
Fondy sm ené kreditn riziko, úrokové riziko a akciové riziko
Fondy akciové kreditn riziko, úrokové riziko, akciové riziko a riziko volatility
Fondy v ciz m n v e uvedená rizika dle typu fondu a m nové riziko
Fondy speciáln (např. nemovitostn , komoditn ) tr n riziko dle investičn ho portfolia
Fondy hedge riziko derivátov ch investičn ch nástrojů
Strukturované vklady omezené kreditn riziko (vklad je poji t n do zákonem stanovené v e),

tr n riziko (t ká se pouze v nosu), př padn m nové riziko

Ochrana majetku zákazn ka

Pohledávky zákazn ka vůči bance z pen n ho účtu pou vaného k obchodům s investičn mi nástroji, stejn jako
pohledávky ze smlouvy o prémiovém vkladu jsou, za podm nek a v rozsahu stanoveném zákonem o bankách,
poji t ny v rámci systému poji t n pohledávek z vkladů, kter provozuje Garančn systém finančn ho trhu.
Garančn systém finančn ho trhu poskytuje náhradu vkladů do 100% jejich v e, nejv e v ak částku odpov daj c
100 000 EUR pro jednoho zákazn ka u jedné banky. Investičn nástroje dr en bankou pro zákazn ka jsou za
podm nek a v rozsahu stanoven ch zákonem o podnikán na kapitálovém trhu chrán ny záručn m systémem,
kter provozuje Garančn fond obchodn ků s cenn mi pap ry. Garančn fond obchodn ků s cenn mi pap ry
poskytuje náhradu za 90% nevydaného zákaznického majetku, nejv e v ak částku odpov daj c protihodnot 20
000 EUR pro jednoho zákazn ka u jednoho obchodn ka s cenn mi pap ry. Pro v počet náhrady je rozhodná
hodnota majetku ke dni, kdy Garančn fond obdr oznámen Ceské národn banky o neschopnosti obchodn ka s
cenn mi pap ry plnit závazky nebo rozhodnut soudu o úpadku obchodn ka s cenn mi pap ry.

Investičn nástroje koupené v Č Rjsou ulo eny nebo evidovány v Č R v př slu né evidenci investičn ch nástrojů
podle českého práva. Investičn nástroje koupené v zahranič jsou ulo eny u zahraničn ch depozitářů cenn ch
pap rů. Banka vyb rá depozitáře cenn ch pap rů s ve kerou odbornou péči a pouze z okruhu renomovan ch bank
působ c ch na př slu ném trhu. Banka odpov dá za poru en odborné péče při v b ru depozitáře cenn ch pap rů,
ale neodpov dá za poru en právn ch povinnosti depozitáře, ani za jeho př padn úpadek.

Investičn nástroje zákazn ka jsou dr eny na účtech u stejn ch depozitářů cenn ch pap rů jako vlastni investičn
nástroje banky. Obvykle jsou evidovány na zákaznick ch sb rn ch účtech otevřen ch bankou na jej jméno, ale
v dy jsou při tom investičn nástroje banky a zákazn ka striktn odd leny. Ka d zákazn k má právo na pod l
z investičn ch nástrojů dr en ch v zahranič na sb rném účtu, kter odpov dá počtu investičn ch nástrojů
dr en ch pro zákazn ka bankou, a to za podm nek vypl vaj c ch z právn ho řádu, kter m se ř d dané investičn
nástroje a sb rn účet.
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Na investičn nástroje se vztahuje př slu né zahraničn právo a obchodn zvyklosti. Proto práva zákazn ka
k investičn m nástrojům dr en m v zahranič mohou li it. N kteř depozitáři cenn ch pap rů mohou m t k jimi
dr en m investičn m nástrojům zástavn nebo obdobné právo k zaji t n sv ch pohledávek vůči sv m
zákazn kům. Zahraničn právn řády obvykle poskytuj investorům ochranu v př pad úpadku depozitáře cenn ch
pap rů t m, e investičn nástroje dr ené depozitářem cenn ch pap rů se nestanou součást majetkové podstaty
úpadce. Pokud ale zahraničn právn řád neposkytuje investorům dostatečnou právn ochranu nebo pokud
depozitář cenn ch pap rů nepln řádn své povinnosti nebo pokud investičn nástroje určitého investora
z jakéhokoliv důvodu nejsou identifikovatelné nebo rozli itelné od majetku depozitáře, kter se ocitne v úpadku,
existuje riziko, e se investičn nástroje stanou součást majetkové podstaty úpadce a investor bude muset své
pohledávky uplatnit v úpadkovém ř zen .

Bez souhlasu zákazn ka banka nepou ije jeho investičn nástroje k obchodům na vlastn účet banky nebo k
obchodům na účet jiného zákazn ka. V př pad pou it investičn ch nástrojů zákazn ka k takov mto obchodům
bude banka informovat zákazn ka o sv ch povinnostech vypl vaj c ch z právn ch předpisů.

Je-li banka př m m účastn kem centráln ho depozitáře, nab z zákazn kům krom evidence cenn ch pap rů na
zákaznickém sb rném účtu (účet zákazn ků) otevřeném bankou na jej jméno u centráln ho depozitáře cenn ch
pap rů i mo nost otevřen individuáln ho účtu na jméno zákazn ka (účet vlastn ka). Zat mco na sb rném účtu jsou
v centráln m depozitáři evidovány cenné pap ry v ech zákazn ků banky společn a a následn v evidenc ch
banky jsou zřizovány majetkové účty jednotliv ch zákazn ků, tak na individuáln m účtu vlastn ka jsou cenné
pap ry zákazn ka evidovány odd len od cenn ch pap rů ostatn ch zákazn ků př mo v centráln m depozitáři.

Cenné pap ry vedené u centráln ho depozitáře nejsou dotčeny př padnou platebn neschopnost banky, a to bez
ohledu na to, zda jsou vedeny na individuáln m účtu na jméno zákazn ka ani na sb rném účtu na jméno banky.

Veden cenn ch pap rů na individuáln m účtu na jméno zákazn ka je pro zákazn ky nákladn j a mů e b t
spojeno s omezen j m rozsahem poskytovan ch investičn ch slu eb. Podrobné informace o nákladech
spojen ch s evidován m cenn ch pap rů uvád banka v cen ku.

Finančn zaji t n

Pokud je v souvislosti s určit mi obchody sjednáno poskytován f nančn ho zaji t n v investičn ch nástroj ch, pak
je poskytnut m takového finančn ho zaji t n zákazn kem na banku převedeno vlastnické právo k př slu n m
investičn m nástrojům a zárove vzniká závazek banky převést tyto investičn nástroje zp t na zákazn ka při
spln n podm nek stanoven ch v dohod o poskytován finančn ho zaji t n . Banka upozor uje, e toto mů e m t
důsledky v oblasti dan . Zákazn k také nen oprávn n po dobu dr en investičn ch nástrojů bankou vykonávat
ádná práva s nimi spojená a banka nen povinna informovat zákazn ka o korporátn ch nebo obdobn ch
událostech ve vztahu k t mto investičn m nástrojům.

Na investičn nástroje dr ené bankou jako finančn zaji t n se nevztahuj pravidla ochrany majetku zákazn ka a
v př pad úpadku banky tak mů e doj t k tomu, e pohledávka zákazn ka na vydán investičn ch nástrojů (nebo
odpov daj c hodnoty) nebude uspokojena v celém rozsahu. Na rozsah uspokojen pak mohou m t dopad i kroky
Č eské národn banky jako př slu ného orgánu dle předpisů upravuj c ch ozdravné postupy a ře en krize
úv rov ch instituci. V e ztráty v př pad úpadku banky mů e b t sn ena započten m vzájemn ch pohledávek
na základ ujednán o záv rečném vyrovnán , které je uznatelné i v př pad úpadku a to v závislosti na v e
uveden ch předpisech. Pokud banka v rozporu s dohodou o poskytován finančn ho zaji t n nepřevede dr ené
investičn nástroje zp t na zákazn ka (at u z důvodu úpadku či jiného pochyben ), mů e nastat situace, kdy
v důsledku toho zákazn k nebude schopen dostát sv m závazkům plynouc m zjin ch obchodů s t mito
investičn mi nástroji.

Banka neuzavře s neprofesionáln mi zákazn ky dohody o finančn m zaji t ni s převeden m vlastnického práva za
účelem zaji t n nebo kryt závazků neprofesionáln ch zákazn ků.

Pravidla provád n pokynů a předán pokynů k proveden

Banka vypracovala pravidla a postupy pro provád n pokynů a předán pokynů k proveden při obchodován s
investičn mi nástroji, jejich c lem je dosa en nejlep ch mo n ch v sledků vzhledem k podm nkám na trhu. Mezi
jejich hlavn zásady patř :

Důsledná kontrola dodr ováni podrobn cn postupů pro zpracován pokynů nákupu nebo prodeji investičn ch
nástrojú v závislosU na kategorii zákazn ka, typu disr:bučn ho kanálu, typu investičn ho nástroje a dal ch
faktorech.

Pokyny K nákupu nebo procej jsou bankou Drovád ny v ochodnch systémech nebo mmo tato převod«
m sta, přčem volba mezi t mito m sty je dána pravdly provád n poKynů nebo je ovlivn na podmnkami,
které zákaznK pro realizaci pokynu stanov .
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V b r převodnho m sta finančnho zprostřeckovateie ov/v ue hlavn cena a celkové náklady na proveden
poynu, dále rychlost a pravd podoonost provedeni poKynu (tkvid ta trhu), př padn dal okoinosd dako
oochodn hodiny trhů, technické limitace trnů ph zadáváni pokynu standardy vypořádán obcnoců, atd.

Pokud je akcie oochodována na Burze cenn ch pap rů Praha a m na pokynu je CZK banka provád OKfl

obvykle zde, proto e se jedná o obchodn systém s nejvy si Iikvidřtou v CR. Pokud akcie nen obchodována
na Burze cenn ch papirú Praha nebo na Burze cenn ch pap ru Praha nelze pokyn provést za nejlep ch
oodm nek, předává banka pokyn k proveden f:nančn mu zprostředkovateli, Kter provác pokyny na
převodn m m st tak aby bylo dosa eno nejlep ch mo n ch podm nek pro zákazn ka.

Pokyny k nákupu nebo prode dluhopisů obchodovan cn na Burze cenn ch pop rá Praha provád banka na
tomto převodn m mst . Pokyny k nákupu nebo prodeji likvidn ch dluhopsů obchodovan ch na převodn ch
m stech, na která banka nemá př m př stup (např. nen členem daného regu ovaného trhu), předává banka
pokyn k proveden finančn mu zprostředkovateli, kter provád pokyny t kaj c se daného dluhopisu na
převodn m m st tak, aby bylo dosa eno nejlep ch mo n ch podm nek pro zákazn ka. Pokud z důvodu n zké
likvidity na regulovaném trhu nelze nákLp nebo prodej dluhopisů provést na regulovaném trhu za nelep ch
mo n ch podm nek, provád banka prodej nebo nákup dluhopisů na svůj vlastn účet, a to pouze za podmnky
arokazatelného napln n provedeni pokynu za nejlep ch mo n ch podm nek aro zákazn ka. V tomto př pad
e cena ka dého dluhoaisu stanovena bankou s ohledem na současnou situaci na finančn ch trz ch. U
n kter ch dluhopisů pokyny k nákupu banka provád tak e předm tné dluhopisy koup od obchodn ka
s cenn mi pap ry, kter je na trhu prodává, a pokyny k prodeji banka provád tak, e předm tné dluhoaisy
arodá obchodn kovi s cenn mi pap ry, kter e na trhu kupuje.

V př aad fondů kolektivn ho investováni, se kter mi se obchoduje v obcnodn ch systémech EXcnange
Traded Funds - ETF), banka předává pokyny k proveden finančn mu zprostředkovateli, kter provád pokyny
t ka c se dan no ETF na převodn m m st tak, aby bylo dosa eno nejlep ch mo n ch podm nek pro
zákazn ka.

V př pad dal ch investčn ch nástroJu (např. warranty, investičn certifikáty, burzovn deriváty) banka provád
pokyn na Burze cenn ch pap rů Praha, pokud je takov investičn nástroj zde obchodován, proto e se jedná
o obchodn systém s nejvy likviditou v CR. Pokud takov investičn nástroj nen obchodován na Burze
cenn ch pap rů Praha, aředává banka pokyn finančn mu zprostředkovateli, kter provád pokyny na
převodn m m st tak, aby bylo dosa eno nejlep ch mo n ch podm nek pro zákazn ka.

V př pad investičn ch nástrojů (jin ch ne cenn ch pap rů kolektivn ho investován ) se kter mi se na
ádn ch převocn ch m stech neobchoduje (např. OTC deriváty), banka provád pokyn uzavřen m obchodu se
zákazn kem na svůj vlastn účet. Cena a dal aodmnky takového investičn ho nástroje jsou stanoveny podle
aktuáln situace na trhu a bonity zákazn ka, piičem banko provád kontrolu korektnosti ceny podle
shromád n ch tr n ch dat pou it ch pro odhad ceny daného investičn ho nástroje a pokud mo no
porovnán m s podobn mi č srovnateln m investičn mi nástroji.

Vznledem ke komplexnosti a prom nlivosti tinančnch trhů banka nemů e zajistit nejlep mo n v sledek pro
Ka d ;ednotl v ookyn. C lem pravidel prováden pokynů e dosahovat trvale vysokého pod lu pokynů
aroveden ch s nejlep m mo n m v sledkem.

Pokud zákaznk zadá bance pokyn s v slovnou pocminkou pro jeho proveden (např. zákazn k urč převod«
m sto), banka bude postupovat podle instrukc zákazn ka. Av ak, taková instrukce mů e n kdy zabránit
v dosa en nejlep ho mo ného v slecku.

Komplexnost a prom nlivost finančn ch trhá, stejn joko v skyt mirnořádn cn udáiost, mohou zaůsobit, e v
odůvodn n ch p pacecn se banko mů e v jimečn rozhodnout provést pokyn jin m způsobem, e Jak e
uveden v pravidlech prováoén pokynů.

Pravidla provác n pokynů a přecáváni pokynů k proveden a jejich efektivitu banka přezkoumává v pravideln ch
intervalech, a také po ka d v znamné zm n situace na finančn ch trz ch neoo zm n jiného faktoru,
schopného ovlivnit dosa en nejlep ho mo ného v sledku pro zákazn ky.

Pokyny zákazn ků banko provád no převodn ch m stech, nebo předává k proveden finančn m
zprostředkovatelám, jejich seznamy jsou uvedeny n e. Seznam převodn ch m st i seznam finančn ch
zprostředkovateiů jsou pravideln vyhodnocovány. Banka mů e k proveden pokynu nebo předáni pokynu
k proveden vyu it i převodn m sta nebo finančn zprostředkovatele zde neuvedená, je-li to nutné s ohledem na
specifick pokyn zákazn ka.

Banka jednou ročn zveřejn pro ka d druh investičn ho nástroje p t nejlep ch převodn ch m st a p t nejlep ch
finančn ch zprostředkovatelů spolu s nformoci o dosa ené kvalit proveoeni. lntormace bude zveřej ována na
nternetov ch stránkách www.csos.cz.
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Seznam převodnch m st:

Korporatni
haflovnTv

Zem Převodn m sto Investičn nástroje

Č eskárepublika Burza cenn ch pap rů Praha Akcie, dluhopisy, investičn
cert:fikáty

Ceská spořitelna, as. Fondy EAM Č Ra RElCO,
struktjrované nástroje (dluhop:sy,
dluhové cenné pap ry), podřzené
diuhogisy

Cenne pap ry kolektivn ho investován emrlovane spečnosti Erste Asset Management GmbH a obhospodaovane
prostřednictv m pobočky Erote Asset Management GmbH v Ceske republice.

Cenné pap ry ko ektivnino investovani emitované společnosti ElCO nvestični společnost Ceské spoieny, as.

Seznam fnančn ch zprostředkovatelů:

Zem Finančn zprostředkovatel Investičn nástroje
Globáln pokryt Erste Group Bank AG Akce, dluhopisy, ETF, investičn

certfkéty, burzovn denváy, fondy
ESPA*

Globáln pokryti Bank ot Amerca Merrll Lynch, Ltd. Akcie
Virtu Financial ireland Ltd.,
Credit Suisse,
Baader

Polsko Erste Securities Polska S.A. Akcie
Rumunsko Banca Comerciala Romana S.A. Akcie
Madarsko Erste Group Bank Hungary Zrt. Akcie
Rusko Renaissance Securities, Ltd. Akcie
Turecko lsBank, Akcie

Gedik lnvestment
Chorvatsko Erste Group Bank AG, Akcie

Cenné pap ry kolektivn ho investován emitované společnosti ERSTE-SPAR INVEST Kapitalanlagegesellschaft m.b.H.

Obchodován s cenn mi pap ry kolektivn ho investován

V připad cenn ch pap rů kolektivn ho investováni, se kter mi se neobchoduje v obchodn ch systémech, banka
provád pokyny, jen pokud je distributorem daného cenného pap ru. V t chto př padech banka provád pokyny
nákupem (upsán m) nebo prodejem (zp tn m odkupem) př mo u emitenta dan ch cenn ch pap rů, př padn u
osoby pov řené emitentem.

Při nákupu a prodeji cenn ch pap rů kolektivn ho investován nen v okam iku podán pokynu známa cena.
Konkrétn podm nky nákupu a prodeje (zejména stanoven ceny) se ř d podm nkami jednotliv ch emitentů. Denn
uzáv rka pro přij máni pokynů k nákupu nebo prodeji cenn ch pap rů je 13:00 pra ského času. Pozd j pokyny
jsou proto zpracovány a následuj c pracovn den, nav c pokud má emitent denn uzáv rku dř ve, je nutné
počtat s dal m dnem. V př pad pokynu k nákupu a prodeji cenn ch pap rů kolektivn ho investován
emitovan ch společnosti REICO investičn společnost Č eskéspořitelny nebo pokynů k nákupu a prodeji cenn ch
pap rů kolektivn ho investován emitovan ch společnost Erste Asset Management GmbH (EAM) a zárove
obhospodařovan ch prostřednictv m pobočky EAM v Ceské republice se denn uzáv rka ve 13:00 neuplat uje a
pokyny jsou zpracovány v den jejich přijet , nebo přijet platby, bankou. Při podán pokynu prostřednictv m
aplikace elektronického bankovnictv banka pokyny zpracuje za podm nek stanoven ch pro poskytován této
slu by.

Sdru ován pokynů

Banka je oprávn na sdru ovat pokyny, tj. provád t pokyny zákazn ka nebo obchody na vlastn účet společn
s pokyny jin ch zákazn ků, pokud nen pravd podobn , e sdru en pokynů bude pro zákazn ky, jejich pokyny
maj b t sdru eny, mén v hodné, ne jejich samostatné proveden . Přesto k tomu mů e v jimečn doj t.

Banka stanovila pravidla rozd len pln n a závazků ze sdru eného pokynu, která jsou spravedlivá, dostatečn
přesná a v dy upřednost uj zájem zákazn ků před zájmem banky. Jejich součást je i určen vlivu objemu
obchodu a jeho ceny na rozd len pln n a závazků ze sdru eného pokynu i pravidla při jeho d lčm provedeni
tak, aby rozd len pln n a závazků ádného zákazn ka nepo kodilo.
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Pob dky od třet ch stran

Podle existuj c ch smluv s třet mi stranami (správci fondů kolektivn ho investován ) mů e banka v souvislosti
s poskytován m investičn ch slu eb od t chto třet ch stran obdr et pln n , tzv. pob dky ve form proviz . Tyto
pob dky slou ke zlep en kvality slu eb banky nebo zaji uj kvalitu péče o zákazn ky z dlouhodobého hlediska.
Přij mán takov ch pob dek nen v rozporu s povinnost banky jednat v nejlep m zájmu zákazn ka.

Pob dky od správců fondů kolektivn ho investován maj zpravidla podobu poplatku z objemu obhospodařovaného
majetku ve fondu (jako odm na banky za distribuci t chto produktů). Jejich v e v závislosti na druhu fondu je
uvedena n e:

Fondy EAM a REICO Fondy ERSTE-SPARINVEST
Akciové fondy 0% a 165% Akciové fondy 0% a 1,17%
Dluhopisové fondy 0% a 1,00% Dluhopisové fondy 0% a 0,65%
Ostatn fondy 0% a 1,50 % Ostatn fondy 0% a 0,84%

Fondy třet ch stran 0% a 1,25%

V př pad . e banka vyu vá k poskytován investičn ch slu eb investičn zprostředkovatele nebo vázané
zástupce, vyplác t mto osobám provize. Banka poskytuje také slu bu investičn ho poradenstv při
obhospodařován vybran ch fondů a za tuto slu bu dostává od správce př slu ného fondu odm nu. Podrobn j
informace banka poskytne na po ádán .

Investičn poradenstv

Banka neposkytuje nezávislé investičn poradenstv , jeliko produkty, které banka doporučuje, jsou investičn mi
nástroji emitentů, s nimi banka spolupracuje.

Pravidelné hodnocen vhodnosti investičn ch nástrojů doporučen ch zákazn kovi banka neposkytuje.

Ilustrativn př klad dopadu nákladů na návratnost investice

Následuj c tabulka znázor uje ilustrativn př klad souhrnného dopadu nákladů na návratnost počátečn investice.
Č ist v nos nebo ztráta z počátečn investice představuje rozd l mezi v hrubého v nosu a nákladů.

Počátečn Náklady Hrub Č ist v nosl Dopad nákladů
investice v nos ztráta

Varianta 1 10.000 Kč 100 Kč 225 Kč 125 Kč Investice bude
zisková

1% 2,25% 1,25%
Varianta 2 10.000 Kč 100 Kč 100 Kč O KČ Investice bude

neutráln
.lQj .10/ fbi
I/O I/O J/O

Varianta 3 10.000 Kč 100 Kč 0 Kč - 100 KČ Investice bude
ztrátová

1% 0% -1%

Zaznamenáván telefonn ch hovorů a elektronické komunikace

Banka zaznamenává teleonn hovory a elektronicKou komunikaci se záKazn1kem t kaj c se
poskytován investičn ch slu eb. Banka záaznkovi poskyt ie kopii př slu ného záznamu hovoru nebo
komunkace, po ádá-Ii o to záKaznk do 5 lez od okanku uskutečnén takového hovoru nebo komunikace.
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Č ESKÁBANKOVNÍ ASOCiACE

Na základ vzorové dokumentace publikované Evropskou bankovn federac

RÁ MCOVÁSMLOUVA O OBCHODOVÁ NINA FINANČ NÍMTRHU

OBECNÁ USTANOVENÍ

Vydán 2018

1. [Tw, struktura, v klad

(1) čel. Platnost Ustanoveni obsa ená tomto
dokumentu (dále jen Obecná ustanoveni ) jsou určena
k úprav fnančnich transakc (dále jednotliv jako
.Transakce ). kterc jsou předm tem Rámcove smlouy

o obchodován na finančn m trhu (dále jcdnotli jako
Rámcová smlou a ), uzavřené na základ vzoru
publikovaného Ceskou bankovni asociaci ( CBA ).
Ustanoven Rámcové smlouvy plat v rozsahu. v jakim je
strany začlen do podm nek určte Transakce nebo určitého
typu Transakc mezi t mito stranami,

(2 Strukturu. Ramcoa smlouvu je t\ořenu (i)

dohodou stran poskytuj c základ pro Transakce mezi
t mito př slu n mi stranami ( Zvlátni ustanoveni ), (ji)
t mito Obecn mi ustanovemmimi. (iii) př slu n mi př lohami
(dále jednotliv jako . Př loha ), které se t kaji konkrétn ch
typu Transakci (..Produklovc př lohy ) nebo ostatn ch
zále itost , a (iv) dopl ky k Produktov m př lohám (dále
jednotliv jako . Dopln k ). Pokud nebudou dohodnuta
ádná Zvlátn ustanoven , tato Obecná ustanoven (spolu s
př slu n mi Př lohami a Dopl ky) budou tvořit Rámcovou
smlouvu upravuj c ve keré Transakce, do jejich
podm nek byla tato ustanoveni začlen na. Rámcová
smlouva a podm nky dohodnuté pro v echny Transakce
uzavřené podle Rámcové smlouvy budou dále označoány
jako . Smlous a . Tato Obecná ustanoven a echny
Př lohy a Dopl ky začlen né do Rámcové smlouvy na
základ Zlátn ch ustanoven jsou ned lnou součást
Smlouvy, kterou dále tvoř př slu ná Zvlátn ustanoven a
podm nky dohodnut pro echnv Transakce uzavřené
podle Rámcovc smlouvy. Ustanoven 1799. 1800
a ustanoven 2758 a 2883 zákona č.89/2012 Sb.,
občansk zákon k, ve zn ni pozd j ch předpisů
(. Občansk zákon k ) se nepou iji.

(3 17/klad. V př pad jak chkoli nesrovnalost mezi
jednotliv mi částmi Smlouvy. (i) bude m t ka dá Př loha
nebo Dopln k přednost před Obecn mi ustanoven mi, (ii)
Zvlátn ustanoven budou m t přednost před Obecn mi
ustanoeninji a Př lohami nebo Dopl ikv, a (iii) podm nky
dohodnutc pro konkrétn Transakci budou m t, av ak pouze
e vztahu k př slu né Transakc]. přednost před ostatn mi
podm nkami Smlouvy Podminky dohodnuté pro konkrétn
Transakci proto v uvedenemn rozsahu m n S dopl uj
Z látn ustanoven , přičem Zvlátn ustanoveni m n
a dopl uji tato Obccna ustanoven a př slu né Př lohy nebo
Dopl ky. Nehude-li stanoveno jinak ve keré odkazy na
články uvedenc v t chto Obecn ch ustanovenich nebo

jakákoli Př loze hudou znamcmmat odkazy na články

usedené v t chto Obecůsch ustanovenich. respektive
v takové Př loze. N které v razy pou vané ve Smtouvé
jsou uvedeny v Indexu definovan ch tcmiini vydan ch
CHA v souvislosti s t mito Obecn mi ustanoven mi Nen -
Ii dohodnuto jinak, v éraz úrok pou ivaůs ve Smlouv
mu e podle okolnosti znamenat jak kladnou, tak i zápornou
pen n částku, nebo mu e b t roven nule.

(4) Jechn Smloui r Smlouva ts oři jeden ucelen
závazek. Proto (i) ka dá struna na sebe bere i plni ka dou
povinnost podle kterékoli Transakce s ohledem na
povinnosti, které na sebe bere a má plnit druhá strana podle
v ech Transakc . (ut nebude-li dohodnuto jinak. nespln ni
povinnosti z kterékol i I ransakce kteroukoli Sc stran bude
znamenat poru en Smlouvy jako celku a (iii) nehude-li
dohodnuto iinak (zejména s v jimkou článku 6(2)(a)(ii0,
zánik povinnosti z kterékoli Transakce jin m způsobem
ne spln ni in, započten m. uplynut m doby, vzdán m se
práva nebo dohodou. bude znamenat zánik povinnosti ze

ech ostatn ch lrunsakc , a to s prav nimi účinky
uveden mi článku 6(4).

Strany uzav raj Rámcovou smlouvu a ka dou Transakci
podle Rámcové smlouvy vycházej ce z t chto zásad, které
pova uji za zásadn pro hodnocen sv ch rizik. Pro
yloučerm pochybnost se uvád , e jednotlivé Transakce
mohou b t uzav rány nezávisle na sob .

(5,) Zm ny. Jakékoli rnrény či dopln n dokumentace
tvoř c Rámcovou smlouvu uveřejn né ( BA na webov ch
stránkách www.czech-ba.cz (, Zm nová dukunientace ) se
mezi stranami stávaj c Rámcové smlouvy stanou účinn mi
v den, kdy bude CHA doručeno piselnné oznánien
o přistoupen k př slu né Zm nové dokumentaci učin ne
ka dou ze stran. Takové oznámeni o přistoupeni bude
obsahovat přesnou identifikaci Zm nové dokumentace,
k ni daná strana přistupuje, podpisy oprávn n ch osob
a př padné dal nále itosti určen CHA a zveřejn né na
webov ch stránkách www.czech-ha.cz (, Oznámeni
o přistoupen ). Oznámen o přistoupeni je neodvolatelné.
CHA vystav přistupuj c stran piscmné potvrzen
o doručen Oznámen o přistoupen prokazuj c tuto
skutečnost. Strany se vzájemn int rmuj o skutečnosti, e
učinily Oznámeni o přistoupeni. přičem si za timto
účelem mohou vym nit bud kopie př slu n ch Oznámen
o přistoupen spolu s dokladem o jej icli doručeni CHA.
nebo kopie poty rzeni o doručen Oznámeni o přistoupeni
vvstavene CBA. Učinky přistoupeni k př slu ne Zm nové
dokumentaci v ak mezi stranami miastavaji v dy v den
doručen Oznámeni o přistoupeni CHA posledn ze stran,
přičem mezi stranami je takove přistoupen (ičinné v dy
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jen v takovém rozsahu, v n m se vymezen Zm nové
dokumentace v př slu n ch Oznámen ch o přistoupen
jednotliv ch stran shoduji. Ustanoaen tohoto článku 1(5)
nevylučuje právo stran dohodnout mezi sebou akoukoli
zm nu Smlouvy v souladu s rozhodn m právem.

2. Transakce

(1) Forma. Transakce mů e b t uzavřena v ústn
form nebo prostřednictv m jak chkoli jin ch
komunikačn ch prostředkú. Strany berou na v dom , e
uzavřen Smlouvy mus b t mo né dolo it p semn nebo
jin m záznamem, kter umo uje reprodukci v nezm n né
podob . aby se jednalo o smluvn ujednán o záa rečn m
vyrovnán . Strany dále berou na v dom , e sjednán
finančn ho zaji t n nevy aduje p semnou ani jinou
zvlátn formu, av ak skutečnost, e do lo ke vzniku
finančn ho zaji t n , mus b t mo né dolo it p semn ,
jinak se nejedná o finančn zaji t n . P semná f nna je
přitom zachována, je-li vznik finančn ho zaji t n zachycen
záznamem, kter vznik finančn ho zaji t n dokládá
S umo uje reprodukci v nezm n né podob . a to zejména
záznamem v elektronickém systému strany určené ve
Zvlátn ch ustanoven ch nebo v elektronickém systému
provozovaném třet osobou určeném ac Zvlátn ch
ustanoven ch; p semná smlouva se nevy aduje.

(2) Ion/o?nac (

(a,l Qbccné Poté, co se strany dohodnou na určité
Transakci. ka dá strana neprodlen doruč druhé stran
potvrzeni (, Konfirmace ) takové Transakce způsobem
uveden m v článku 8 nebo jin m způsobem, kter si

strany přeji, aby byl účinn pro účely potvrzen nebo
dolo en této Transakce, co v ka dém př pad bude pro
v echny účely dostatečné pro dolo en závazné části této
Smlouvy Strany se mohou dohodnout, e Konfirmaci
vystav pouze jedna z nich s tmi, e druhá strana tuto
Konfirmaci potvrd . Konfir]nace potvrzuje podm nky
Transakce sjednané nebo zni néné způsobem stanoven m
touto Smlouvou, přičem sjednané podm nky Transakce
dále podrobn ji upřes uje a dopl uje mimo jiné o nČ kkré
pojmy uvedené v Konfirmaci. Konfirmace potvrzená
druhou stranou nebo Konfirmace, která je pova ována za
potvrzenou druhou stranou, je potvrzen m o uzavřeni či
zm n transakce, ačkoliv si strany při sjednáván
transakce nesd lily ve keré podm nky specifikuj c
i ransakci, které jsou uvedeny v hradn v Konfirmaci.
V př pad jakéhokoliv rozporu mezi podm nkami
sjednan mi při uzavřen či zm n Iransakce. Konfirmac
a Rámcovou smlouvou maj přednost takto sjednané
podm nky Transakce před Konfirmac a Rámcovou
smlouvou, přičem Konfirmace má přednost před
Rámcovou smlouvou. Nevystaven nebo nedoručeni jedné
nebo obou Konfirmac , nepotvrzeni vystavené Konlirmacc
druhou stranou, nebo vy staveni a potvrzeni Konfirmace,
která je nesprávná, nebude a nemů e m t vliv na platnost
ani na obsah Transakce. Ustanoveni 1757 Občanského
zákon ku se nepou ije.

(h) Včasná konth mace. Strany vynalo ve keré
přim řené úsil v dobré v k a obchodn přim řen m
zpusobem, aby zajistily, e ka dá transakce bude
potvrzena k Term nu včasné Konfiniiacc. Ve vztahu ke
ka dé Př slu né potvrzované transakci:

(i) Dokumentuj c strana doruč Obdr iv stran
Konfinnaci. co nejdř ve to bude mo né a nejpozdrji
k Terminu doručeni Konfirmace; a

(ii) po doručeni uvedeném v bod (a) v e

Obdr iv strana s vynalo en m ve kerého přim řeného
úsil v dobré v ře a obchodn přim řen m způsobem bud
Konfirmaci potvrd , nebo Dokumentuj c stran doruč
Oznámen o nepotvrzen , co nejdř ve to bude mo né
a nejpozd ji k Term nu včasné Konfirmace.

Pokud Obdr iv strana doruč Dokumentuj c stran
Oznámen o nepotvrzen k Term nu včasné Konfinriace,
Strana A a Strana B vynalo ve keré přim řené úsil
v dobre v ře a obchodn přim řen m způsobem, aby se
pokusily co nejdř ve neshodu vyře it a Př slu nou
potvrzovanou transakci potvrdit. Ve vztahu ke ka de
Př slu né transakci DAC. pokud Dokumentuj c Strana
za le Obdr iv stran Konfirmaci k Term nu doručeni
Konfirmace a Ohdr iv strana Konfirmaci nepotvrd
nebo Dokumentuj c stran neza le Oznámen
o nepotvrzen k Term nu včasné Konfirmace, budou se
podm nky Konfirmace pova ovat za odsouhlasen
a Konfirmace se bude pova ovat za potvrzenou
Obdr iv i stranou k Term nu včasné Konfirmace s t m,
e nepotvrzen Konfirmace Obdr iv stranou
Dokumentuj c stran nebo nezaslán Oznámen
o nepotvrzen Obdr iv stranou Dokumentuj c stran
k Term nu včasné Konfirmace nezbav oje Obdr iv
stranu poa innosti doručit Dokumentuj c stran
potvrzenou Konfirmaci podle tohoto článku 2(2).

(c,) f7nic. Pro účely článku 2(2)(b):

Datum obchodu znamená datum uzavřen Transakce.

Den začátku včasného potvrzován znamená dvacát
den po zveřejn ni článku 12 kapitoly VIII Nař zen
Komise v přenesené pravomoci (EIJ) č. 149/2013.

Dokumentuj c strana znamená Strana uvedená jako
Dokumentujmc strana ve Zvlátn ch ustanoven ch.

.Obdr iv i strana znamená stranu, která nen
Dokumentuj c strana.

ohledn n byl proveden clearing ve vztahu k určité
Transakci znamená, e tato transakce byla postoupena
(včetn př padu. kdy se postupuj údaje o této Transakci)
Ustředn protistran pro clearing v př slu né Slu b
Ustředn protistrany a e tato Ustředn protistrana se stala
stranou v sledné nebo př padn souvzta né transakce
podle Souboru pravidel této Ustředn protistrany.

Oznámen o nepotvrzeni ve vztahu ke Konfirmaci
poskytnuté Dokumentuj c stranou znamená pisemnnc
ozm nmen zaslané Obdr ia i stranou Dokumentuj c
stran o toni, e podm nky této Konfirmace přesn
neodráej podm nky Transakce, které podm nky jsou
nepřesné a jak by tyto podm nky podle názoru Obdr iv
strany m ly zn t.

potvrdit ve vztahu ke Konfinnaci zaslané
Dokumentuj c stranou Obdr iv i strané znamená
p semné potvrzen (podpisem stejnopisu Konfirmace či
jinak) nebo elektronické potvrzeni zaslané Obdr iv
stranou Dokumentuj c stran o tom, e podm nky této
Konfirmace odráej podm nky Př slu né potvrzované
transakce, a potvrzena bude vykládáno obdobn .

Př slu ná potvrzovaná transakce znamená transakci.
olilednc n nebyl proveden clearing. a která byla
zaúčtována v Den začátku včasného potvrzován či po
n m.
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.Př slu ná transakce DAC znaiiená jakoukoli
Přislunou potvrzovanou transakci. která byla uzavřena
na základ implicitn ho souhlasu Ohdr i strany
s Kon)innac .

.Slu ba středn protistrarn c vztahu k určte středn
protistrane znamena iuhu ckariiiuo O FC dcrisatu
nabi Lenou touto t lstřcdn protistranou

.Soubor pravidel e vztahu k 9lu b středn
pro) strany ?namcna přislusná pravidla. podm nky.
post opy. předpisy, standardn podm nky, smlou y
o člcicstvi. pf loh o kolaterálu. oznámen a smériuce
mho jiné takové dokumenty přijat př slu nou list edn
protistranou. v platném zn ni.

.Jenn n doručeni Kon1rmace znamená (i) 1600 hodin
v M stn obchodn den před lcrminem včasnc
Kontiniiace: nebo (ii) pokud Term n časné Konfirmace
nastane po dni. kter je druh M stni obchodn den po
Datu obchodu, 16:00 hodiii v druh M stn obchodn den
bezprostředn předcházej c Term nu časn Konfiniiace.
l3cz ohledu na jakékoli opačné ustanoven této Smlouvy.
..M stni obchodn den pro tyto účely znamená den. ve
kter obchodn banky a devizové trhy jsou obvkle
otevřeny pro vypořádán plateb ve m st , ve kterém je
um st na pobočka. prostřednictv m které Obdr,iv i strana
jedná pro účely l t slu né potvrzované transakce.

.:rcrmin včasné Konfiniuicc znamená konec posledmho
dne. do kterého tato Př slu ná potvrzovaná transakce
mus b t potvrzena v souladu s článkem 12 kapitoly VIII
Nař zeni Komise v přenesené pravomoci (EU)
Č . 149/2013.

středn protmstranif znamená ústředn protistrano
oprávn nou podle článku 14 lMIR nebo uznávanou podle
Č lánku 25 [MIR.

(3) O:namovac povinnosti.

(a) Vc vztahu ke ka dé Transakci, na kterou se vztahuje
pos tnnost oznamovat údaje o uzavřen ch. zm n n ch
nebo ukončen ch derivátov ch smlouvách právnickc
osob registrované jako registr obchodn ch údajů
v souladu s článkem 55 Nař zen Evropského parlamentu
a Rady (liti) C 648/2012 o OTC derivátech, ústředn ch
protistranách a registrech obchodn ch údajči (. EMIR )
nebo uznan jako registr obchodn ch údsju v souladu
s článkem 77 [MIR (,Registr obchodn ch údaju ) nebo
Evropskému orgánu pro cenné pap ry a titmy zř zenému
Nař zen m Evropského parlamentu a Rady (EU)
Č . 1095/2010 (..ESMA ) v souladu s článkem 9 EMIR
(,Oznamovimc povinnos1) (pro účely tohoto článku 2(3)
a Č sti6(i) Zvlátn ch testanovcii Př slu ná transakce ). se
strany dohodly na toni, e hudou jednat v dobré s ře, aby si
odsouhlasily informace uveden v Tabulce 2 (Společne
údaje) (i) př lohy Nař zeni Komise v přcnescne pravomoci
(lili) Č . 148/2013, a (ii) př lohy Provád c ho nařúeni
Komise (EU) Č . 1247/2012 (.Př loh o oznamován )
(.Spole ne údaje ) před tim. ne7 budou oznámeny
Př slu nému registru obchodn ch údajú (ia je definován

článku 6(i) Zvlátn ch ustanoven ).

(b) Pokud ve vztahu k jakékoli Př slu né transakci bude
pouze jedna strana (Ozn:imnuj c strana ) souhlasit s t m.
ze bude oznamovat informace uvedené v Tabulce 1 (Uda je
o protistrane) Př loh o oznamován ( .Udaje o smluv ni
stran ) ve vztahu k ob ma stranans abebo Spole čne

údaje. druhá strana (J 4eoznamuj ci Strana ):

(i) souhlas s t m, e Oznamuiic stran včas
poskytne infonnace nezbytné pro to, aby Oznamimmmj c
strana mohla splnit svou pos innost podle části 6(i)
Zvlátn ch ustanoveni; a

(ii) prohla uje Oznansujic stane. v informace,
které poskytne podle článku 2(3(h)(i) v e, jsou v dob
poskytnut ve v ech podstatn ch ohledech pravdivé, přesné
a úplne.

(c) Pokud jakakolm strana v informac ch dř ve
poskytnut ch druhé stran ijisti chybu. která je podstatna
pro Oznamovac pas Immast. tato strana to druhé stran
uznánu, co nejdř ve to bude iiia.5. a obč strany na
náprav u této chyby vy nalo ve keré přim řené úsil

dobré viře a obchodn přim řen mn zpusobem.

Ve keré informace posks tnute Registru obchodn ch udaju
nebo Př slu nému registru obchodnieh údaju (jak je
definován Cáti 6(i) Zvlátn ch ustanoveni pro uČ cly
spln ni Oznamovac povinnosti) se poskytuj , ani by to
m lo vliv na jak koli současn či budouc spor mezi
stranami ve vztahu k posky tnut m inforniac m.

3. Platby, dodán a př slu né definice

(1) Datum, m sto. : pijyoh. Ka dá strana provede své
platby a dodan v čase. k datu. na m st a na účet, kter
bude dohodnul pro př slu nou Transakci, a to zpusobeni
obvykl m pro platby nebo dodán takového druhu, Ka dá
platba bude provedena v mén dohodnuté pro př slu nou
Transakci (,Smluvn m na ). a to bez nákladů
a v pen n ch prostředc ch. které jsou voln disponibiln
v den splatnosti. Ka dá strana mů e zm nit svůj účet pro
přijeni platby či dodán na základ oznámeni doručeného
druhé stran alespo deset (10) Obchodn ch dnu před
plánovany mn dnem př slu né platby či dodán , av ak
s v č mikon př padu. kdy druhá struna nese iiiis odné
námitky proti takové zm n na základ v časneho
oznámen

(2) Převod vlastnic Rého práva. Zpmtn převod
J inwic nich nás (mim

(a,) Převod v/asou ekm:ho r ava Nebudcli dohodnuto
jinak, jakékoli dodán nebo převod cenn ch pap ru nebo
zakis liovan ch cenn ch pap ru (..Cenné papiry) či iny ch
investičn ch a finančn ch nm strojim (cenné pap ry a Jule
investičn a finančn nástroje dále poJe n :iko Finančn
nastroje ) nebo jiného majetku (kter v př pad
Derivátov ch transakci zahrnuje jakákoli dal podkladová
aktiva u takov ch Transakc ). uskute nčm jednou stanou
ve prosp ch druhe strany podle Smlouvy, bude iakladat
převod neomezeného vlastnického prava k takov m
Finančn m nástrojům a/nebo majetku na druhou stranu,
anebo, pokud to hude obvyklé v m st dodán , převod
právn ho titulu (např. spoluvlastnického práva
k Finančn mu nástroji nebo jiné brrny ekonomického
vlastnictv , která je limnkČ n nm ekvms alcntem takoseho
vlastnického práva, včetn . a to ve v ech př padech.
neomezeného práva nakládat s takov mi Finančn mi
nástroji a/nebo majetkem). a nikoliv zř zen nároku
na uspokojen zaji t n ch v řitelu: pou it term nů
finančn kolaterál , finančn zaji t n nebo náhrada
(substitucc ) nebude vykládáno jako dohoda o opaku.
Přev odce Finančn ch nástruju a/nebo majetku (i) si v této
sous islosti neponechá vlastnické právo ani zaji ovac
nárok k t mto l unmnčnim nástojimm mm/nebo majetku. ani
pravo s takov nm Finančn mi nastroji a/nebo nsajetkemn
nakládat a (Ii) v yliotov i s e kere dokumenty, které budou
rozumné vy adovány k uskutečn n takového úplneho
p evodu.
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( b,) Zp tné převod rovnoce,t;, Ji Finančn ch
nustro Povinnost vrátit nebo převést zp t kterékoli
l:nančn nástroje znamená povinnost přc ést Finančn
nástroje rovnocenné př sluénni Finančn iri násrojurn.
Rovnocenn mi Finančn mi nástroji jsou Finančn nastroje
stejného druhu vydané stejnou osobou ve stejné m n . ve
stejné emisi nebo třid , ve stejné form a stejné podob
(mohou-Ii m t rozd lnou I rmu a/nebo podobu). ze kter ch
vznikaj stejná prás a a maj stejnou jmenovitou hodnotu,
maj -li jmenovitou hodnotu. Jestli e v echny takove
Finančn nástroje byly splaceny, byla zm nčna jejich
jmeno\itá hodnota. hUy \zaty i ob hu, byly v)iFi n ny.
zkonvertovún\, rozd leny. konsolidovány nebo do lo
k v skytu jakékoli podobné události postihuj c Finančn
t stioe. rovnocenné Finančn nástroje znamenati mno stv
Finančn ch nástroj(i. pen n ch prostředku a jin ch aktiv
(dále společné jako Náhradn aktiva ) přijat ch ve vztahu
k př slu n m Finančn m nástrojům v d(isledku tako%é
události (a to s t m, e pokud musela b t zaplacena n jaká
částka za účelem obdr en takov ch Náhradn ch aktiv.
bude povinnost k jejich převodu podm n na navrácen m
takové částky nabyvatelem převodci).

(3) Podm nky plnén Pln ni ka dé povinnosti
př slu né strany provést platbu či dodán je podm n no
následuj c mi skutečnostmi:

(i) nenastal ani neprob há ádn Př pad poru en stehu
událost, která by se mohla upl\nutim času nebo
uskutcčn niin oznámeni (nebo kombinac obojiho)
stát Př padem poru en ve vztahu ke druhé smluv n
stran . a

(ii) u př slu né Transakce nebylo podáno oznámen
o odstoupen z dus odu Zm ny okolnosti

(4; P/oh biu t oč[i nL Nen li dohodnuto jinak
pokud by kter koli den byly strany jinak povinny provcst
ze stejné Transakce platby ve stejné m n . sz:ijetnné
pen n dluhy smluvn ch stran hudou automaticky
vzájenn započteny a strana dlu c v t částku uhrad
druhé stran rozd l mezi takov mi částkami Strany se
mohou dohodnout, e tato zásada hude platit pro dv nebo

ce Transakci nebo pro jeden nebo vice ty p i Transakc
anebo e hucle platit i pro vzájemné závazky k dodán
zastupiteln ch v ci nebo majetku. Pokud mu e b t jedna
nt n:t vyjádřena s ruzn ch m nov ch jednotkách (např.

jednotce euro .i národn ch m nov ch jednotkách podle
zásad uprav mtj eich přechod k Evropské hospodářské
a m nové unii). zásada stanovená v prvn v t tohoto
odstavce bude plat ji 1)00/C tehdy. pokud utaj b t ob
platby provedeny se stejn m nové jednotce.

(5) Po=dni platbu Pokud kterákoli strana neprovede
platbu v rámci Transakce ve prosp ch druhé strany
v term nu splatnosti (a to, pro vyloučen pochybnost , ani
by byla oprávn na zadr et takovou platbu), začnou na
takové dlu né částce nab hat úroky z prodleni splatné na
po ádán (a to před i po př padném soudn m rozhodnut )
při Sazb úroku z prodlen vypočtené na obdob ode dne
splatnosti (včetn ) do dne obdr en takové platby (vyjma).

Sazba úroku z prodlen znamená netsv z následuj c ch
sazeb:

(a) Mezibankovn úrokovou sazbu; nebo

(h) prokazatelné náklady vynalo ené druhou stranou na
zkkani př slu né čustky. v obou připadech (a) i (b) plus
úroková přira ka. klenu mů e b t dohodnuta ve Zvlútnich
ustanoven ch; nebo

(e) 0%.

Mezibankovn úroková sazba znamená úrokovou sazbu
nab zenou (offer) předn mi bankami pro vklady se
splatnost následuj c pracovn den po dni nab dky obchodu
(overnight) v m stč proveden platby a v m n dlu né
částky, a to za ka d den prodlen (pokud je dlu ná částka
v euro. uplat uje se sazba Euro Overnight Index Average
Rate ( EONIA ) vypočtená Evropskou centráln bankou;
pokud je dlu ná částka v česk ch korunách, uplat uje se
sazba Czech Ovemight Index Average (. CZEONIA )
vypočtená a zveřejn ná Ceskou národn bankou).

(62 Konvence Obchodn ho dne. Pokud jakekolu
platebn datum nebo jakékoli rozhodné datum nebo datum
pro ocen n , datum vzniku či ukončeni nebo jakékoli
datum uplatn n . na kterém se strany dohodly a které mu
b t Obchodn m dnem. nen Obchodn m dnem. rozum se.
e proveden plateb, dodán , rozhodnut nebo ocen ni.
nebo datum vzniku, ukončen nebo uplatn n připadne,
podle toho, jak hude u př slu né Transakce zvoleno, bu
na

(a) bezprostředn předcházej c Obchodn den
(. Předcházej ci den ); nebo

(b) bezprostředn následuj c Obchodn den (..Následiujic
den ); nebo

(c) bezprostředn následuj c Obchodn deu. pokud v ak
takov den nespadá do dal ho kalendářn ho m s ce
v takovém př pad př slu ná platba. dodáni, rozhodnut
nebo ocen n bude uskutečn no. popř padé př slu né
datum vzniku, ukončeni nebo uplatn ni připadne na
bezprostředn předcházej c Obchodn den
( Modifikovan následuj c den nebo Modifikovan
den )

s t m, e při neučin n takového rozhodnut bude platit bod
(b) s v jimkou data pro ocen ni, kdy bude platit bod (a).

(7) Definice Obchodn ho dne.

(a) Obchodn den znamená, pokud se jedná o platbu
nebo dodán , den (lom soboty a ned le), kdy maj
komerčn banky v Praze otevřeno pro b né obchodováni
a zárove :

(i) jedná-li se o platbu v česk ch korunách, den, ve kter
jsou v echny př slu né části systému Ceské národn
banky CtRTIS funkčn do té m ry, e platba mů e
h l provedena:

(ii) udici-li se o platbu v euro. den, ve kter jsou v echny
př slu né části systému TARGET funkčn do té m ry,
e taková platba mu e b t provedena;

(iii) jedná-li se o platby s jakékoli jiné m n , den. kdy
maj komerčn banky otevřeno pro obchodov ári
(včetn plateb v dané ln n , devizov ch transakc
a vkladů v ciz m n ) v m st (ech) dohodnut in( ch)
pro př slu nou 1 ransakci nebo, nen -li takov Č m sto

dohodnuto. v m st , kde se nacház př slu n účet
a pokud je odli né, pak v hlavn m finančn m centru
m ny př slu né platby, pokud takové centrum
existuje:

(is) jedná-li se o dodáni Finančn ch nástrojů,

(At v pi pad , kdy má b t Transakce vypořádána
prostředniet v tn vpořádaci ho sstétnct pro re in
pap ry, zaknihované cenné pap ry či jiné obdobné
cenou pap ry vedené v evidenci, den, ve kter je
takov vy pořádac systém v provozu v tru sté dodán
Finančn ch nástrojů: a

(B) pokud má b t Tratcsakce vypořádána jinak ne .
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způsobem uveden m v bod (A), den, kdy maj
komerčn banky otevřeno pro b n obchodován
v m st dodáni Finančn ch nástrojů:

(v) jedná-Ii se o dodán jakéhokoli jiného majetku krom
Finančn ch nástrojů, den, kter e pracovn m dnem
konicrčn ch bank v m st dodán přislu ného majetku
nebo jak koli jn den, na kterém se slraiiy
dohodnou Kontirmaci dan ch l ransakci nebo
jinak:

(b) Obchodn den znaniená. pokud se jedná o ocenini.
den (krom soboty a ned le). ve kter im e byt rozunii
provedeno aktuáln ocen n na základ dohodnutch
cenov ch zdrojů

(c) Obchodn den ziiaincná. pokud se edici o j:ikekoli
oznámen či jiné sd leni, den (krom soboly a ned k y jen
je pracovn m dnem komerčn ch bank ve m st uvedenem
v adrese. kterou poskylne př jemce podle článku 8(1).

( i) Tr n hodn i a Yr ii hodnota znamená
v př pad Finančn ch nástroju kteroukoli dobu
a v kter koli den,

(a) cenu takov ch Finančn ch nástroju v té dob
stanovenou a z skanou prostřednictv m obecn uznáv anebo
zdroje dohodnutého mezi stranami: nebo

(b) pokud se strany nedohodnou nebo cena nen stanovena

(i) pokud jsou Finančn nástroje přijaly k obchodován
na regulovaném trhu a obchodováni s ninji nen
pozastaveno, jejich posledn cenu vyhláenou na
takovém regulovaném trhu: a

(ii) pokud nejsou Finančn naslroje přijats k obchodov án
na renuliivanéin trhu, ale maj v takov den na
hlavn m obchodn m trhu cenu vvhla enou centráln
bankou nebo přislu n iii oprávn n m subjektem,
cenu takto naposled\ zveřejn nou: a

(iii) v jakémkoli jiném př pad . prum r kupn ch
a prodojn ch cen t chto Finanč nich nástrojů v danou
dobu a den, stanoven ch dv ma hlavn mi účastn ky
trhu vyjma smluvn ch stran:

v obou př padech uveden ch v bod (a) a (b) s připočten m
ve ker ch nezaplacen ch úroků (,jde-li o kladné částky).
a s odečten m absolutn ch hodnot takov ch úroků (jde-Ii
o záporn částky). (pokud tyto částky ji nejsou zahrnuty
v lakové cen ) z t chto Finančn ch nástrojů k takov mu
dni.

4. Dan

(1) Srúkoi d da . Pokud strana je nebo bude
povinna provést odpočet nebo sráku dan nebo jin ch
poplatku z platby. která má b t provedena, zaplat druhé
stran takové dodatečné částky. aby bylo zaji trno. e
druhá strana obdr celou částku, na kterou by j vznikl
nárok v dob takové platby, kdyby takov odpočet či
sráka nebyla vy adována. Toto vSak neplat v př pad .
kdy je přislu ná da nebo poplatek ulo en(a)

(a) jurisdikci nebo jménem č na účet jurisdikce (nebo
da ov m úřadem jurisdikce nebo se s dlem v jurisdikci).
ve které má př jemce platby svou Provozovnu (nebo m sto
bvdh tč. pokud je př jemce fyzickou osobou):

(b) na základ (př m či nepř me) po innnsti ulo en
mezinárodn smlouvou. ji je taková jurisdikce stranou,
nebo predpLvem či sm rnici inipleinenlovanou podle
takove mezinárodn smlouvy.

(c) z důvodu nespln n povinnosti př jemce podle článku
I O(4)(b); nebo

(d) jako sráková da uvalená na platby neamerick m
protistranám podle zákona Spojen ch státu o dodr ováni
da ov ch předpisů ve vztahu k útuni v zahranič
(. FAT( A t. tedy jako jakákoli kderálič sráková da
USA uvalená nebo vybraná podle 1471 a 1174
Da ového zákon ku lJS\ z roku 986. v platném zn ni
(.Jákonik ). iak chkoli stav ajicich nebo budouc ch
předpis nebo jejich oficiáln ho v kladu, jakekoli dohody
uzavřené podle 1171 odst. h) Zákon ku nebo jak chkoli
fiskáln ch nebo reuulatornich právn ch předpisu. pravidel
nebo praxe přijat ch na základ jaekoli me,ivládni
dohody uzavřen v .ouvisloti s provedenim t chto
paragrafu i,ákoniku (.Sráková da l A [LA ). Pro
vyloučen pochybnost . Sráková da FARA je da . jej

odečet nebo sráka je po adována př slu n iii zákonc iii.

(2) Sm vat pup/otky . S v hradou článku 1(1(2) je
ka dá strana povinna zaplatit kolkovné. správn poplatky či
jinou podobnou da nebo poplatek kter je splatn ve
vztahu ke Smlouv (..Správn poplatek ) a kter byl ulo en
strané v jurisdikci, kde má lato strana svou Provozovnu
nebo m sto bydli t . přičem taková strana od kodn
druhou stranu za jak koli Správn poplatek kter je
v takové jurisdikci splatn , a kter byl druhé stran ulo en,
pokud v ak Provozovna (nebo m sto bydli t , pokud je
druhá strana lyz.ickou osobou) druhe strany nen v tée
jurisdikci.

5. Prohláen

(1) Prohh i nf Ka dá strana prohlavuje druhe stran
ke dni uzavřen Rámcov smlouvy ti ke dni uzavřeni ka de
Transakci , e:

(ti) Stittuy. Platné existuje v souladu s př slu n m
pravnim řádem, podle kterého ji zalo ena či podle kterého
vznikla;

(b) Jednéj,, společnosti ji řádmie opravn na
k podpisu ti doručen Smlouvy a k pln ni i n
vypl vaj c ch pov nnosti:

(e) Son/ad icavře,i Smlouvy s průvn mi pPcdpisv.
Uzavřen ani pln ni Smlouvy neporu uje a nen v rozporu
s jak mkoli právn m předpisem nebo jak mkoli správn m
či soudn m rozhodnut m. které se na n vztahuje, nebo
s jak nikoli ustanoven m jej ch zakladaji lsk ch
dokumentů a stanov:

(d) Sojih/os. Ve keré správn či jme souhlasy, které
má př slu ná strana vzhkdeni ke Smlouv z skat, byly
př slu nou stranou z skány a jsou platné a účinné v plném
rozsahu:

(e) Zdva,nosi S,nlom Jej povinnosti vypl vaj c ze
Smlouvy jsou platné. úiminé ti yniahatelné:

(1) A vistt nce n kh rčc h p//pat/u Dle jej ho v domi
nenastal ani netrvá ádn Př pad poru en ani př pad, kter
by se mohl uplynut m času nebo na základ uskutečn n
oznámen (Č i kombinac obého) stát Př padem poru en ,
ani ve vztahu k n nenastala a nelrv ádná Zm na
okolnost ;

(ja) Ntvx,sh nt i soudřu c/m :en . U ádného soudu,
rozhodčho tribunálu, orgánu tatni správy nebo jiného
orgánu se nekoná. a pokud je ji zntunuo ani nehroz , ádná
aloba, spor nebo ř zen , které mu i ovlivnil platnost.

účinnost, závavnut nebo vymahatelnost Smlouvy nebo
schopnost strany plnit svc povinnosti v pl vaj e ze
Smlouvy:
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(h) Nespolehnut se. Má ve keré znalosti a zku enosti
nezbytné k posouzeni v hod a rizik jednotliv ch Transakc
a nespoléhá se v tomto ohledu na druhou stranu:

(() Finančn kolaterál. Mit pln pravn titul
k Finančn m nástropim a pen n m prostředkům
převeden m druhé stran jako finančn kolaterál podle
Smlouvy a e takové Finančn nástroje a pen n
prostředky nejsou zat eny ádn m zástavn m pravem.
zaji tosac m právem nebo nárokem či jin m prá\em. ktere
b mohlo oslivnit právo druhé strany voln nakládat
S nuto Finančn mi nástroji a pen nilni prostředky.

(2) Pou it ustanoven na riu/tele Prohláeni dk
odstavce I (a) a (i) se bude přim řen ztahovat i na
Ručitele a Záruku.

Záruka je smlouva či jin dokiuuent uveden ve
Zlátn ch ustanoven ch nebo v Konfirmaci nebo jin
zaji t ovac dokument. na základ kterého jedna ze stran
této Smlouvy či Ručitel poskytla ručen , záruku, zástavn
prá\o nebo jinou jistotu či kreditn podporu nebo jinak
zaji uje tamté definované dluhy jedné ze stran teto
Smlouvy z Transakc sjednan ch na základ této Smlouvy
či vzniklé souvislosti 5 nimi.

..Ručite je třet strana uvedená ve Zvlátn ch
ustanoven ch nebo v Konfirmaci nebo třet strana v
takov chto dokumentech neuvedená, která zaji uje dluhy
jedné ze stran této Smlouvy suči druhé stran této
Smlouvy dle Záruky.

(3 Prohláen nefinančn slrani.

ta,) Prohláen ne/momu, strom ka dá Prohla uj c
Strana prohla uje druhé stran ke ka dému dni a ke
ka dému okam iku, kdy uzavře Transakci přičem toto
prohláen bude. s v hradou článku 501(b) n e.
po\a o%áno za zopakované Prohla uj c stranou v dy.
dokud tato transakce nebude vypořádaná). e:

(i) je (A) nefinančn smluvn strana (jak je tento
tcrinin definován v I MIR). nebo (Bj subjekt usazen
mimo Evropskou unu, kter , pokud je ji po řádném
zváen jej ho postaven známo, by byl nefinančn sinluvni
strana (jak je tento term n definován v EMIR). pokud by
byl usazen v Evropské unii: a

(oj nevztahuje se nit ni povinnost clearingu podle
I MIR (ncl in. ve vztahu k subjektu dle článku 5(3)(a)( i)(Jl)
v e, by se na n j nevztahovala povinnost ekarimuiu
pokud by byl usazen v Evropské unii) ve vztahu k této
Transakci. Pro účely tohoto článku 50)(a)(ii) tohoto
prohláen se má za to. e transakce je druhu. o kterém
bylo prohláeno. e se na nuj vztahuje povinnost clearingu
v souladu s článkem 5 EMIR. a na kter se vztahuje
povinnost clearingu v souladu s článkem 4 I:MIR (bez
ohledu na to,jestli tomu tak ve skutečnosti je). a e nebude
brán etel na přechodná ustanoveni EM IR.

(aj Postaven a : n na postaven .

(i) Od (a včetn ) okani iku. kdy dř \e nastane jedna
z t chto dvou skutečnosti:

(A) Prohla uj c strana bude ve Zvlátn ch
ustanoven ch označena jako N adprahová nefinančn
Strana; a

(II) Prohla uj c strana druhé stran platné doručila
Oznámen o clearingovém postaven .

potom a do (ale vyjma) okam iku, kdy Prohla uj c
strana druhe strany platn doruč Oznámen
o neclearingovém postaven , se článek 5(3)(a)(ii)

Prohláeni nefinančn strany nepou ije a nebude tvořit
součást Prohláen nefinančn strany ohledn té strany,
která ve Zvlátn ch ustanoven ch byla označena jako
Nadprahová nefinančn strana nebo která platn
doručila Oznámeni o clearingovém postaven .

(ii) Od (a včetn ) okam iku, kdy Nadprahová
nefinančn strana druhé stran platn doruč Oznámen o
neclearingovém postaven , se článek 5(3)(a)(ii) Prohláen
nefinančn strany pou ije a bude tvořit součást Prohláen
nefinančn strany ohledn té smluvn strany. která platne
doručila toto Oznámen o oeclearungov ém postaven .

(ni) Od (a včetn ) okam iku, kdy Prohla uj c strana
druhé stran platn doruč Oznámeni o neprohláen , se
článek 5(3)(a)(i) a, pokud jeho pou it ji nebylo
vyloučeno, článek 5(3)(a ii) Prohláen nefinančn strany
nepou ij a nehudou tvořit součást Prohláen nefinančn
strany ohledn té strany. která platn doručila toto
Oznámeni o neprohláen .

(iv) Od (s včetn ) okam iku, kdy Neprohla uj c
strana druhé stran platn doručila Oznámeni o prohláeni
nefinančn strany, se články 5(3)(a)(i) a 5(3)(a)(ii)
Prohláeni nefinančn strany pou ij ve vztahu ke stran ,
která platn doručila toto Oznámen o prohláen
nefinančn strany.

(v) Od (a včetn ) okam iku, kdy Neprohla uj c
strana druhé stran platn doruč Oznámen o prohláen
nadprahové nefinančn strany, se článek 5(3)(ti)(i)
Prohláen nefinančn Strany pou ije. ale článek 5(3)(a)(ii)
Prohláen nefinančn strany se nepou ije a nebude tvořit
součást Prohláen nefinančn strany. a to v dy ohledn té
strany, která platn doručila toto Oznámen o prohláen
nadprahové nefniančn strany.

(e) Poru eni Prohláen ne/inanč, strang.

(i) Pokud se ukáe, e prohláeni v článku
5(3)(a)(ii) Prohláen nefinančn strany bylo v okam iku
učin n (nebo v okam iku, kdy se m lo za to. e je
opakováno) v jakémkoli podstatném ohledu nesprávné
nebo zavád j c , strany vynalo ve keré přim řené úsil
a hudou jednat v dobré v ře a obchodn přim řen m
způsobem, aby

(At pokud ve vztahu k ádné Př slu né transakci
podléhaj c clearingu nenastal Term n pro clearing
Př slu né transakce, (1) odsouhlasily, provedly
a uplatnily zm ny nebo úpravy podm nek této
Př slu né transakce podléhaj c clearingu a/nebo
př padn učinily jiné kroky pro zaji t n toho, aby ve
vztahu k této Př slu né transakci podléhaj c clearingu
byl proveden clearing do Term nu pro clearing, včetn
zm n. úprav a/nebo př padn kroku pro zaji t n
zaplacen ( áztky vyrovnávac platby podle článku
5(3)(e)(i)(A)(]l); a (II) o,bouhlasily př padnou ( ástku
vyrovnávac platby, která má ht zaplacena mmiezi
stranami. aden, kdy tato ( ástka vyrovnávac platby má
b t zaplacena; a

(II) (1) odsouhlasily, provedly a uplatnily zm ny nebo
úpravy podm nek jakékoli Př slu né transakce
rmepodléhajici clearingu nebo souvisej c ch postupu
a/nebo učinily kroky pro zaji t ni toho. aby byly
dodr eny př slu né Techniky zm r ován rizika ve
vztahu ke ka dé této Př slu né transakci nepodléhaj c
ck aringu a Tensu n zm r ován rizika Př slu né
transakce. včetn zm n, úprav a/nebo př padn ch
kroků pro zaji t n zaplacen Cástky vyrovnávac
platby zm r ován rizika podle článku 5(3)(c)(i)(B)(Il):
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a (II) odoiihlasily připadnou Č ástku vrovná ac
platby iiiirfio án rizika. ktera má b t vyplacena mezi

stranami, a Jun. kd) tato ( átka v rovna aui platb
zm rfiuváni rizika má b uplacena.

(ji) Pokud:

(A) vhrudou článku 5()(c)(\ i) ohlednc akékoli
Pr slu ne transakce podkhaj c r leuringu nehude
proveden clearing do 1 rininu pro clearing (mimo inc
četn jako duiedek toho. e erni n pro clearing
nastane před dnem. kJ si ois strany hudou vedorny
toho, e l ruhlaseni nefinančn strun) ve ztahu k teto
Př slu n transakci podléhaj ui clearingu h\ lo

jakémkoli podstatném ohledu nesprá ne nebo
zavád j c ); nebo

(II) e ztahu k jakkoli Přislirsn transakci
nepodlĽhuliei clearingu nehudou dodr2en 1 cchnik
zm riováui rizika do Terminu zrn r ovani rizika.

bude to znamenat Zrn nu okolnost . ve Vztahu ke které
(1) tylo Př slu né transakce budou jediné fransakcc,
kter th se tuto zm na dotkne: a (11) ka dá ze stran
bude mit prá%o oJ t chto Př slu n ch transakc
odstoupit

(iii) Pro řičely stanoeni podle článku 7(1) po určen
Datu pied aného ukončun v dtmslcdkim teto Zm ns
okolnosti: (A) se hude iii t za to. e časti (i) a (ii)
Proliláen nefin:mn ni stran\ e pou iti na stranu. jejiz
postaven se m nilo, nebo př padné nu sIran. ejich
postaven se zm nilo (bez ohledu na to. jestli tornu tak c
skutečnosti je): a ()) Transakčni hodnota e vztahu
k přislu n iu I ransake iu dotčenmn touto znnou bude

dy částka ru\ na e se Skod vznikle ( )Jadřeime tako
klidné čisto) nebo iiku dnsaeneniu (vjadřeneinu jako
záporné čslo) stranou pro ád iici kalkulaci i dusludku
ukončen t chto Fr:mrisakui

(ii) Ani by t m h lu dotecna práva. prak ornoci
a opravné prostředk stanu\ en zákonem, pokud strana
učin nesprávné nebo zavád j ei Prohláeni nelinan n
strany nebo pokud struna nebude jednat souladu s
článkem 5(3)(c)(i). přičem nebude jednat v dobré v ře a
obchodn přim řen m zpnsobcnu nebude tu predstaovsit
Př pad poru en podle této mlou

(s) Pokud s ranu z Jakéhokoli duodu nehude jednat
souladu s článkem 5(3)(c)(m). nebude ji to bránit určen

Data předčasného ukončen v dicsledku v skMu Zm ny
okolnosti v článku 5(3)(c)().

(si) Ve vztahu k Př slu né transakci podléhaj c
clcarinnu ti uni b to m lo vliv na článek 5( Xc)(iih1).
pokud strarn jednaly podle článku 5(3)(c)(m), aby ve
vztahu k této Přislu né transakci podléhaj c clearingu by I
proveden clearing do Tcnninu pro clearing, ale ve vztahu k
této Př slu né transakci podléhaj c clearingu nebyl
proveden clearing do terminu pro clearing z dus odu
uveden ch v jakékoli dohod s ran o proveden Př slu né
transakce podléhaj c clearingu nav zdory Pnimhla cn
nefinančn strany (a má jaky kuli název). duslcstky folio,
e ve wtaliu k této Př slu né transakci podtéhajici
cleariigti nebyl proveden clearing do terminu pro
clearing. budou dusledks stano\ en v př slu né dohod
strum o provedeni Př slu n transakce podlehaj ci clearingu
nsm idors Prohláen nefinančn strany (a tra jakt koli
nize ) a ncpousijese Lmu iia okolnosti v článku
5(3)(e)(u )(ř)

( cO j,(mig Při pouiit v tomto článku 5(3)

Č ástka vyTovn vac platby ve vztahu k Př slu né
transakci podléhaj c clearingu znamená částku, pokud
n jaka je. která rci b t vy placena mezi stranami (ktera,
aby se přede lo pochy bnostemn, mu e b t syplmmeen:m
stranou, jej pm)vtav en se zni nilo, nebo stran , jej
postav en se zm nilo). aby se zohlednil rozd l mezi (I
ocen n m Př slu né transakce podléhaj c clearingu
odkazem na podm nky této Př slu né transakce podlehai c
clearingu bezprostředn před úpr ms anti nebo zm nami
dohodnut mi stranami podle článku 5(3)tc)(i)(A)( lt y e
ti (2) ocen n m Př slu né transakce podléhaj c clearingu
odkazcnm na podm nky této Př slu ne transakce podlefiajic
clearingu bezprostředn po úpravách nebo zm nach
dohodnuty ch stranami podle článku 5(3bc)( )(A)(I) vy e.

..( ástku vyros nás ad ptatb zju r os án rizika ve vztahu
k Př slu né trurisakei nepodléhaj c clearingu znamena
částku, pokud mi jakm je, která má ht \ placena me/i
strana10] (která. aby se přede li) pochhnostem. mu e byt
vy placena stranou, jej postaven se m nilo, nebo stran .
jej ? postaven se zm nilo). aby se zohlednil rozdil time/i
(1) ocen n m Př slu né transakce nepodléhaj c clearingu
odkazem na podm nky této Př slu né transakce
nepodléhaj c clearingu bezprostředn před úpravami nebo
zm nami dohodnut mi strtinanu Podle článku
5(3)(c)(i)(I )(I) v e a (2) ocen n m Př stu rie transakce
nepodléhaj c lcarmneu odkazem ni podin mik y teto
Př slu né transakce nepodlehat c clearingu bezprostředn
po úpravách nebo m nách rtohodnuit ttm stranami podle
článku 5(3)(e)t i)(l))(I) v e.

. Nadprahová nefinančn struna znamená jakoukoli slr mnu.
která je takto označena e Zvlátn ch ustanoven ch nebo
která druhé stran platn doručila Oznámen
o clearingovém postaven nebo Oznánieii o prohláen
nadpruhové nctin:in n strany a ve vztahu R n nebyl

ádném z t chto př padu následn pou it člunek
5(3)(a)(u) Prohláen nefinančn strumo ticho nebylo
následn doručeno Oznámen o neprohláen .

Neprohla uj c stranit znamená jakoukoli tranu, která je
ve Zvlátn ch ustanoven ch označena jako stranu, která
nečin Prohlm emmi nefinančn strany a ve vztahu k n
nebylo následn pou to Prohláeni nefinančn strany.

..provedcn clearing se vztahu R určité transakci znamená.
e tuto transakce byla postoupena (,včetn př padu. kdy se
postupuj údaje u t lo Fransakci) tJtředn protistran pro
clearing př slu n Slu b I střcdn prut strany .m e tato
listtedni protistrana se stala stranou v slednc flebo
př padn ji odpov daj c transakce podle ouboru pravidel
této I lstřcdn protistrany.

..Ozumuimcn o clearingovém postaven znaineumá p senmne
oznámen Prohla uj c stran druhe stran os ád jic . e ve
vztahu k této l rohla uj ci stran se članek 5(3Ha)(i])
Prohláeni nefinančn strany nepou ije m nehude Is oři)
souča,st Prohláeni nefinančn strany.

Oznámen o neclearingovém postaven znarnena

p semne oznámeni zaslané Nadprahovou nefinančn
stranou druhé stran s uveden m toho, e ve ztahti k této
Nadprahové nefinančn stran se pou ije článek 5(3)(aXii)
Prohláeni nefinančn strany a hude tvořit součást
Prohla en nefinančn strany

Oznámeni o neprohláeni znamená p semné oznámen
zaslané Prohla uj c stranou druhé stran S useden irm toho.
e se ve vztahu R teto Prohla mijie stran člunek 5(3)(a)(i)

a. pokud jeho pou it ji neh)lo vyloučeno. člunek
5(3)(u l(ii) Prohláeni nefinančn strany nepou ije a nebude
tvořit součást Prohláeni nclin:umučui strany

..Oznáiuicni o prohláen nefinančn slm any znamenu
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p semné oznámen zaslané Neprohla uj c stranou druhé
stran s uveden m toho, e ve vztahu k této Neprohla uj c
stran se pou ij článek 5(3)(a)(i) a článek 5(3)(a)(ii)
Prohláen nefinančn strany.

Oznámen o prohláen nadprnhové nefinančn strany
znamená p semné oznámeni zastane Meproh Iassit ci
stranou druhé stran s uveden m toho, e ve vztahu k léto
Neprohla uj c stran se pou i)e článek 5(3)) a)( i)
Prohláen nefinančn stran). ale článek 5Ĺ)(a)(i i)
Prohláen nefinančn strany se nepou ije a nebude tvořit
součást Prohláen nefinančn stran).

platné doručeno znamená ve vztahu k Oznámen
o clearinovéni postaveni. Oznámen o neclearingovém
postaveni, O7námcn o prohláeni nefinančn strany.
Oznámen o prohláen nadprahové netinančni strany nebo
() nánien o neprohláeni učinén ni ipicsobc m
stanov cn nl v článku ( 1), pokud: (1) Oznámeni
o clearingovém postaveni. Oznámen o neclcarmgovéin
postaven , Oznámen o prohláen nefinančn strany
Oznámen o prohláen nadprahové nefinančn stran\ nebo
(L náineni o neprohláen bude doručeno na adresu tim
tyto účely uvedenou ve 7,vlátn ch ustanoven ch. leda e
pro tyto účely ve Zvlátn ch ustanov en eh nen os edena
ádná adresa v takovém př pad hude doručeno na
adresu dohodnutou stranami ve ztahn k této Smlouv ;
a 2) doručen () ni ineni o cleartngovéni pnstaveni,
Oznámeni o neekaringnvéni postav en , Oznámen
o prohláeni nefinančn stran) Oznámeni o prohláeni
nadpraliové nefinančn strany ticho Oznámeni
o neprohláen se bude pova ovat za platné v den, kdy
hude doručeno, bez ohledu na to. zda tento den je
Obchodn den ve m st uvedeném v adrese poskytnuté
př jemcem tohoto oznámen

Prohláen nefinančn strany znamená prohláen
uvedené v článku 5(3)(at v e

Prohla uj c strana znamená jakoukoli stranu, která je ve
Zvlátn ch ustanoven ch označena jako strana čin c
Prohláeni nefinančn stran (přičem touto stranou mu e
ht i Nadprahovú nelinančni strana) ticho která druhé
stran platn doručila Oznámen o prohláen nefinančn
strany nebo Oznámeni o prohláeni nadprahovc ne finančn
strany a ve vztahu k n nehylo v ádném z t chto př padu
následn vyloučeno pou iti Prohláen nefinančn strany

.,Přilu ná transakce znamená akoukoli Př slu nou
transakci nepodléhajict clearingu a jakoukoli Př s lu nomj
transakci podléhaj c clearingu.

Př slu ná transakce nepodléhaj c clearingu znamen m
jakoukoli transakci, (1) ve vztahu k n prohláen v článku
5)3)(a)(ii) Prohláeni nefinančn strans okam iku učin n
(ucho v okam iku kdy se m lo za to. e je opakováno)
Prohla uj c stranou bylo v jakémkoli podstatném ohledu
nesprávné nebo zavád j c a (2) na kterou se vztahuji
Techniky zm r ován rizika.

Př slu ná tranakec podléhaj c clearingu znamená
jakoukoli transakci, (1) ve v ztahu k n prohláen v článku
5(3)(a)(mi) Prohláen nefinančn strans okam iku učin n
jneho v okam iku, kdy se m lo za to. e je opakováno)
Prohla uj c stranou bylo v jakémkoli podstatném ohledu
nesprávné nebo zavád j c a (2) na kterou se vztahuje
povinnost clearingu podle [MIR.

Slu ba Iistředn protistran ve ztahu k určité středni
plot istran znamená slu bu clearingu O I C derivátu
i cib zcnou touto Ustředn pr olitranou.

Soubor pravidel ve vztahu ke Slu b Jsttedni
protistrany znamená př slu na pravidla, podm nky.

postupy, předpisy, standardn podm nky, smlouvy
o členstv , př loh) o kolaterálu. oznámeni a sm rnice nebo
jiné takové dokument) přijaté př slu nou tistředn
protistranou. v platném znčn

Strana. jej postaven se zm nilo znamená Prohla uj c
stranu, ve vztahu k n se ukáe, e prohláen v článku
5(3)(a)(i) Prohláen nefinančn strany v okam iku učin ni
(nebo v okam iku, kdy se m lo za to, e je opakováno)
touto Prohla uj c stranou bylo v jakémkoli podstatném
ohledu nesprávné nebo zavád j c .

Techniky zm r ováni rizika lnamcná techniky
ym r ován rizika pro transakce s OTC derivát) uvedené

článku II [MIR ve znčn kapitola Vlil Nař zen Komise
v přenesené pravomoci (LIJ) č. 149,2013

Term n pro clearing znamená den, do kterého ohledn
Přilu, né transakce má nebo m l bt proveden clearing
v souladu s EMIR

Term n zm r ováni rizika znamená ten z následuj c ch
dvou dnu. kter nastane pozd ji: (1) est Obchodn den
po dnu. kdy si ob strany budou v domy toho, e
prohláeni v článku 5(3)(a)(ii) Prohláen nefinančn strany
bylo v okam iku učin n (nebo v okam iku, kdy se m lo
za to, e je opakováno) Prohla uj c stranou v jakémkoli
podstatném ohledu nesprávné nebo zavádČ j c , nebo (2)
posledn den př padného přechodného ohdoh uvedeného
v oficiáln ch poka nech či stanovisc ch, pokud n jaké
hudou, zveřejnčnv ch ze strany LSMA nebi) Fvropské
konuse ve vztahu k zaveden př slu n ch 1 eehnik
zm nyováni rizika po zm n postaven nefinančn smluv ni
strany (jak je tento term n definován v l MIR) nebo
subjektu usazeného mimo I vropskou unii. ktery by by I
ne finančn unluvn stranou (jak je tento term n definov án

I M IR). pokud by byl usazen v Fv ropské unii, ze
subjektu, na kter se povinnost clearingu podle l:MlR
nevztahuje, na subjekt, na kter se pos innost ctesringti
podle EMIR vztahuje.

.l Jstředni prolistranl znaniená jakoukoli ústřcdni
protistralimi oprávn nou podle článku 14 t-MIR nebo
uznávanou podle článku 25 [MIR.

6. Odstoupeni

(1,) Odstoupen v Připadé jioi u. eni.

(a, Př pad paru e Ka d z následuj c ch př padů
je pi padeiii poru eni této Smlouvy (,Př pad poru eni ):

(i) jpIoc en iwho nedodán . Strana ke dni splalniisti
nezaplati částku nebo nepros ede dodán podle Smlouvy
a takov nepln ni trvá tři Obchodn dny od obdr en
oznámeni o takovém nepln n př slu nou stranou;

(ti) Poru en i e v:iohu k Zuji iávci do unwnloe L

A) Jakákoli strana nebo Ručitel nedodr či nespln
n které ujednán či povinnost, kterou má dodr et či
splnit podle (i) ustanoveni o finančn m kolaterálu podle
této Smlouvy: nebo (n) Záruky (společn . Zaji t ovac
dokumentace ). v dodatečn dob , pokud hala
dohodnuta; a v př pad . e pro poskytnut zaji t n .
nebo pro dodr en či spln n př slu né povinnosti podle
Zaji ovac dokumentace nebyla sjednána ádná
dodatečná doba, nastane Př pad poru en . pokud Strana
nebo Ručitel neposkytne zaji t n . nebo strana nebo
Ručitel nenapr:iv nebo nezlij st naprav en př slu néh
nedodr en či nespln n ujednáni nebo povinnosti
podle Zaji t ovac dokumentace do 14:00 hodin
Obchodn ho dne následuj c ho po Datu obchodu. nebi)
po dni, kdy druhá strana Poru uj c stranu či Ručitele k
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lomu vyzve: nebo

(B) Zaji ovac dokuuentace je ukončeni nebo
přestane b t pln platná. účinná a vymahatelná pro
účely této Smlouvy: nebo jistota poskytnutá na základ
jakékoliv Zaji t ovac dokumentace zanikne. zhor i se.
je neúčinná či nevymahatelná nebo je za takovou
proh]a cna stranou, která ji poky1la nebo Riičilrkin
(v kadeni p ipad jinak ne souladu jej mi
podininkanii) před splii n iii v ech pos imot strany
podle ka dc ] ransakce. ke které se tato Zajt ovaci
dokunwntace nebo tato jitota vztahuje. bez piscitinéha
uihlasu druhé sisan nebo SlraOa Č i Ručitel popře,
zřekne se. odm tne, al u úpln či uaIern . pln ni
pos innnsti podle Zaji ovac dokumentace nebo
zpochyhui plalnosi Zaji l os ar dokumentace nebo
spln ni pos innoti podle ni:

(iii) Poru eni /i,nc h pos iwzoOi :i Smlouvi . Strana
nesplni v řádném terminu jakoukoli jinou povinnost pudle
Smtouvs a takoé poru eni trvá třicet dni od doručeni
oznámen o nespln ni povinnosti:

(iv) _Vcpiuvdivi, p! Ohlá( 17L O jakemkoti prohláen
učin ném nebo zopakovaném tnebo o kterem se má za to.
e bylo učin no nebo zopakováno) stranou nebo jak mkuli
Ručitelem této strany , této Smlouv nebo Zajifos set
dokiurientaci vyjde najevo, e v okam iku ucineni nebo
zopakosáni (nebo domn lého ucin iii nebo zopakosanij
bylo v jakémkoli podstatném ohledu nepravdivé, neúplné,
nesprávné nebo zavád j c :

(v) Poru en J b,vnérh t, u,,sakiL Strana nebo Ručitel
této strany

(A) poru (jinak ne nedod,iniin Vshranou transakci
nho dohodu o pi skvtiiiili či převodu jistot).
f n,inčni ho k olaterá tu Č i jiné krcditni podpors
vztahuj c se k \ hrane trmn .,ikci a. po učin n
po :idovaneho oznámeni ir hi uply nut lb uty
k nápravu. toto poru en ipusobi zánik nebo předčasn
ukončen této Vybrane transakce nebo predčasnou
splatnost dluhu vyplvvajic ch z takové Vybrané
transakce: nebo

(Bj po učién po adovaného oznámen nebo uplynut
lhůty k náprav neprovede platbu splatnou v posledn
den pro platbu nebo v učuti Vyhrané transakce nebo
neprovede platbu při předčnsnéni ukončeni Vybrane
trjnsakee (nebo, pokud neexistuje iidna povinnost
oznámeni ani lhtita k náprav , toto poru eni pokračuje
pci dobu alespo jednoho Obchodn ho dne). a to za
předpokladu. e takové porlneni ncni zpusobcnn
okolnostmi, které by při v skytu podle Smlouvy
znamenaly Zm nu okolnost popsanou v odstavci
2(a)(ii); nebo

(( ) neprovede dodán , které má b t provedeno na
základ (včetn dodán , které má b t provedeno

posledn den pro dodán nebo v m nu) Vybrané
transakce nebo lohody o poskytnut či převodu jistoty,
manéniho kolaterálu či jiné kredani podpory
sitahuj c se k Vvbraiié transakci a. po učin n
po adovaného oznámeni nebo uplynut lhuty
k náprav , toto poru en /ptLsob zánik nebo předčasné
ukončeni v ech nevypořádan ch transakci podle
dokumentace vztahuj c se k této Vybrané transakci
nebo předčasnou splatnost dluhu vypl vajicich ze
v ech nevypořádan cli transakc podle dokumentace
vztahuj c ek teto Vybrane u iuisakc.i; nebo

(D) zcela nebo z části popře. neuzná, vypov nebo
odm tne Vybranou transakci nebo dohodu o poskytnuli
či převodu jistoty. finančn ho kolaterálu či jiné kreditn
podpory vztahuj c se k Vybrane transakci, která je
potvrzená nebo dolo ená dokumentem nebo jin m
potvrzuj ciiii dokladem podepsan m touto stranou
nebo Ručitelem této stsans (nebo tento úkon učini
čločk nebo právnická osoba zmocn ná k tornu. aby
jednala jinénenv této strany) nebo napadne platnost t lo
Vybran transakce nebo dohoda o poskytnut či
převodu jistoty. tinančti ho kolaterálu Č i jiné kreditn
podpory vztahutic sek Vybrané transakci.

Vybraná transakce znamená. nedohodnou-h se strany ve
Zvlátn ch ustanov en jinak, (aj transakci (včetn smlouvy
nebo dohody ve vztahu k této transakci) nyn existuj c

nebo v budoucnu uzavÍ enou mezi jednou stranou této
Smlouvy (nebo Ručitelem této strany) a druhou stranou

této Smlouvy (nebo Ručitelem teto strans). která podle léto
Smlouvy nen Transakce, ale ( ) která je úroko swap,
swapová opce. bazick swap. dohoda o budouc (úrokove)
sazb , komoditn ssvap. komoditn opce. akciov swap
nebo swap akciového indexu. akciová opce nebo opce
akciového inde\li, dtuhopisovii opce. úroková opce.
devizová transakce. ničnov swap. swap na sm nu kurs
m n. m nová opce. transakce kreditn ochrany. kreditn
swap. swap úvčrov ého selhán , opce úv rového selhán ,
swap celkového vnosu. kreditn spread. repo obchod.
res erzni repo obchod, transakce koup a zp tného prodeje,
pujčki cenn ch pap ru. obchod s indexem počas nebo
terminovaná koup nebi) prodej cenného pap ru, komodity
nebo jiného imestičniho nástroje (včetn opce ve vztahu
k n které z v e uveden ch transakc ) nebo (ii) která je
transakce obdobného typu jako n která z transakci
uveden ch . hod (i) e. která v současnosti je nebo
v budoucnu hude pravideln obehodov ana na finančn ch
trz ch (včet n podm nek zahrnut ch odkazem v takové
smlouv ) a která je forward swap. t ,iture, opce nebo mu
derivátová transakce ve vztahu k jedné nebo v ce sazham.
m nám. kornoditim investičn ni cenn m papiruni nebo
jin m investičn m nástrojum. (b) jakoukoli kombinaci nebo
modifikaci t chto transakc a (c) jakoukoli jinou transakci
označenou jakci Vybraná transakce této Smlouv nebo
př slu né Konfiniiaci. a to v dy včetn jakékoli jiztot\ či
inc kreditn podpory nebo jakéhokoli finančn ho

kolaterálu převedeného či jinak poskytnutého k zaji t n
př slu n ch povinnost z. takové tran.suikce.

(si) J oru s n / .rn ch povinoos . Jakákoliv jiná pos innost
či povinnosti strany nebo Ručitele takové strany if ji

současné, budouc nebo podininčne. zaplatit jakoukoli
částku (bez ohledu ria to, zda tato povinnost či povinnosti
vznikly smluv n stran nebo Ručiteli takové strany jako
hlavn mu nebo vedlej mu dlu n kovi ui zda vyplynuly
zjedné či vice smluv či instrumentu) v celkové vyu i
rovnaj c se alespo př slu né l rahov Č částce

(A) se staly nebo mohou b t prohláeny za předčasné
splatné z dus odu př padu poru eni nebo obdobného
př padu (jakkoli ctc finov mého): nebo

(13) nejsou-li spln ny v ce ne sedm dnů po dni
splatnosti.

Prahová částkuu znamená částku ve vztahu k př slu né
strané stanov enou ve Zvlátn ch ustanov en eh nebo, pokud
laková částka ncni stanov ena. čáslktm ve v i 1 % vlastn ho
kapitálu teto strany (tj, součet jej ho základn ho kapitálu.
kapitálov ch tbndu rezervn ho tondu, uec člitelniho f indu

ostatn ch l ndu ze zisku, v sledku hospodařeni minul ch
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obdob a v sledku hospodařen b ného účetn ho obdob
stanoveného podle obecn uznávan ch účetn ch zásad
platn ch pro takovou stranu. jak vypl vá z jej posledn
auditované účetn záv rky):

(vii) Pfe,n na spolcénovt ho: přov:oÍ povinnost . Strana
podléhá Přem n společnosti a Nástupnická společnost
nepřevezme e ker povinnosti takové strany podle
Smlouvy nebo Záruky

..Přenična společnosti znamená sloučen , splynut nebo
lúzi př slu né strany s jin m subjektem nebo jej rozd len
nebo převod celého jej ho jm n či jeho podstatné části na
jinou osobu, zm nu právn formy. nebo dohodu
o proeden v e uvedeného:

Nástupnická společnost znamená osobu, která je
v sledn m subjektem Přem ny společnosti. nebo přetrva I
po proveden Přem ny společnosti. nebo je naby vatelem
v rámci Přem ny společnosti:

(viii) daot jvukk.

(1) Strana je u ena nebo bylo přijato rozhodnut o jej m
zru en ( obou př padech jimkou takového zruáen

nebo rozhodnut v rámci Přem ny společnosti. jej m
v sledkem je solventn Nástupnická společnost):

(2) strana zaháj sama proti sob padkové ř zen nebo
učini korporačn úkon sehvalujic lakové Upadkové ř zeni:

(3) proti stran je zahájeno l.ipadkové ř zen na návrh
orgánu státn sprivy nebo soudn ho orgánu nebo
samosprávné organi/ace s př slu nou pravomoci nad
dotyčnou stranou Př slu né jurisdikci (,Př slu n
organ ):

(4) Př slu n oigán učini opatřen podle konkurzn ho či
insolvenčn ho zákona anebo podle zákona o bankovnictv .
poji ovnictv , kolektivn m invctováni, penzijn m
připoji t n . duchodovém spořen či doplúkovem
penzijn m spořen či dle podobn ch předpisu upravuj c ch
činnost strany v Př ske né jurisdikci, které mu e stran
zabránil plnit jej platebn nebo dodac povinnosti

tem i nu splatnosti podle Smlouvy;

(5) proti stran je zahájeno Upadkové uzen na návrh
jakékoli jiné osoby ne je Př slu n orgán v Př slu ne
jurisdikci a tako návrh (A) má za následek vydán
Rozhodnut u úpadku, nebo (I ) nen zam tnut nebo
zastaven béhem třiceti dnu ode dne př slu ného úkonu či
skutečnosti, na základ které bylo I padkové ř zeni
zahájeno, pokud nen zahájen I.. padkového ř zen tuuto
osobou nebo za dan ch okolnosti zjevn nepř pustné nebo
bezdůvodné;

(6) se strana dostala do úpadku neho platebn neschopnosti
podle př slu ného konkurzn ho či insolvenčniho zákona
platného v Př slu né jurisdikci;

(7) strana provede v eobecné postoupen ve prospčch
sv ch v řitelů nebo se sv mi v řiteli uzavře vcobeenou
dohodu o vyrovnáni nebo narovnáni:

(8) strana nen obecn schopna plnit své splatné dluhy
nebo

(9) strana zpusoh nebo podtéh:i jakékoliv situaci, která má
podle právn ho řádu Př slusne jurisdikee obdobn účinek
ičo kter koli z př padu nvdcn eh v bodech (l-( 8).

ipadkove ř zeni znamená jakekoliv povinnu nebo
dobrovolitu ř zen o vydán rozhodnuti, nař zeni nebo

opatřeni t kaj c ho se úpadku. konkurzu, vyrovnán .
sm rného narovnáni, nápravy. reorganizace. nucené správy.
zániku nebo likvidace strany nebo jej ho majetku, nebo
ř zen , ve kterém se usiluje o ustanoven likvidátora,
nuceného správ ce, in.solvenčn ho správce nebo podobného
úředn ka pro takovou stranu nebo cel jej majetek či jeho
podstatnou část v souladu s jak mkoliv zákonem
o konkurzu, zákoneni o úpadku nebo Podobn m předpisem
nebo podle zákona o bankovnictv , poji t ovnictv nebo
podobného předpisu upravuj c ho činnost strany: v raz
nezahrnuje reorganizaci solventn společnosti Jpadkove
ř zen je zahájeno , pokud je podán nebo učin n návrh na
zahájen takového ř zeni nebo (pokud nen takov návrh
vy adován) pokud př slu n soud, orgán státn správy či
samosprávy, orgán právnické osoby nebo fyzicka osoba
přijme rozhodnuti o zahájen takového ř zen .

..Rozhodnut o úpadku 7namená jakékoli rozhodnut .
nař zen nebo opatřeni o prohláen lipadkového ř zen .

Př slu ná jurisdikce ve vztahu ke smluvn strán
znamená př slu nou jurisdikci podle organizace, zalo eni.
s dla nebo bydli t strany, jako i jakoukoliv dal
jurisdikci utkaj c se strany, která lou e b t stanovena ve
Zvlátn ch ustanoven ch:

(iz) Odm tnut povinnost . Strana nebo R učitel (i)

pi ohlás . e nespln : ( i i) neuznáv á: (Iii) zpochy biw je: (iv)
odm tá jakoukoli podstatnou pos innost vspl sj ei ze

Smlouvy. z Vybrané trairsakee nebo ze Laji t ovaci
dokumentace; (v) nebo napadá jej platnost (jinak ne
v rámci sporu v dobré v ře t kaj c ho se existence, povahy
nebo rozsahu takové povinnosti).

(h,) Qdm toupon Pokud nastal a trvá Př pad poru eni
jednou ze stran (, Poru uj c strana ). je druhá strana
(. Neporu ujici strana ) oprávn na odstoupil od ve ker ch
nevy pořádan ch Transakci, nikoliv v ak pouze od
n kter ch Fransakc či jejich část , na základ oznámen
o odstoupen s uveden m specilikaee př slu ného Př padu
poru eni. a to s účinnost ke dni určenému s takovém
oznámeni (,Datum předčasného ukončeni ), nejpozd ji
v ak do dvaceti dnu ode dne takového oznámen , Strany se
mohou ve Zvlátn ch ustanoven ch dohodnout, e pokud
nastane Př pad poru en uveden pod p smenem (a)(voi)(l),
(21. (3), (5)(A), nebo. v analogickém rozsahu. (9), nastanou
účinky odstoupeni od ve ker ch nev ypořádan cli
Transakc automaticky a Datum předčasného ukončen
nastane automaticky k okam iku bezprostředn
předcházej c mu v skytu nebo uskutečn n př slu né
skutečnosti ticho úkonu,

(2) Odstoupen v duslodku Zm ny okolnost .

) Zouna n ulno,v . Ka d z následuj c ch př padú
nebo okolnost znamená zm nu okolnost (, Zm na
okolnost ):

(i) Da ovi událost. V dusledku nabyt účinnosti nového
zákona či nař zen nebo zničny v zákon nebo závazném
předpisu nebo v dusledku zm ny jejich aplikaci nebo
oileiáln m v kladu, která nastala po datti uzavřen
Iransakce nebo v duslcdku Přem ny společnosti kterékoli

ze stran, která nespadá pod odstavec (l)(a)(vii). by strana
k př t mu dni splatnosti př slu né Transakce nebo před
t mto dnem.

(A) byla povinna zaplatit dodatečné částky podle
článku 4(1) t kaj c se jej povinné platby, s v jimkou
platby úroku podle článku 35). nebo
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(13) obdr ela platbu jinou ne je platba úroku podle
článku 3(5), ze které by byla povinlta strhoout částku
na úhradu dan nebo poplatků a s ohledem ria takovou
daů nebo poplatky se platba ádné dodatečné ci stk
podle člankii 4(l) nevs adujc. a to s jiinkou. kdy se
uplatni článek 4(0(e):

(ji) Iipyy;, ( Pemo±iio.yjjlnJn V duledkii nahs ti

účinnosti noého právn ho předpisu či nař zeni nebo
znieny v zákonč neho jakémkoli závii,n.au přcdpiu nebo
v dus ledku zmčny jejich aplikace nebo oliciáln ho \kiadu,
nebo, pokud je tak stanoveni, ve Zs látrt ch ustanovenieh.
s duslcdku Př padu nemo nosti plrični, které nastanou

ka dcin př padč po dni uzavřeni př slune lrousakce, se
stane nebo se privdépodobnč mu e stát pio sinlu ni shanu
prot ipras ni nbu ilelflO Jte

(. \) pros ost nebo přijniout platbu nebo dodani v rámci
takosé [ransakce v knii riu splatnott nebo přesn

Init ykoukol i v dal podstatnou pus tnnost
syplsajic ze Sinlousy nebo ze Záruky se sztihu
k př slu né 1)ansakci; nebo

(B) splnit jakoukoli povinnost na poskytnut fmančn ho
kolaterálu ipusohem a terminu stinoseném podle
Snilousy nebo Záruky:

.Připad nemoinosti plnen znamená jakoukoli katastrofu,

sojcnsk kimllikt, (crorisiiek čin, vzpouru nebo linou
okolnost postihuj c činnost strany, kterou iiemu o Strana
rnzuniné ovlivnit;

(iii) I včrov i udolosi při Pro,niu spoh énosti Pokud
je se Zvl:itn eh ustanovenieh stanoveno, e se na stranil
vztahuje .lJvéroa událost při J řeii,čnč společnosti .

(A) tato Strano (.Pi isluná stran. ) nebo juuk kuli
Ruči(d Př sluné straiiy pus ede lu sloučcnum nebo
sp1y nut m s mS nu subjektem nebo na tento J in5 subjekt
pře s cde v. řke r nebo teuič vetkur svuj niijotek;
nebo

(14) jakákoli osob nebo skupina spolupracuj c ch
osob či osob jednaj c ch se shodé přimo nebo nepř mo
(i) i ská vlastnické či jiné obdobné právo k pod lu
ticho pod luiri. akci m. připidné jin m úč,rstnickčns
nebo obdobn m cenn5 ni p ip riim I řisluné strany. co
ido osobé nebo osobám umo n volit vétinu členu
přcelstasenstva nebo čPonu členů jiného statntárn ho
organu Přisleisné strany, nebo (ii z ská irv, přim5
nebo iiephm pod l na zákluidn in kapitulu rk bo
hla5ovacich privech Přisluné strans kter co k to
osob nebo osobám umo n Př slu nou stranu osládat.
nebo

(C) dojde k podstatné zm n v kipitáloso struktuře
Př slu n strany cestou vydáni dluhopisu nebo jin ch
dluhovycli cenn ch pap rů nebo zaknihovan5ch
eeim5ch pap ru, nebo přijeti dluhu nebo ručen za
dluhy, nebo vydán ( ) prioritn ch nebo jin5ch
zvlátn ch elriihui akci , nebo jin ch cenn ch pap ru
nebo zaknihi,s an\ cli cenn ch papirri vničnitelny ch
nebo automaticky přeinčnitcln cli na dluhopisy.
dluhosé cenné pap ry nebo zaknibovaiie cenn pap ry,
nebo na prioritn nebo jiné zvlátn druhy akci , nebo
(ii) v př pad jin5eh osob ne obchodn ch korporac .
jakéhokoli pod lu na nich.

přnem lato udal st nepřcdstas oje připad popsans
i Linkuj o{ l)(a)(vij). ale uv ruse hopnost nástupnuckuho

subjektu nebo subjektu. na klci 5 b I přes eden teno
majetek, je pudstitmi skib i ne us ruise hopnost 1i islumi
straiiy nebo tahiu.eho R u itek bezprostředn před touto

událost (a v takosén u př pad Př slu ná strana nebo jej
nástupce nebo př padné subjekt. na ktet byl převeden
tento majetek. bude Dotčená strana):

(Iv) L)o/iiij éné : ndm oInbzos/j Pokud je ve
Zs látnich ustanoven ch nebo v jakékoli Konfirmaci
stanos eno, e se pou ije jakákoli Dodatečná zm na
okolnost a dojde-li k takto ozn:ičenemti př padu nebo
okolnosti znamená talsos př paul nebo okolnost lnmčnu
oku,lno t . V tokovém př pad bude Dotčenou stranou nebo
Dotčen5nui strananu ta strana rKbo strany, které budou
takto specifikovány pro př slu nou Dodatečnou zm nu
okolnost ve Zvlátn ch ustanoven ch nebo v př slu né
Konfirmaci.

(ht Oi(i niipi o Pokud dojde ke Zmene okolnost ve
vztahu ke kterékoli stran ( J)otčen:i strana ). je DotČ e riá
Strana S př padech uveden ch pod p smenem (a)( u), (ut

nebo (ty) :u druhá straita ( .Ncdotčeuiii strano ). s př padech
imveelen5 ch pod p smutenem (:u)(ui). (iii) nebo (is) uprávn it:i,
s n e usedcnini omezen mi, odstoupit oJ li ansakce nebo
Frum,sakc zasa en5ch takovou zm nou, a to oznámen m o
odstoupeni s účinnost ke dni uvedeném takovém
oznámeni (, Datum předčasného ttkončeni ), nejpozd ji
v ak do dvaceti dnu ode dne takového oznámeni, přičem
se má za to, e piipad imsedcnem pod p smenem (:ut(iii)
se takos á zun na ztahuje na s e kerč transakce . Pokud,
ani by t ti> byla dotčena j:tkákol i dohoda mezi strananui
o posky tos án finauučniho kolaterálu, kterákoli ze stran
zjist , e , dusledku takového ukončen J ran,sakce se
v razn zv ila úv rová anga ovanost plynouc ze
Smlouvy s uči druhé stran , je takos strana opriis u n:t.
nejpozd ji v ak do jednoho t dne po datu účinnosti
odstoupen , na základ oznámeni doručeného druihe stran
po adoval oJ takové smuuiy. aby do jednoho tvdne po
obdr eni tako éhui oznámeni poskytla liiiautčni kolaterál.
kter bude pro takovou strano rozumn přijateln a bude
uilespout ve s5 i odpov daj c zv eni uv rové
anga ovanosti plynotc ze Snulouvy. jak byla zji t na
takos on stranou

V př pad os ede néni pod p smmmcnem (a)( us t je Dotčena
strana opruisn na odstoupit od transakce nebo l ransakci
pouze tehdy. pokud jsou ol strany Dotče n mi stranami.
a tud druhá stran:, nen Nedotčenou stranou V př padech
uveden ch pod p smneneni (a)(i) a Iii) bude právo odstoupit
oJ transakc podléhat následuj c m otue zenini: (i) Datum
předčastseho ukončeni nesm nastat dř ve ne třicet dnu
před datem, kdy Zm ni okolnost nabude účinnosti, a (mi)
Dotčená stranu je oprávn na. nebude li v ak jinak povmnii
zaplatit dodatečn částky uva ované pod p smenem
(a)(i)(Á ). odstoupit od Transakc a , po vypr en huty
třiceti dnu po doručeni jej ho oznáriiert druhé stran
o takos nl př padu a za předpokladu, e takové lhut
nedo lo (pokud je to mu ik) k náprav situace (na základ
dohodnutého převodu dotčen ch Transakc na jinou
Provo,os nu nebo jinak).

I stanov emu tohoto pisnuenc (h) ohledn práv a smluvn
strany po adovat oJ druhé strany linamični kolaterál

du,slcdku zvk eni úv rové anga ovanosti suči této druhé
stran se pou ije přim řen . jestli e dojde k zániku
povinnosti př slu né strany plnit povinnost z lransakce ze
zákona v dusledku Př padu nemo nosti pln n .

(3) Io u il mcv w,o von na Ručitele Pokud je
poskytnuta Záruka za n kterou strunu a nastane kterákoli
z události pops:uu eh v odstavc ch 1(a)(miut ai (is) a 2(a) ve
vztahu k přiltL memu Ručiteli nebo takove Zaruce. bude
m t tok,v událost ste jns účinek jako v př padech jej ho
v skytu se S tOuhu k tukov stran nebo ke Snuluu vč,
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(4) (čjtir k ods oupeni. Pokud dojde k odstoupeni od
nevypořádan ch Transakci podle tohoto članku 6 nebo
kjinéiuu zániku povinnosti z nevypořádan ch Transakc
jinak ne spln n m. započten m, uplynut m doby, dohodou
neho v duslcdku skutečnosti uvedené článku 6(2)(a)(u).
nehude ádná ze stran po mna provést jakékoli dali platby
nebo dodáni v rámci ukončen ch Fransake . které hs byly
jinak splatné k Datu předčasného ukončeni nebo po
titkovcm datu, ani poskytnout nebo sráni tinančn
kolaterál. ktei by byl jinak po adován podle Smlouvy ve
vztahu k ukončené Ttansakci. resp. ukončennr
Yransakc m. Tyto pus innoti budou nahrazen pos innosti
ka dé ze stran zaplatit . Castku zavčrečného \yrosnáni .
jak je uvedeno v článku 7.

Pro vyloučen pochybnost se uvádr. e odstoupen m od
nevypořádan ch fransakci podle článku Ir tato Smlouva
neytnjki ani se záazck či závazky stran podle této
Smlouvy neru i od počátku Smlusn stran se dohodly, e
si nehudou vzájemn vracet jakákoli pln ni, platby nebo
dodán . které byly poskytnuty před odstoupen m od
kterékoli Jransakce či Transakc .

5) Pč po/ jr n iÍse,rj u Zm na okubioyti. Jcstl t e
udalost tichu okolnost. ktera h onak znamenala neb
ipusohi Li Př pad poru eni. je iirris e t Zm nou okolnosti
us cdenou V odstavci 21a)( ti ). hude takos á událost ucho
okolnost l a rivjna za Zm nu okolooti a nikolis za
Pripad porLLet1i. s sjtrnkou př padu usedeného s odstas et
l(a)(s iii). kter je v d pu a)ován za Př pad porueni

nikoliv za Zm nu okolnost .

(6) ;VC/k :p (j :m jrt rrÁ ohi cv i. tib strany na
berou nebezpeč zm ny okolnosti podle ustanov en
odst. 2 občanského zákon ku a s davu ji se jruva domtihat
se zru en závazku podle ustanoven 2000 Občanskeho
yakon ko.

7. Č ustkazáv rečného i rovnán

(1) J épon ni.

(o) 1osnip o pro r r VOnci V připadL
odstoupeni oJ I ransnrkc padle č lánk ti 6 pros ede
Neporutii e stranu nebo Nedotčená strana nebo jedna
ticho ka dá ze st niti v připadč eXrsteOce dvou l)otčench
stran (ka dá jako.. Strana pr ty ád jtet kalkulaci ) vpo ei

otky ávčrcčitelro vy rov mini v nejkrat přim řené dob .

( á.stka záv rečného vyrovnán znamená (se smyslu
odstavce 2(h)(tf) částku. kterou zjist Strana provád j c
kalkulaci a která se k Datu předčasnehn tikniir cn bude
ros trat

(M součtu sech Transjknn ch hodnot. ktere jsou pro
ni kladn . platirrch částek ji dtu ych t jejich Nároku
na finairčtn kolaterál, minus

(B) součet absolutn ch hodnot v ech l ransakčn ch
hodnot, které jsou pro ni táporn . Splatneh částek
V jej strum dlu n ch a Nároku na t nančiri kolaterál
druhé strany

Splatné částky , které jedna strana dlu druhé stran
znamená

(A) součet (i) v ech čáswk. které m ly b t takovou
stranou zapluccns v rámci Frninsakcc. avsak
k takovému zaplaceni nedo lo. (ii) likvidačn hodnoty
k dohodnutému datu dodán ve vztahu K ve kercmu
ninnjetku. ktery m l b t nik nebyl. dodán takovou
stranou v rámci Transakce (v obou př padech bez
ohledu na to. zda by lni stranu opravrnčni zadr et

takovou platbu nebo dodáni se smyslu článku 3(3)
nebo z jiného důvodu) nr (iii) úroků (jde-li o kladne
částky) z částek uveden ch v bodech (i) a (ii) ode dne
a včetn splatnosti př slu né platby nebo dodáni a do
a vyjma Data předčasného ukončeni při pou iti
Mezibankovn úrokové sazby nebo. v př pad
aplikovatelnosti článku 3(s). při pou it Sazby úroku
z prodlen . minus

(B) absolutn hodnota úroků (jde-li o záporné částky)
z částek uveden ch v bodech (A) (i) a (A) (ii) ode dne
a včetn splatnosti přislu né platby nebo dodán do
a vyjma Data předčasného ukončen při pou it
Mezibankovn úrokov sazby:

při stanoveni Splatn ch částek nehude brán zřetel na
Nároky na finančn kolaterál.

Likvidačn hodnota nanrenni_ pokud jde o jakékoli v ci
n majetek v četn I um n ch nástroju nebo. v př pad
I )eri\ átovchi transakci. lakélrokohr jiného podkhnrnios ho
niktrva u takov ch Transakc ) v kir koli nlen. částku
rovnaj c se

(Al v i čistého v énosti (po odečteni poplatků
ni vyduju), kterého Strana provád j c kalkulaci dosáhla
nebo mohla rozumn dosáhnout prodejem v c
a nim jetku ntejneho druhu ni stejného nino stv i nit trhu
v př slu n den. jtok nid v ci ni majetek tria ji b t nebo
tin jy b t Jr dany Stranou provád j c kalkulaci

(II) v i nákladů (včetn poplatků a v da j t), kterc
přim řen v7.nikly nebo mohls v7niknout Stran
pros ád1ici kalkulaci tři koupi ei a majetku stc jnr/ho
druhu a stejného iiiIiO2stvi ni trhu s př slu u clen
pokud v ci a majetek maj byt ticho mily b t dodány
Stran provád j c knilkirlaei; u

(C) hodnot , kterou zjisti Strana provád j c kalkulaci
v dobré s ře t:rko sv Orr ce kos irin ztrátu ni n/iklntds (nebo
zisky vyjádřenc v takos citu př pad jako záporná
hodnota) vzniklé v souvislosti s takov mi v cmi
a majetkem. pokud tr n cetra takov ch V ci ni majetku
ne mu e byt zji t na:

Nároky na finančn kolaterál zni,lnlen,i k Datu
předčasného ukončen soii et zaplacené částky pen nich
prostředku ni I kv idačni hodnoty Jinan nich nástroju
převedeneh jukni finančn kolaterál stranou, které nehsly

ráceny nebo převeden zp t oni (lito stranu. S přrpočten m
ve ker ch nahi hl eh a nezaplniec n eh úroku z tukové
pen n částky (jde-li o kladné částky) a s odečtcniint jejich
absolutn ch hodnot (jde li o iniporne částky) při sazb
dohodnuté v ráttici převodu.

.:Fr:ius:ikčni hodnota zli:tnvená ve vztahu kjakékoli
I rarisakei nebo typu 1 rnrntsakci částku ros naj cf se podle
volby Strany provádčjici kalkulaci (i) ztrát vzniklé
(vyjádřené jako kladná hodnota) Stran pros nid jic
kalkulaci nebo zisku dosa enéntu (vyjádřenému jako
záporná hodnotu) Stranou prováuiejici kalkulaci v dusledku
ukončeni takov ch lratoakc ). nebo (iii v i aritmetického
prurn ru cenirv clv kotuii za náhradts nebo hedgingov
trauusakce K Datu kotace, obdr en ch Stranou provád j c
kalkulaci od nejmén dvou předn ch účastn ku trhu.
V př padé hodu (ii) hude ka dá taková kotace vyjádřena
jako částka, kterou by učastn k trhu zaplatil nebo obdr el
k Datu kotace. pokud by takov účastn k trhu převzal
k Datu kotace prava ni jil\ innosti druhé strnuty (nebo jej clu
ekonomick ekvivalent) vy pl v aj cn z př slun cli
lrnuisurkci vv sledná částka bude vy jádřcnni jako kladne
(isto v př pad , e hude slrlntttia účastn kovi trhu. .tinak
hude v yjádřenni jako záporné čislo, Pokud v takovctu
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př pKle nelze z skat ádnou nebo pouze jednu kotaci. bude
Transakčn hodnota stanovena podle bodu (i

.Datwn kotace naniena Datum předčaneho ukončeni.
s vjinikou př padu automatického ukou eni podle člunku
6(l)(h). kd Datum kotace je den určeu Neporu ujie
stranou, kter naslan nejpo,dčji pat\ Obchodn den po
duj. kds Neporuiiijiei trunu jistila udalo-t takoeho
asitoniitirkeho ukiinienu

(hl Pi epocet. Jakékoli Splatne čátk. kiks dačni
hodnots Nárok) ni lnančn kolaterál i Transakčn
hodnot), ktere nejsou jádf env v / kladni m n . budou
přepočteny na Základn nsnu Př slu n m sm nns un
kur, ein,

jákiadn m na znamená českou korunu, pokud nebude
dohodnuto muk

.Jř slu n sIu nn kurs znamená aritimuetiek pruin r
p slu nv h sazeb. za které je osoba provádčpei kalkulaci
nebo přepočet částky podle Smlouvy nále it schopná (i)

koupit jinou m nu s pou it m Základn mčns, a (Ii) prodat
takovou ničnu za Základn m nu ke dni kalkulace nebo
přepočtu takové Č (Lstky.

(2, P n ±,lt tlu/n.

0) Je Io Sns uuo n ovú,Je , I kalku/m Pokud pouze
jedna srnlusn strana v\stupuje jako trunu pros adčjici
kalkulaci. ( ástku zavurečného \)rovnáni s)po tena
takovou stranou bude zaplacena (i) této stran dnshiu
smluvn stranou sir předpokladu. e je kladnun islein
a (iI) touto stranou druhé tran za předpokladu. e je
zriporn mn čislem v druhém př pad je splatná eástka
absolutn hodnotou Cikmk\ záv rečného v \rovoáni.

(i) I )v m,n pi re l;i Í kr i/h mu1 ni, Fok ud otis
s ans slupuji jako Simmu pr iid jici kalkulaci a jejich
v počty (aitky zuv rečného rovnán se nav zájem li .
( ástka záv rečnelmo vs ros nán) ti) se hude rovnal polovine
rozd lu mezi taklo vspo tens nhi částkami (pro v>lomičcn
pochbnost je tento rozd l součtem absolutn ch hodnot
takov ch částek za předpokladu. e edna hodnota je
kladná a druhá záporn:m) a (ji) bude zaplacena stranou. kteri
v početln zápornou nebo ni kladnou hodnotu. Pro
v>loučen poch>hnosti se uvád , e v př pad uvedenéui
v předchoz v t kj dá ze Stran provád j c kalkulaci
pros ádi v počet Cástk> záv Č re ného vyrovnán zesvehsi
pohledu

(3) O:ncu,ncn, a Drn splo nosim,

(ul O:,zd,n,n . Strumni provád j c kalkulaci bude
nejkrat přim řeny dobc informovat druhou stranu

o ( kstee zav reeného >rovnáni vypočtené Stranou
provád j ci kalkulaci a posktne druhé stran vyir dřeni
s adekvátriini popisem zpusohu kalkulace ( ástky
zii e i ečného v )To\ náni

(b) l-iru sp/oni ii: Pokud ukončeni Snilouvv nastane
duvledku Připadu poru en . ( ástka záv rečného

vyros u ni hude splatná okam it po obdr en oznámeni
uvedeného v odstav si (a), jinak bude splatná do dvou
Obchodn ch dnu po ohdr en takoveho ozn lmien . ale
s ka dčnm př pad ne dřie ne před Datem předčasného
ukončen . ( ,evika záv rečného v rovnán bude splatná
i s nabčhhmi úroky (ide-li o kladné částky) od Data
předčasného ukončeni a do dne, kdy je platba splatná př
pou iti Mezibankovni úrokové sazby. :m poté pir pou iti
Sazby úroku z prodleni. av ak hude od n odečtena
absolutn hodnottm n,mhčlilv h úroků (ide-li O záporné

částky) od Data před :isného ukončen a do dne, kd> je
platbu splatná při pou it Mezibankovn úrokov sazb>.

(4) Započteni Neporu uj c stranu mů e započst

svuj dluh (pokud nčjaky existuje) zaplatit C stku
záv rečného v> ros u ni proti jaky rnkoli skutečn m nebo
pd10 fl4m1) in pohledivkánm ( l rotinárokv ) ktere má

uči Ponismij ci stran na základ jakéhokoli pu uv niho titulu
(s četn pohls dá ek z titulu siir oriv y O linancovún nebi)

n smlouvy). Pro účel> počtu hodmiuty Prut :9 rokui

(1) p(epočte Neporu uj c struna Protimiarok> nu
čák ladu, m nu ] řjslu n in vin no> un kuu seni, pokud
nejsou splatné Základn m n .

Iii) pokud se jedná o podm n né nebo nevyčslené
Protinároky, vezme Neporu uj c struna při takov éimu
v počtu úvahu podm n nou částku takov ch
Protinaroku, pokud je zjistitelná, nebo jej rozumn
odhad při pfiin řcmiénm pou it postupu dle odstavce
1(a) tohoto článku:

(iii) pokud se jedná o nároky jiné ne o zaplacen
penčite čristk,, puk Neporu uj c Strana zjisti jejich
pen n hodnotu ti přepočte je na pcn 2it nárok
v)jádřcn v Základn m n : a

(iv) pokud takové Protinárok) nejsou dosud splatné.
zjist Neporu uj ci strumni jeich aktuáln hodnotu (takt
s, hludeiu na úrokove nárok)),

l, vtanoveuui tohoto odstavce 4 t kaj c se Protinároku
Ncporu ujiei stran> vuči l oriisujic stran hudou přim řen
uplatn n> i na Protiuiároky edotčené strany vuč u I )ntčene
strun v př pad ukončeni Smlouvy postle článku 6(2 t(a)(ii)
nebo (ii )

8. Oznárncn

1) 77isoh cloruic om áni n:,idni, ni Pokud nebude ve
mlouv č stanov eno jinak. budou vcskerá oznameni a jiná
sd leni ve vztahu k této Smlouv učin na osobni ui
doručen m. dopisem, dálnopisem, tektaxcm. doporučenou
nebo obdobnou po tou. e-mmuailL m nebo prostřednictv m
elektronického komunika n ho s>stému. na kterém se
stran> dohodnou ve Zvlátiuich ust anoecnieh. a hudirii
doručena na adresatem posky tnutou adresu nebo čslo nebo
v souladu s poskytnut mi údaji o elektronickém
komunikačn m s> stému nebo c mailu: p semná forma se
nev> aduujc.

(2) ( inu s/. V echnu o nárncn nebo jiná sd len ve
vztahu k této Smlouv umusej h l učin na zpusohcm
uveden m v odstavci I (s v jimkou oznámeni nebo sd len
podle čl: nk 6 u 7. která nesin b t učin na c mailem ani
prostřednictv m elektronického komunikačn ho sysk muri)
a hudou pus a nvána za účinná

(a) dnem jejich doručen a přcvzeti adresátem v připtidč
osobn ho doručeni a zaslán dopisem:

(hl dnem, kdy je odes latelem přijato zp tné potvrzeni
o přileui od při jernec v př pad zasláni dálnopisem: a

() dnem. kd> je odpov dmu zam stnanec př jemce obdr )
čitelmué podob (přičem se strany dohodl> na tonu. e

břemeno prokázáni obdr eni bude spočvat na odesilateli
ti pro prokázán obdr eni nehude dostačcivat zprávu
r, přenosti tvořená odesulatelos m l axov un př strojem
v př pad zaslán tekt avern:

C l) dnem iLjich doručen nebo pokusu o doručeni
připad zadán doporučenou po.lou (pokud do ahrani i,

tak leteckou po tou) nebo obdobnou po tou (s po ad:iv keni
potvrzen doručen ).

(e) dnem jejich obdr en adresuteut v př pad zaslan
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prostřednictv m elektronického komunikačn ho systému:

(fl dnem jejich doručen připadá zaslán e-mailem.

a to za předpokladu. e pokud k tomuto doručeni (nebo
pokusu o doručen ) nebo obdr eni dojde s dert kter nen
Obchodn m dnem, pokud toto sdálen je doručeno (nebo
probáhnc pokus o jeho doručen ) nebo obdr eno nebo po
skončen provozn doby v ktet koli Obchodn den, toto
sdálenj bude pova osi no za učináná a nabude účinnosti
bezprostředná následuj c Obchodn den.

(3) Zuzána aiirisv. Kterákoli ze stran múe na
základ o,niriien doručeného druhá straite jruénit adresu.
dálnopisové nebo telelá\ové čslo nebo údaje
i) ulektronickem komunikačn m z Sternu nebo c mailu.
kam maj b t durmmčosána se kerá oznámeni ajtná dčlen .

(4) Poičii u.rIwiovcn mi Zái oko Pokud se sn-any
Záruce nebo jinde nedohodnou jinak, pou iji se

ustano\eni o oznámeni podle článku t i ve ztahu
k Záruce. přičenm se odkiiz na Smnlousu mnzimm odkazy
na Záruku

9. Provozovny

I ) Ru:.vuJi;snwmosfJ. Pokud sniluvni strana uzavře
jakoukoli I ransakci prostřednict iiii j tiá Provozos ny ne
ie jej hlavn provoo na, závazky táto stran\ pk vaj c
z takos á I rsn-cmkee budou předt:ivos si jej uelkove
pus iiifliist se tcjncmn roiahu. jako kd ii byly ednán
po otřed nic Is iiii Ii lavn pros ozovmiy (cti strany I atu

siulusmmi strani vsak nebude pos tomci p[nil lsknsé
po\innosli prostřed]mict\ irn ádná ze ss ch dakdch
provozosen. pokud plnin prostřednicis rn uvedenu
Pros ozos ny je prut právn nebo neuskutečnitelná z ditvodu
us cden cli v článku 6(2)(a )( i)

(2) u,,i izt Imyo:uiiii- Ktcnikoli ze stran tn7i
zmnčnit svou Pmvoios nu pou/u na základi předchi,itio

i co iitáh O souh ho ii druhu strans

(3,) lictiniii- ..Pm ov ozos cm strany rusu memc
provozovnu di ihm id nutnu mezi stranami prostřednictv m
která taková strana jedná s rámiiei př slu ná transakce. s
t m, e pokud taková provozovna nen dohodnuta vr
sitahu k nčkteré stranč. hude za Pm-oso,os nu pus a osána
hlavn pros ozovna taková strany (nebo zapsaná s dlo nebo
hvdli tč v připadá neesistcnce hlavn provoiovity).

10. Růz.né

(1) PiiI P! á..aLPu iit iOSlI /áduj PrV.t nebo
Pos tnosti p saj c ze rnlous y ani celá rnloos
nLmnohou b t bez předchoz ho souhhisii druhá strany
událenáho se Zslátn ch u tanoveniclm nebo s pu.sob rn
useden m v článku 8(1) převedena, zat ena nello jinak
postoupena třet osobo nebo se proapeclm třet osok a to
s vs jirnkou e takos souhlas nen sv ados: n v připadá
přesudu celého juin tran nebo jeho pilstatné části
v sous islosti s Přem nou společnosti. kter neznamená
zrn nu da ového stavu ve vztahu ke Sirtlouvč a kter
nehude mi! podstatn nepř zniv Ii na Litmfl druhá
strany.

Omezen nsedené V předchoz včtč se ne ztahuje na právo
smnluvn ch stran obdr et ( ástk u áv re náho 5) rovnán
nebo od kodn n podle odstavce 2.

(2) j,- l ot uurjici Strana a strana. kter.i
nu pr os-ud Is platbu mrcho dodati 5 tu oni nu splatnosti.
odkodni nim po ádáni druhou stranu ta vedsere u el:mu
synalo enc v daje. \ četnu soudn ch s Uoim vznikl ch druhe
stramm při uplat ováni či ochrani sv3ch práv podle

Smlouvy nebo Záruky s souvislosti s Př pademn poruáen
nebo takového neplnčni.

(3) Vahrc ván . Ka dá smluvn strana (i) mu e
pořizovat elektronické či jiné nahrávky telefonick ch
rozhovorů stran v souvislosti se Smlouvou nebo jakoukoli
potenciáln Fransakc , (ii) souhlas s tmi, e nahrávky
mohou h l předlo eny jako důkazn materiál v jakémkoli
R zen , které se t ká Smlouvy nebo jakákoli potenciáln
Transakce. a (iii) bude o lakové mo nosti nahráván
a pou it jako dukazn ho tn:mtcriálu informovat svá
př slu né zamnčstmmanee a z ská ve kerá souhlasy. kteru
nohou b t zákonem po adovány před t m, ne knitl)
zaničstnancum posol tele l nickou komunikaci.

t4) Dokminim ,zn: Dokud má nebo mů e m t kterakolm
ze stran jakákoli závazks syplvaj c ze Smlouvy, ka dá
Strana. pokud je rozumrtnč fakticky ti právne schopná
a pokud t m podstatns nepo kod svá právn ticho obchodn
postaven , včas pmiskrnc druhu stran nebo př slu nármiu
tátn mnu or sánim nebo d:i os ámnu čij-adim jak koli tiirrnulař,
pr t \Tzen nebo jmnč dok unient (řádn vypln my a pokud je
to v-1adovanmi. m řádnč us mřen ). kter je bud

(a) uveden ve Smlouvá, nebo kter je

(b) rozumná po adován v p semné ůriii drmmhou stranou
za účelem provedeni plaths podle Smlouvy bez ak chkol
drmftos eh či jins eh odpočtu a sráek, micho se sn enou
arbou takovčuh odpočtu či sráek

() Váp,-ovné p,o,vtf eilIv, Práva a nápravné
prostředky uvedenu se Smnlous sou kumulativn
rm nevslučuj ostatn zákonem stanovená práva a náprimvn
prostředky

(6) Í iiomu i ,o i :lmuii sc J , izva. Nevykomtan nebo
prodlen ve vkommu (nebo částečn v kon) jakéhokoli
pr ava nebo naprav náho pm ostředku podle Smlouvy nebude
posm1osano za vzdán se (nebo č: slečmé stdámm set
lukov áho práva nebo nápravného prostředku a nehude tedy
v budoucnosti hranil konu takového práva nebo
naprav náho prostředku ani ho jakkoli (imilerOVult

( ) Í ápov /. Kterákoli re stran mu e ukončit
Smnlouvmm sčpos dr druhé stran minimáln v pov dn
hutou cIv umech dnů, 13cr ohledu na takovou v povád htmdotm

ve keré v té dob nevypořádaná transakce I nadále
pod léhat list anoveni m Srn bus a v tonmto ro,satrtm
nastanou účinky ukončeni Smlouvy a poté. co hudou
spln ny v echny povinnosti vypl vaj c z posledn takové
I ransrtkce.

(X) Srn/in-n minu Pokud je z jake!mokolm dus odu
platbo pros edemta s jiné mn né ne ve Smluvn nmčm a takto
zaplacená částka. přepočtená na Smluvn mátlu smnénn W

kursem přes ládumtic mn v dobo plmthz za pwdej takoé jiná
m n) za Smluvn ničnu. ak je přirnčřemlá zjiltčn
př temnccmn platby , nedosáhne vS e částky ve Snmkmvni
mámič splatné lindle Smlouv y. strana dhm c lakovou áástkim
neprodlen vyrovná rozd l druhá stran jitko samostatn
a nezávisl závazek.

(9) Jiři.u/C/,o:i lrrnisokci , Transakce tmzavřené před
datent úáinnostm Ránmcová smemlouvy budou Rámcová
simrlouv podléhat. a to jednotliv mmebo podle tvpm.v

rozsahu tmvedenérn ve Zvlátn ch ustanoven ch.
Vzájemitná pru vum a povinnosti stran z Transakc uzavřen cli
iM ed datem účinnostm Rummncová smlouv hudoti zrnčn n:t

rozsahu vypl vaj c m t R:mnmcove smimlmoivy.

(JO,) Transokrm jnméncnm j nu ozobe -

ji) L«řmjizÁ y Pokud sr tik strany dohodnou v

()hec fl lI,OaIIoi u,Ii 14/18



Zvlátn ch ustanoven ch, mu e kterákoli ze stran uzavř t
Transakci ( Transakcc jménem jiné osoby ) jako zástupce
(,Zástupce ) třet osoby (,Zastoupen ). av ak pouze
v př padč, e (i) je stlanou oprávn nou jménem
Zastoupeného uzavř t lranaakci. plnit e kere jeho
závazky a přij mat pln n távazků druhé strany, jako
i přij mat ckerá oznámeni a jiná sd len iede,iá se
Smlouvč. a (itt strana při ui n eni lrainakce a piklu ne
Kontirmaci tis edu. ze systiip,ije jako Zástupce s ámci
takové lnakeu a sd l druhu stranu jméno
Zastoupeného Pokud t to podm nks nehudou zcela
splnčns, hude se m t z, to. e sjnluuii strana jedná ania za
sebu

(h) Infárnrn,e o uniiicl, i,lo/oswch Ka da strana se
zas azuje. e pok d jako Zástupce uzas ře lřansakci
jménem pne osoby. bude hned poté. co se dozv (i)
o jakékoli udalosti nebo okolnost, tsoř ci př pad popsan
s článku 6(l)(a tts ii) ve wtahu k př slu nému
Zastoupenému. nebo (ii) o poru en jak chkoli prohláeni
učin n ch v článku 5 a odstavci (1) n e, nebo o jakekoli
události nebo okolnosti. v duslcdku které je takové
prohláen nesprávné ke dni, kdy bylo učin no. iriformosat
druhou stranu o tako\é skutečnosti ana ádost druhé strany
j poskytne dal i infonitacc p imčtcn po adosané takosou
stranou.

(c) Sovou. Ka dá Transakce jménem jiné osoby
bude znamenat Transakci uzasřenou v hradn mezi
př slu n m Zastoupen m a druhou stranou. Ve kerá
ustanoven Smlousy budou samostatn platit pro vztah
mezi druhou stranou a jednotliv m Zastoupen m, pro
kterého Za stupce uzavřel Transakci jménem jiné osob .
jako kdyby ka d takov Zastoupem byl stranou
samostatné Smlouv druhou stranou. vjma př padu
us edcn ch p smenu t dt ni t Procesn agent jnwnovan
lástupccm je pova ovan i za Procesn ho agenta ka dého
Zastoupeného.

(d) Qdv!oupen Pokud se ztahu k Zastupci nastane
jak koli Př pad poru eni nebo Zm na okolnosti uscdená

článku 6(2 )(a)( mm) nebo lii). nu e druhá strana ods6 upit
od Transakci podle článku 6(l)tb) nebo článku 6(2)(b) vřiči
Zastoupenému. a to se stejn m účinkem, jako kdyby nastal
takos Př pad poru en nebo Zmčna okolnost ve vztahu
k Zastoupenému.

(vj )s,os ,i,ce na v/nv!,,, úeL Předchoz mi
ustanoven mi nen dotčena účinnost Smlouvy nezi
stranami ve vztahu k Transakc m, které mu e Zástupce
uzavř t sv m jménem a nim svůj vlastn účet

9 Prohláen . Ka dá strana systupujic jako
Zástupce prohla uje druhé stran sv m jménem a jmcnem
Zastoupeného, e bude při ka dé př le itosti, kdy ttza\ ř
nebo zam li uzavř t jakoukoli Transakci jmenent jiné
osoby, m t od osoby, kterou označ za Zastoupeného ve
vztahu k takové Transakci jménem jiné osoby. oprá\n n
specifikované v odstavci l0(ati).

(11) (h/d liti/nos jednotlivyc/, ustanoven Smlouvy.
Pokud e jakékoli ustanoseni Srnlousy stane neplatn m.
protiprásninm. neúann nm či nes mahateln mn podle práva
jakékoli aplikovatelné jurisdikce, nebude t m dotčena
platnost, zakonnost či s smahatelnost zb saj c ch
ustanoveni Smlouvy v takové jurisdikci, ani platnost.
účinnost či vynmalmatc[nost t chto a ve ker éch dal ch
ustanoven podle práva ve ker ch jin ch jurisdikci.
V takovém př padu strany n mhradi v dobru v ře neplatnu,
protiprávn . neúčinn či nes ymahatelne lcstanos eni
ustanovenmm platn m, účinn msi či vymahateln m se
stejn m nebo s co mno ná nejv ce podobn m smylcm.

(12) Ri konriliaci portfoli a ře en sporá

( aj Dohoda o reko,zciliac z da/, O porifo/, ch
strany se dohodly na tom. e hudou srovn, vat portt olma.
jak to po aduj teclmnik\ ;mn r0ován rizika rekoncmliace
portfolii pro transakce s () FC dermsátv uvedené článktm
1 l(l t(b t IiMW ve zn ni článku 13 kapitoly Vlit Nař zeni
Komise v přenesené pra\onmodm (Fl ) č. 149 2013
(.:lechniky zm ri,os n rizika rekonciliacu portlálii )

(ti J dnn,vnm ,ne posk i ovini, ( duju o por foli rh
Pokud je se Zvlátn ch ustanov enich jedna strana označena
jako Subjekt pos laj c (Jdaje o porttčmlmich a druhá Strana je
se Zvlátn ch ustanoven ch označena jako Subjekt
přij maj c Vdaje o ptal foli ch

(Á ) Subjekt pos laj c daje o porttbli ch v ka dy
Den poskytnul údajmá poky tne Subjektu
přij maj c mu Vdaje o portinliich Vdaje ti portfoli ch.

(B) Subjekt přlj nmajici daje o portln iich s ka d
Dci, rekoncilmace port foli pros edu Srovnás ámi tmdajĹm:

(C) pokud Subjekt přij maj c daje o portfoli ch ijist
jednu nebo v ce nesrovnalosti. ktcre tato strana.
jednaj c přim řen a s dobré v ře, bude pova ovat za
podstatné pro prás a a povinnosti stran ve vztahu
k jedné nebo sice l ř slu n n trimlLsakcim. pisensn tuto
skutečnost, co nejdřise to btide rozumn mo né,
oznám druhé strm a strany se navzájem poradi, mby
se pokusily tylo nesrovnalosti brzy vyře it, dokud
budotm tyto nesrosnalosti nadále existovat, mimo tne
s pou it m se kerch aktualizovan ch srovnávac ch
ůdaju vypracovan ch v dobč. kdy budou tyto
nesrovnalosti nadále existovat; a

t,D) pokud Subjekt přijimaj ci daje o piait oliirh
nen/nalili Subjektu pos laju mim Vdaje o ponti ji kIt, e
Vdaje o porttolm eh obsahuji ncsros tajosm,, do I 6:ttit

hodin m stn ho času s m st proso/ovity Subjektu
pos laj c ho I daje o portfoliich pát Spolecn
obchodn den po Dnu rekoncilmace pormtolm . nebo po
dnu, ve kter Subjekt pos laj ci I tdaje o porttolimcli tyto
Vdaje o porl]olm cli posktl Subjektu přmjinlajmeintu
Vdaje o portfolm ch (podle toho, kter z t chto dnu
nastane pozd ji), bude se nit za to. e Subjekt
přij maj c tdaje o portfoliich tyto Vdaje o porttili ch
pOt dil.

( i) V, ,nJ,za dů/á o po, ifo/i!eli, Pokud jsou obe
strany ve Ls lá5lnich ustanov enich označeny jako Suhjek ty
posilaj ci Vdaje ti pnrtláli ch:

(A) poskytne v ka d Den poskytnuti m id,mjmm ka dá ze
stran druhé stran Ildnje o portfoliich:

(B) pros ede v ka d Den rekt nci i,mce portt oli ka dá
ze stramm Srovnáván údaju; a

(C) poksmd n která strana zjisti jednu nebo v ce
nesrovn,dosti, které tato strana. jednaj c přim řen
a s dobré v ře, bude pova ovat za podstatné pro práva
a Pos innosl stran se vztahu k jedné nebo sice
Př slu n m transakc m, p semmln tuto skutečnost. co
nejdř v e to hude rozumn utu ilé. oz,iánui druhé stran
a strany se nas zájem porad . aby se pokusml ty to
nesros nalosti br, .v vyře it, dokud hudtni tylo
nesrovnalosti nadále existovat, mimo jiné S pou)il mtt
ve ker ch aktualizovan ch srosnás acich úd,mju
vypracovan ch v dobř . kdy budou tyto nesrovnalosti
nadále existovat.

(b,) hn ,mo pnn ;m Ka da stranm nu e zm nit ssc
Iastni označeni s p semn mn sotmhLmscm druhé strany
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(přičem tento souhlas nesm b t bezduodn odm tán
nebo odkládán a pro tyto účely se strany dohodls mimo
jiné na tom. e soaiii bude moci duvodnč odmitat souhlas.
pokud by tento ouhlas mel za nasledek to. e druhá Strana
bs nida rtl/ne o,nacen e vztahu k této stlané a jednomu
nebo vice Přidru entn subjekiiim této stran.

Pokud Strana. jednaj c přinléřen a v dobre tle, bude toho
názoru, e strany maj Sms náván údaju proádét S sčt i či
meivá frekvenc . ne jak je strany v W dob provádčji.
o,ieinu to p semn druhé stran a na ádost poskytne
dukazy Ode dne. kdy toto ozilátneni bude platov doručeno.
se pou ije tato včPi či mcni trvksenuv a prvn následn
Den rckonciliacc portfoli bude dhvč z následuj c ch
dvou dnů: den dohodnut stranami, nebo posledn
Spokčn obchodn den v Obdob rekonciliace portfoli
začnai c v dun, kdy prob hlo bezprostředn předcházej c
Srovnáván udiiju (nebo. pokud nenastane ádn Společn
obchodn den. kter spadá do tohoto Obdob rekonciliace
port Iúln a kter nastane v den platnosti tohoto oznámen či
po učni. prsn Společn obchodn den po pozd j m

následuj ckh dvou dnů: konec tohoto Obdob
rekonciliace portfoli a datum platnosti tohoto oznámen ).

u) Poii,i :lLvIupczi a iřiiúh .rflsuz pusÁ vtovateh
h Pro účely se ker ch nebo n kter ch jednán podle

článku 10(1 2)(a) a (h) mů e ka dá Strana zmocnit

(j Přidru eny subjekt. abs jednal j mko jej zástupce,
bezprostkdnč po p senlném oznámtwn druhé stranč
(mimo jiné četn označen tohoto Přidru eného subjektu
jako zástupce se Zvlám nich ustanovenich): a nebo

(ti) se souhlaseni druhe strany (tento souhlas nesmi b t
bcdu odnč odm tán nebo odkládán). (x) jin subjekt ne
Přidru en subjekt. abs jednal jako zástupce. anebo (y)

kvalilikos annu a rudne umocn nou třet stranu
poskytovatele slu eb,

Strana mů e ve Zslátnich ustanosvn ch uvést, e mů e
pou t třeli stranu poskytosimtelc slu eb.

(/1 Postup j řv l/mi ih vi mi i řm i1)
lize Strany se

dohodly iiii tom. ze pro odhalováni a řcerii Sporu mezi
sebou hudou pu ivat náslcduj ci postup:

(i) ka dá struna mu e označit Spor zaslán m ( )jnzinien
o Sporu druhé strané:

(j t Deit Sporu či po n ni se struny v dobré vářc

navzájem porad . aby se pokusil Sxr brzy vyře it. nano
jiné také v menou přislu nch intomiac a o/nu en nl
5 pou it m Dohodnutého postupu. které mu e b t pou it
na předm t Sporo, nebo pokud ádn t:ikos Dohodnut
postup neexistuje nebo se strany dohodnou. e tento
Dohodnut postup by nebyl shodn . stanoven m
a pou it m metody ře eni Sporu: a

(iii) ve ztaho ke Sponi. které nehude vyře en Jo p ti
Společn ch obchodnjcli dnů ode I )ne Sporu. strany v c
intern postoupi přisloné seniornini zant stnancum či
in ns členoni této strany nebo jej ho Přidru eného

uhjeklti. poradce nebo zástupce nad rámec jednáni podle
h ido tli) vy e ( sče tni jedná ni podle Dohi d ntitého
postupu označeného a pou itého pudle bodu (ti) e).
a pokud toto postoupeni neprob hlo dusledkti jednáni
podle hodit 6i) \ e (včetn Dobodtiuteho postupu).

() ÍntcrnLj,vjjipijirosi:narnenáván, a sledováni
ppi . Ob strany se dohodly. e pokud se na ob stran
vztahuj Techniky zmir ováni rizika při ře en Sporů,
ka dá struna bude m t iři/eny intern postupY a procesy pro
zaznameneisáni u sledován Sporu po dobu, ne bude

př slu n Spor vyře en.

(1) I : oli k do/j m posl;mpřun pro ri koncil,aci
port/O/ii nhsen ji. Tento článek 10(12) a jakékoli
jednáni či nevinnost jakékoli strany ve vztahu k n mu
nemaj sliv na práva a pos innosti. které strany maj vůči
sob navzajem podle jakéhokoli Dohodnutého postupu
nebo jiného smluvn ho ujednan . ze iakona či jinak.
Zejména. leč nikoliv v lučné. (a) jakékoli ocen ni ve
vztahu k jedne nebo sice Př slu n m transakc m pro účely
tohoto článku 10(12) nebude m t vliv na ádnc jiné ocen n

se vztahu k t mto Př slu n m transakc m učin nu pro
účely kolaterálu, záv rcčnvho vyrovnáni, sporu či pro jme
účely: (b) strany se mohou pokusit vzájemné problémy
a nesrovnalosti odhalit a ře it, nu jedna ze stran doruč
Oznánten o Sporu: a (c) ádné ustanoven tohoto článku
10(12) nezavazuje ádiiou stranu k doručen Oznámen
o Sporu po (mdhaleni takového prohlcnsu či nesrovnalosti
(bez ohledu na to, e tento problém či nesrovnalost mohou
zOstat nevyře eny), ani neomezuje práva stran doručit
Oznáiiieni o Sporu, zahújit Dohodnut postup nebo v n m
pokračovat (bez ohledu na to. zda do lo, či nedo lo
k jednán podle článku l(t( 12)(d)). ani jinak pou t jak koli
postup fe emtl sporu ve vttahti k tomuto problému či
nesrovnalosti (bez ohledu na to, zda do lo, či nedo lo
kjednán podle článku 10(12)(d)).

(13,) poleinu uztaflot i fli,

(éz,.) iVápm oi v mru cni Ilez ohledu na práva,
pravomoci a oprztvne prostředky ze zákona, pokud strana
neučin jakékoli jednán vy adované článkem 10(12) či
jednán zim účelem dodr en článku 10(12). nebude tim
představovat př pad poru eni se vztahu k této stran ani
jin př pad. kter jakékoli Stran umo uje ukončit
jakoukoli Přisltinou transakci či jinou l ransakci podle této
Smlouvy.

(b) Definici . Pro účely článků 10(12) a 10(13):

.1 )n poskytnuti údaj mn:mJziemvi kuid den, na jeho
určen se strany dohodnou. přičem pokud k dohod
nedojde. Den poskytnuti udaj mi hude Společny obchodn
den beiprosti edn před Dnem rekoncili:mce poiil itii

Den Sporu ve vztahu k určitému Sporu znamená den, ve
kter strana druhé stran platn doruč Oznámeni o Sporu.
přičeiů pokud ve s zlahu k určitému Sporu ob trans
rloruči O,ná,rmeni O Sporu. I )en Sporu bude den. kter
bude platn doruemmo dřiv j j z t chto oznámiieni.

Omámeni o Sporu bude platn doručeno, pokud bude
doručeno zpusobemn. kter si strany dohodly pro
doručován oznámeni podle této Smlouvy.

..Den rekonciliaee portfoim znamená ka d den. na jeho
určen se strany dohodnou, přičem Den rekonciliace
pormlblii hude /mlo ni den rekonciliace portthlii, pokud ta)
nehude dohodnut ádn den nebo (h) dohodnut Jeti
nastane po Ziilo nint dnu rekonciliace portfolii.

Den y:ičátku povinnosm i rekonciliaee portfoli znamená
prvn kalendářni dun, ve kter se Po adavky na
rvkineiliaci portlálii vztahuji na jednu nebo obč strany
a na strany se itahuje článek 10(12)

Dohodnut postup znamená postup dohodnut uiezl
strammaini ve vztahu ke Sporu (vyjma Postupu pro ře en
Sporu), mimo jiné včetn postupu v članku II, př padn
uprav eil sli anamt.

Hlasn podm nky ve vztahu k Př slu né transakci a určité
stranu znamená oceneni této Přislu ne transakce a jme
údaje. ktere přislusná Strana pova uje za podstatné.

(.lbeená IlSiai?Oi i JiÍ 16/18



přičem mezi tyto údaje mohou patřit den účinnosti.
stanoaen den splatnosti. dny platby či vypořádán ,
nomináln hodnota kontraktu a m na Př sluné transakce.
podkladov nástroj, pozice smlus nich stran, konvence
obchodn ho dne a př slu né pevné nebo pohyhlié sazby
Př sluiné transakce. Aby se přede lo pochybnostem,
. lllavni podm nky nezahrnuj údaje o v počtu ani
metodologii ádne podm nky.

Obdob rekonciliacc portfoli se vztahu ke stranám
znamená:

(a pokud Po adavky na rekonciliaci portfn u sy aduj .
aby Srnvnaván údaju prob hlo ka d obchodn den.
jeden Společn obchodn den.

(h) pokud Po ada ky na rekonciliaci portkil vy aduj ,
aby Srosnáván údaju prob hlo jednou t dn . jeden
kalendářn t den,

(c) pokud Po udasky na rekoneiliaci portlolii vy aduj .
aby Sms násán údaju prob lilo jednou za čtvrtleti, ti
kalendářn m s ce, nebo

(d) pokud Po adavky na rckonciliaci portfolii vy aduj .
aby Sms nás áni údaji prob hlo jednou ročn , jeden
kalendářn rok

.Oznámeii o Sporu znamená p semné oznámen , které
stanov , e se jedná o oznámen o sporu pro účely článku
l0(l2)(d). a které přim řené podrobn popisuje sporn
problém (mimo jiné včetn Př slu n ch transakc , kter ch
se tento problém t ká).

.Postup pro řeřeni Sporů 7.namená postup pro odhalován
a ře en uveden v článku l0(12)(d).

..Po adavky na ickonciliaci poniř lii znamená po adavk
na jednu nebo ob trany. které jsou souladu
s Ieehnikami zmir osán rizika rekonc liace porln lii.

..P idru en ubjekt se vztahu k jakékoli osob ziiamená
subjekt př mo či nepř mo os ládan touto osobou, subjekt
př mo či nepř mo osládaj ci tuto osobu, nebo osobu př mo
či nepř mo společn ovládanou s touto osobou. Pro tyto
účely ovládáni subjektu nebo osoby znamená dispozic
s s třinou hlasovac ch práv v tomto subjektu či osob

..Př sluřná transakce znamená transakci, na klerou se
vztahuji Techniky zm r osán rizika rckonciliace port dli
a/nebo Techniky zm r ováni rizika při ře en Sporů

.SpoleČ n obchodn den znamená den, kter je Obchodni
den se vztahu k ob ma stranám.

..Spor znamená spor mezi stranami, (a) na ktei podle
hrudn ho názoru strun doručuj c přisluřnc Oiánien

o Sporu má b t pou t Postup pro ře eni Sporů (nebo jin
Dohodnut postup) podle Technik zm r ován rizika př
ře en Sporu, a (h) ve vztahu ke kterému bylo platn
doručeno Oznámen o Sporu.

Srovnáván údajů ve vztahu ke stran přij maj c daje
o portlř hi ch znamená porovnán Udaju o portfoli ch
poskytnut ch druhou stranou s vlastn mi záznamy pini
strany ohledu v ech nevypořádan ch Př slu n ch
transakci mezi stranami za účelemo včasného odhalen
neporozum ni J ilavn nm podm nkám

Jcchniky zm r ován r zika při ře en Sporů znamená
techniky zm r ován rizika při ře en sporu pro OT(
deri ,itové transakce usedenc článku J 1(l)(h) EM R
se zn n člunku 15 kupitol Vlil Nař zen Komise
v pienc sene pravomoci (EU) č. 149/2013.

třet strana poskytovatel slu eb znamená subjekt,
o kterém se strany dohodnou, e hude za obč strany činit
v echna nebo n která jednán podle př slu ného
ustanoveni

..t Tdaje O pnrtfoliich ve vztahu ke stran , která tyto údaje
poskytuje nebi je pus mna posky tnnai, znamená lilas n
podiriinky ve vztahu ke vřeni uevvpoi áda ni Př slu n ni
transakc m mezi stran:uni ve trimi a stand,sdu. kter
umo n stas nám. v rozsahu a stupni podrobnosti. ktcrv by
byl přim řen pro Subjekt pos laj c I duje o portfoliich,
pokud by byl přij maj c stranou Nedohodnou-li se strany
jinak, informace zahrnuté v rámci I daju o portfoli ch.
které mu strana posky tnout v Den poskytnut údajú. hudou
vypracos ány ke konci pracovn doby beiprostřcdne
předeházejic Obchodn den strany poskytuj c
o portfoli ch a to tak, jak p semn stanov strana
poskytuj c Iidaje o portfoli ch.

Zálo n den rekoncihiace portn li znamená: (aj se
sztahu k Obdob uckoncilmacc portičdii začmnaj c mu v Den
začátku pos innosti rekonciliace portfolii posledn Společn
obchodn den v tomto Obdob rekonciliace portfoli ;

jinak (b) posledn Společn obchodn den v Obdob
rekoncihiace port loli začinajicimn v kalendářn den
bezprostředn následuj c po posledn m kalendářn m dnu
bezprostředn předcházej c ho Obdob rekoncijiace
port bli . Pokud určitém Obdob rekoneiliace portt dm
nen ádn Společn obchodn den. Den rekonculiace
portlblii bude prvn Společn obchodn den po konci
tohoto Obdob rekonciliace porttbli .

Jastupce znamená subjekt zmocnen k tornu. aby jednal
vhradnč jnienern zmocnitele s druhou stranou ve vztahu
ke v em nebo n kter m jednán m podle př slu ného
ustanov cpi

11. Rozhodné právo, ře eni sporu, jurisdikce,
rozhodč ř zen

(1) Rn:ho,h,č y,s mn, Pokud nebude dohodnuto iinak
ve Zvlátn ch uslanoven ch. Smlouva se řidi aje vykládána
podle právn ho řádu Ceské republiky.

( 2,) iče t n sporu, jurisdikce, ro:liod(ř ř :L n Ka dá
strana neodvolateln souhlas s t m, e v př pad
jakéhokoli sporu vzniklého z této Smlouvy nebo

souvislosti s ni (i) budou m t soudy uvedené ve
Zvlátn ch ustanos enich nev lučnou pravomoc u kař da
sirana se takové nev lučné pravomoci neodvolateln
podvoluje. neh@ (ii) pokud tak bude stanoveno
ve Zs látnich ustanovenich. jak koli takov spor bude

konečnou platnost ře en v rozhodčm ř ,en jedn m nebo
vice rozhodci podle rozhodčch pravidel uveden ch ve
Zs látnich ustanoven ch, přičem ka dá strana se zavazuje
tato pravidla dodr ovat.

Pokud nedojde ke specifikaci uvedené V bodech (i) a (mm).
soudy př slu né v hlas n m finančn m centru nebo,
v př pad neexistence obecné uznávaného finančn ho
centra. v hlavn m m st zem , jujim právem se ř di
Smlouva, hudou m t nev lučnou pravomoc vjak mhohi
sporu. alob či jiném ř zeni t kaj c m se Smlouvy
(. Rizen j a ka dá strana se neodv olatelnč podv oluje
lakové nev lučné prus omoci.

( 3) Do, uL ym dni soudn ch pénsm;ws . Budeli
stanoveno ve Zvlátn ch intanoven ch. ka dá stranu
jmenuje sscho zástupce pro doručován p semnosti
(,Procesn agent ) uhy přij mal jmeneni strany soudn
plsemnosti v rauuc Rizeni. Pokud Procesn agent nen
schopen zjakéhokoli důvodu vykonávat svou funkci.
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taková strana bude neprodlen o takové skutečnosti
infonuovat druhou stranu a ve lhůt třiceti dnu jmenuje
náhradn ho Procesn ho agenta. je bude pro druhou stranu
akceptoateln .

(4) zdn se imunity, Smlouva je obchodn
smlouvou. V maximaln m rozsahu povoleném př slunm
právem se ka dá trana vzdává veakcré imunity ve vztahu
k sob a svému majetku (bez ohledu na jeho vyu it nebo
zaniy lené pou it ) z důvodu suverenity nebo z jiného
du odu proti alobám, exekucim nebo jin m právn m
ř zen m a zavazuje se, e se nebude domáhat imunity
v ádném R zen .
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PRODUKTOVÁ P ÍLOHA

PRO DERIVÁ TOV TRANSAKCE
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Tato Př loha a jej Dopl ky m n a dopl uj Obecná
ustanoven , která jsou součást Rámcové smlouv) Talo
Př loha a jej přisluné Dopl ky ve stávaji ned lnou
součást Smlouvy, pokud tuto Př lohu a př slu n
Dopln k či Dopl ky strany začlen do Rámcové smlouvy.

1. Učel, platnost

(l i čelem této Př lohy ( Př loha pro
derivátové transakce ) je upravit Transakce ( Derivátové
transakce ), které jsou

(«1 mimoburzovn mi traiesakcemi. včetn , nikoliv v éik
v lučn . tems nov ch (forvvard). swapov ch (swap).
opčn ch (option) transakc , jako i úrokov ch transakc
(cap. lloor, collor). a dáte kombinac t chto a dak. ch
podobn ch transakc , jejich předm tem je

(i) v m na pen z denominovan ch v ruzn ch m nách.

(ji) dodávka nebo převod m n, cenn ch pap rů nebo
zaknihovan ch cenn ch pap rů. investičn ch či
finančn ch nástrojů. komodit. drah ch kovů.
energie (včetn , nikoliv vatk v lučn , plynu a
elektřiny) nebo jiného majetku.

(iii) v plata pen z, je-li povinnost k takové v plat
nebo částka takové v platy závislá na trich,
úv rov ch nebo jin ch událostech či okolnostech
(včetn , nikoliv v ak v lučn , úrovn úrokov ch
sazeb nebo sm nn ch kursu, úv rového rozp t .
cenov ch, tr n ch nebo ekonomick ch indexů.
statistik, pov trnostn ch podm nek, ekonomick ch
podm nek nebo jin ch m ř tek),

(iv) kombinace v e uveden ch transakc ; nebo

(h) transakcemi uveden mi v článku l(2)(a) této Př lohy.

Pokud nejsou v slovn definovány v této Př loze nebo
jej ch př slu n ch Dopl c ch, maj v razy s velk m
počátečn m p smenem stejn v znam jako v Obecn ch
ustanoven ch a jin ch př slu n ch Př lohách či
Dopl c ch.

(2) Platnost. Pokud je tato Př loha součást
Ramcove smlouvy mezi stranami, bude takova Ránicova

smlouva (včetn této Př lohy) platit i pro jakekoli
Derivátové transakce u. avřenc mezi t mito stranami
proslřednwtviui jejich Provozoven specifikovan ch
v takové Rámcov smlouv pro Derivá(o transakce,
které

(a) byly uzavřeny za podm nek takové Rámcové smlouvy
(bez ohledu na to, zd jde o typ Transakce uveden
v článku l(l)(a) této Př lohy) nebo

(h) kturc jsou Devizov mi transakcemi, pokud strany
uedly v článku 2 Zvlátn eh ustanoven , e Dopln k
k De sov m ti ansakc ,n bude začlen n do teto Př lohy.
nebo

(c) jde o typ Transakce uveden ve Zv tátn ch
ustanoven ch jako typ transakce. no kter se vztahuje
tato Př loha.

2. Dal Standardn tr n dokumentace

Pokud shan) ve Zvlátn ch ustanoven ch, v Konfirmaci
či vjin m dokumentu začlen do podm nek Transakce
jakoukoli Standardn tr n dokumentaci. af u zcela nebo
zčásti, takto začlen ná dokumentace (nebo jej část ) hudi
platit pro takovou Fransařc Pro vyloučen pochybnost
je nutno uv st. e pokud se strany nedohodnou jinak,
hudou podm nky takové Standardn tr n dokumentace
vykládány . souladu s právem upravuj c m Rámcovou
smlouvu. na kterém se strany dohodnou v článku 4
Zvlátn ch ustanoveni.

Standardn tr n dokumentace znamená
dokumentaci (včetn . nikoliv v ak v lučn . akékoli
dokumentace v dané ( lhA nebo jakoukoli odvčtv ovou
asociaci), která definuje různé typy lrarmsakc . ejmeh
podminks a teelin eké rys). a která mu e obsahovat jednu
nebo vice definic, seznamy definic, dodatky (včetn ,
nikoliv v ak v lučn , vzoru Konfirmac ) nebo ustanoven
pro pou it v souvislosti s jinou standardn rámcovou
smlouvou.

3. Poskytnut finančn ho zaji t n

Veakere povinnosti stran t kaj c se převodu pen nich
prostředku nebo Finančn ch nástroju jako finančn ho
kolaterálu budou spln n) v souladu s ustanoven mi
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platné Př lohy o udr ován finančn ho zaji t n nebo
podle jak chkoli dal ch pravidel, na kter ch se strany
samostatné dohodnou.

4. Definice b n u vané v Dopl c ch této
Př lohy

Kalkulačn agent znamená strami nebo třet osobu takto
označenou ve vztahu k př slu né Transakci; Kalkulačn
agent provád piun řen a v dobré v ic ve keré
kalkulace, úpravy. stano en hodnot, odhady.
předpoklady nebo v b ry:

M na ypořádáni v pen z ch znamená Leskou korunu.
pokud nebude dohodnuto jinak;

Datum účinnosti znamená den dohodnut mezi
stranami ve vztahu k př slu né Transakci nebo.
nedohodnou-li se strany. Datum obchodu: Datum
účinnosti je prvn den Transakce a nebude-li mezi
stranami dohodnuto jinak, nepodléhá ádn m úpravám
podle článku 3(6) Obecn ch ustanoven ;

Burza znamená regulovanou nebo organizovanou
burzu(y) nebo kotačn systérn(y) pro podkladové aktivum
nebo hodnotu Transakce, na kterémkter ch se strany
dohodnou. loto definice podléhá jakékoli zm n , na
které se mohou strafly dohodnout v K ont irmau nebi
auiostatném dokumentu (včetn př slu ného Dopl ku)
nebo jinak:

Burzovn den znamená obchodn den na přklu ne
Burze Pokud kter koli platebn nebo dodac term n,
datum rozhodnut nebo ocen ni, datum zahajcn nebo
ukončen nebo kter koli den realizace dohodnut mezi
stranami, kter je po a nván za Burzovn den, nen
Burzovn m dnem, hude platit ustanoveni článku 3( t
Obecn ch ustanoveni. a to za předpokladu, e pro účely
uplatn n takov ch ustanoeni budou odkazy na
Obchodn den pova ovány za odkazy na Burzovn den:

Dohoda o naru en trhu znamená jakákoli ustanoveni
začlen ná do Konfirmaci nebo dohodnutá nic/i Iranami
v samostatném dokumentu (včetn př slu ného Dopl kut
nebo jinak, která stanov duslcdk Př padu naru en trhu.
kter nastal a trvá v ( ase ocen ni v př slu né Datum
ocen n :

Př pad naru en trhu znamená ituaei, kdy u
Podkladového aktiva nebo hodnoty franakce
podléhaj c kolac m. Kalkulačn agent zjist b hem
p lhodinové lhuty. která konč v Case ocen n , e do lo
k přeru en kotac nebo k podstatnému omezeni
obchodován na př slu né burze (zejména z duvodu
pohybu cen nad limity povolen přislu nou burzou,
centráln bankou nebo tr n m podnikem či jin in
orgánem), pokud jde o Podkladové aktiuni nebo
hodnotu nebo jakékoli tenn nové (t uture) nebo opčn
(opt in) kontrakty l ka jici se Podkladového akti a nebo
hodnoty. lato definice podléhá zm nám, na ktcr ch se
mm tmou strany dohodno ot V Konlirmac i nebo

samostatném dokumentu (včetn př slu ného Dopl ku)
nebo jinak;

Datum vypořádán 7namcná, s v hradou zm n
uveden ch v př slu ném Dopl ku a úprav podle článku
3(6) Obecn ch ustanoven , ka d den dohodnut mezi
stranami pro proveden plateb. dodávek nebo převodů
rámci př slu ne Transakce;

Platbo bude soub ná. bude-li provedena v r.mnici
systému dodán -proti-platb nebo. v př pade neexistence

takového systému nebo nebude-li pou it takového
systému za dan ch okolnost obvyklé, ke stejnému dni
jako dodán nebo převod m n, cenn ch pap rů.
zaknihovan ch cenn ch pap rů, investičn ch či
finančn ch nm stroju. komodiL drahého kovu. energie
nebo jin ch v c či majetku:

Datum ukončen znamená den dohodnut mezi
stranami pro př slu nou Transakci nebo, pokud se strany
nedohodnou, posledn Datum vypořádán Transakce:
Datum ukončeni je posledn den Transakce a nebude-li
dohodnuto jinak, nepodléhá ádn m úpravám podle
článku 3(6) Obecn ch ustanoven :

Datum obchodu znamená den uzavřen př slu né
Transakce stranami:

Datum ocen n znamená. s v hradou úprav podle
platné Dohody o naru en trhu nebo podle článku 3(6)
Obecn ch ustanoven , (i) den dohodnut mezi stranami
pro stanoven př slu n ch cen, úrokov ch sazeb.
sm nn ch kursů, úv rového rozp t , tr n ch a
ekonomick ch indexů, statistik, povéh nostn ch
podm nek, ekonomick ch podm nek nebo jin ch m ř tek
t kaj c ch se př slu né Transakce nebo, nedohodnou-li se
strany, (iii de stanoven v př slu ném Dopl ku:

(as ocen n znamená čas dohodnut mezi stranami
v rámci př slu né ransakm,e nebo. nedohodnou-li se
strany, ukončen obchodován k Datu ocen n
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DEVIZOV TRANSAKCE

Vydán 2018

Tento Dopluik uleju a dopliiujt: Obecna ustanocn .
Pfilohu pro dcro atoe insakcc juji dal Dopl ky.
které jsou oučásti Rámcove smlouvy, Fcnto Dopln k se
stává ned lnou součást Smlouvy, pokud jij strany
začlen do Rámco é mlou y.

1. Včel, v klad

(1) heclem tohoto Dopl ku (,Dopln k
k Devizov m trnakdnč) je upras it De izové
transakce, kt re iihnmp omptn de ilové obchody
(spoD. teim nové deri7o é obchody. teriluno\ Je zc v
ohchod bez dodán . de i, oc opce. deu,ové opce bez
dodán . dcvi,oe 5w ap\ lorei tn E\chanĽe Swap) nebo
jiné l ransakce dohodnuté mezi stranami rámci
individuáln fransakcu nebo e Z liitnich ustano enich

(2) Í čk/ad. fento Dopln k je ned lnou součásti
Př lohy pro deriváto%é transakce. Term n Př loha . jak je
pou ván v článc ch 1(2) a 1(3) Obccnch ustanoven , by
m l ht vykládán tak, e zahrnuje i tento Dopln k.
V př pad jak chkoli nesronalos i mezi jednotliv mi
částmi Př lohy pro deri\átové transakce a tinsto
Dopl k Cin C rozhoduj c tento Dopln k.

Pokud nejsou v slovné deflnovůny v tomto Dopl ku, maj
v razy s velk m počátečn m p smenem stejn v znam
jako v Obecn ch ustanoven ch. Př loze pro derivátové
ransakce, nebo jinych přislunych Př lohách či Dopl c ch.

2. Devizové transakce

.De izov spot znamená Transakci, kdy jedna strana
(..Prodáaj c ) prodáá druhé stran (. Kupuj c ) určitou
částku s anoené m ny ( .Rekirenčni m na ) proti platb
dohodnut částky jiné m ny (..Mčna vypořádán ) a oba
dluhy jsou promptn vypořádány

.Fermino devizov obchod znamená Transakci, kdy
Prodás ajic prodává Kupuj c mu určitou částku
Rehrenčn mcny proti platb dohodnuté částky M ny
vpořádán ti oba dluhy jsou vy pořádány ve stanovené
pozdčj lhute.

.Tcmi nov deizov obchod bez dodán znamená
Transakci, kdy Prodavaj ci pmodáá Kupuj c mu určitou
částku Relérenčn m ny. která je nesm nitelnou.

nepřeoditelnou nebo málo obchodoanou m nou, proti
platb dohodnute částky M ny vpořádán . ti oba dluh
jsou vypořt dttny zaplacen m ( ástky m ny vypořadán
l rodá%ajic nl nebo Kupuj c m. vychazejic z rozd lu mezi
dohodnutou cenou za M nu vypořádán ti cenou za M nu
vypořádán %C stanovené pozd j lhůt .

Devizová opce znamená Opčn transakci, kde
Prodávaj c ud luje Kupuj c mu proti platb Prémia pravo
koupit (s př pad kopni opce CtilI ) či prodat (v př pade
piudejn opec Pul ) určitou čistku Relérenčn točny
(. M na emil opce př pad kupni opce a M na pot
opce v př pad prodejn opce) proti platb dohodnul
částky M ny yportidán (M na pat opce př pade
kopni opce a . M nu ctilI opce v přmptiii prodejni opic
Devizovou opci lze vypořádat

(i) v př pad Devizové opce. kde je uplatn no
.Yyiické vypořádán (,Fyzicky vypořádaná
devizová opce ). dodánim nebo převodem určité
částky Ret rcnčn m ny proti platb dohodnuté
částky M ny vypořádán , nebo

(ii) př pade Dcvizo e opec. kde je uplatneno
.Vpořádtini v pen zich (Devizová pci
vypořádaná v pen z ch ). zaplacen m ( tomky
vy pořádáni v pen z ch vy cházej c z rozd lu lije/i
dohodnutou cenou za M nu vpořádáni ti cenou za
M nu vypořádán k Datu ocen n

Devizová opce hez dodán znamená Opčn transakci,
kily Prodávaj c ud luje Kupuj c mu proti platb Prémiu
právo koupit (v př pad kupn opec ,Call i či prodat
( př pad prodejn opce Put ) určitou částku
Retcrenčn m ny. která je nesm nitelnou.
nepřevoditelnou ne ho málo obchoduv tinou ln nou

(,M na eall opce v př pad kupn opce a .M na pum
opce v př pad prodejn opce) proti platb dohodnut
částky M ny vypořádáni (,M na pot opce v př pad
kupn opce ti M na call opce v př pad prodejn opce),
a oba dluhy jsou vypořádány zaplacen m ( ástky
vypořádán v pen z ch vycházcj ei z i azdiln mezi
dohodnutou cenou za M nu vypnisidsni a cenou za M nu

ypořádáni k Datu ocen ni.

Dophnk k Při! :v .ro de, iváioi

a,iscia.

t

Devizov a,,soki e t4



..Devizov swap znamená jednu Transakci, kdy následuj c ho vzorce.

(a) Prodávaj c prodává Kupuj c mu určitou částku
Referenčn m ny za dohodnutou částku M ny
vypořádán , přičem ob phithy jou vypořádány ve
stanovená lhutč. a současná

(b) Kupuj c prodává Prodávaj c mu určitou částku
Rekrenčn m ny proti platbe dohodnutc částky M ny
v pořádán . přičem ob platby sou ypořádány ve
stanoven pozdčjf lhůt .

3. Dodán a platby

(1) Devi:rni spot a Ti , m nov devisové obchod
K dohodnutému Datu vypořádáni Dcvizováho spotu nebo
Tenninového devizoáho obchodu Prodáajic doruč
nebo převede na kupuicilio dohodnutou částku
Referenčn m ny a Kupuj c doruč nebo převede na
Prodávaj c ho dohodnutou částku M ny vypořádán .

(2,) 1 ni nové devi:ov nht hod hce dodán .
K dohodnutému Datu vypořádáni ienninového
devizoého obchodu bez dodán Prodávaj c zaplat
Kupuj c mu absolutn hodnotu (astky m ny vypořádán .
je li tako á čúsik:i úpornou hodnotou. ti Kupuj c zapluli
Ptodá :ij c inu ( átku m ny y pořádáni. le li tako á
č úst k ti kladnou hod ni,tou.

X tdtka nány vs pořádán znamená čtdtkti y údřcitoti
Nl n yporudt n a počtenou na úklad

nKleduj e ho vzorce:

Jn Č iiM (i

(3) )i i ti . ti ot K dohodnutému počú.lniiiit
I ):itu piiřtidni t)e to , citu pu l rodú a ici Joruči
nebo převede na Kupuj c ho dohodnul si část k ti

kclercnčni nány a Kuput ci doruči nebit pře cde ci

Prodá, atic ho dohodnutou čtntku Mčn\ ypořadani. K
duliodinitáinu konečiániu I )alu pořádan I )e , i/O\ ello
s apu Kupuj c doruč nebi) pre%ede na Prodá, atie lio
dohodnutou částko Releren(iii m ny a l rodú ajie doruč
nebo pře ede na Kupuj c ho diitiodnulou čúiku M ny
vy pi řádani

(4) Fvsh-kv iipiiilůdaná devizová opci .
K dohodnutému Datu aplaeeni Préniia za Fyzicky
vy pořádanou devizovou opci zaplat Kupuj ct
Prodávaj c mu Prámium Pokud je Fy zichy \\ pořádana
tle ov:) opce re:ilizos tina ne ho j e ti pos :i ovúnit za

real zo anou k dohodnutému Datu y pořádáni Opčn
transakce, Prodávaj c doruč nebo převede na kupuj c ho
dohodnutou částku Rci renčn m ny proti soub ne
platb dohodnute částky M ny vypořádán .

(i) t př pad Opčn transakce, kde Refárenčni m na je
M nou put opce a M na vypořádán je M nou call
opec:

[d.a i I. , .i s /1 J5.

(ji) v př pade Opčn transakce, kde Referenčn m na
je M nou call opce a M na s ipořtidáni je M nou
pul opce:

[ o.cM1 iw,,Fi ,ii]-:,

(6) Definici .

Jcnii novú kurz zn:ilneliá terininov devizovs kurz
dohodnut mezi stranami. vyjadřen jako částka
Referenčn m ny za jednu jednotku M ny vypořádán .

Kurz m ny vypořádán znamená devizov kurz
svjádřen jako částka Referenčn m ny za jednu
jednotku M ny vypořádáni, stanovená Kalkulačn m
agentem k Datu ocen n a v Case ocen n a vycházej c
z des izového kurzu platného pro Referenčn m nu
a M nu ypořádán (..Mčnos pú) (jI k loanou
a z skanou z (enosého zdroje uvedeného dohodnule
Opci na m nov kurz nebo. nedohodnou-li se strany,
(ji) stano%snou Kalkul:mčn ni agentem

Opce nu m nov kurz zniiticn,t des it ov kurz
dohodnut mezi stranami s odkazem na publikaci,
obrazovku (screen) nebo internetoé stránky
poskytovatele informaci nebo na jiné eeno\ zdroj
tt- enos zdrot ).

.Re,ili,ačni cena (So t p; i) /iaimiiCn:i ik s io ,á

k ur, Ji ljodmiuK mezi Strunami - kter m je m nč n
Mčno p r. pokud je (lp n tramisakce realizo%tina nebo
e li po :i mis ánti za reil ios unitu: tento kurz je syiádřen
uko částka Referenčn m ny za jednu jednotku M ny

,y pořádán .

4. t:tnoen platná po Opčn transakce

Pokud nehude Ii mit o Dopl ku iamimo eno jinak, hude
imk kolt term n t kauc se Opčn Irumn:mkcc sy kládami
i iuludu plat t (mii i )tplnkemu k ( )pčmiim iranukr in
sydmn iti (. ll. k

(5,) Devisová opce hec i/udán a Devisová opce
vi poiádaná V penit:ii /i K dohodnutému Datu zaplaceni
Premrmia za Devizovou opci bet dodán nebo za Devizosou
opci sspořádanon v pen z ch zaplat Kupuj c
Prodávaj c mu Premium. Pokud je Up ni transakce
realizoviina nebo je-li pus a ována za realizovanou
K dohodnutému Datu vypořádáni [kvizové opce bez
dodáni nebo Devizosá opce ypořádane v pen z ch.
zaplat Prodávaj c Kupuj cimu Castkij spořádán
vpen z ch. je-ti taková částka kladnou hodnotou.

Č ástka vypořádan pen z ch n,minenj částku
vyjádřenou v M ne vypořádáni ti vypočtenou podle

bop/ui/tk P/i/o:e pro derivátov transakce
bencov t, a,msakce

i ojmv ..Rc.ilizit m celta a 5: ire I ic- rna)i sie)n\ vven:ni: peiizir
eiliioht teliti obrn tcchio pi,rn C pi r;iJifli
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Návrh formuláře Konfirmace pro De IZOV swap

Komu:
Od.
Datum:

V návaznosti na nás wkfonick rozhovor t mto potvrzujeme ni i dohodu uzavř t Transakci ve fonne De i/OS lio swapu
[která bude podléhat l(ámcove smlouv o obchodos áni na ř nan nim trhu pubhkovane Cekou bankovn asociaci a uzas řené
mezi námi dne Fato Koniirmaceje Koniirmac ve smslu článku 2(2) Obecn ch ustimosen Pokud nejsou v slon
deř nou ny v této Konikmaci. maj v razy s velklm počátečn m p smenem stejn v znam jako v Rámcové scn!ouv j. IPto
účely n e uvcdcnvch podm nek Transakce jsou do této Kuriflrmace dále zahrnuty Produktová př loha pro derivátov
transakce. vekeré jej D plak púuitelné k teto transakci a na n nas a?ujlc ustanoveni Obecn ch ustanoveni, které ou
obsázeny ve vojováni ln n Ráincov e smtinms o ohehodov áni na ř uLinčnim trhu aklualci vydaném Ceskou bankov n
asaciae :i zve vjn námlc na internetová adrese Č eskébinkovni asociace nebo nak za eřejn ném Ceskou hanko ni asociaci k
Datu obchodu (dále jen .C tlA Dokumentaee . V př pad roiporu mezi CTIA Dokumentaci ti touto Konl rmnaci je rozhodné
zn n této Konfirmace. V př pad rozporu mezi Č B Dokumentac a Rámcovou smlouvou je rozhodné zn n této (JIA
Dokumentace j [Ustanoven části 2 p sm. (h) Zvlátn ch ustanoveni se ve vztahu k této l ranscikci učni náslcdovnc:

[Název Př lohvtDopl mku!. vydán [čslo v\dáni se nahrazuje núsledujmcim znán m .jNázev Př lohy/DopInku], vydáni
[čslo vzdáni] !

ltitlnm nky [ransakce jsou nasleduj c :

Obecná jttanoven :

Re crenéni čslo. [J

Datum Transakce: [J

Stran m A {obuhodni firma. 1(0. s dlo]:

Strana 11 [obchodn [incizi. ičo. s dlo!:

Počátečn v m na:

Dimlunc vypořádzin [1
Prodávaj c (M ny vypořádán ): Strana [A!B]

Kupaj c (M ny vvpořadán ): Strana [B/Aj

Č ástka M ny vypořzcdán : [1
Č áaka Relereic n nscny [J
Spotov kurz. Ii

Konečná v m na:

Datum vypořádán : [J
Prodávaj c (M ny vypoiádán ): Strana [BIA]

Kupuj c (M ny vypořádán ): Strana [AlB]

Cás[ka M ny vypořiidáni fl
Č tistk i Relereričn m ny: [J

Tencsinov kurz [J

2 ToSt znciri bndc vS@dnc pt lchds, pol.nd si .tr,in ro. tcwi Sr korkcsir i Tt.mm-.tc nrjno t m ssd.im-t pi ams icclt Pirioh!rmwtto Dopim55 . i-t 5,r,io iccti
kit tou it init s-nv do R;inico\ Ĺ nit OJ 53 pOSIc t.,n.t i 2 rm ( b) 1 vInrtti cli uritno cm

-. Tolo učni budn ihod:it pouJi mildy sukuS i irany si y,It 5 ni tlo Lonkrtrtnm i tani;tkce noc In \vd.Iflj jsi nimi os cti hloh Wiicbo Dopliiki; ne, ils, sjsou
zacicrii-ny do Rtm,cOvn stniouvt podii čiSti 2 pisto (Ir) Zvi linii S is l.liiOSrIiL

Doplmak k F, flo:e pt-o d, r,vátovi t, a,makci.s
Devt:ové t,a,m,cake, 3/4



Dal podmink:

Kalkulačn agent: Strana [AiD]

Vypořádán : [J

čet Strany [AlB] pro M nu
vypořádán : [J

čet Stran) [A/Bj pro Ref renčn
m nu [J

[Lasloupnij T anakce e Transakc jmi »em jin osoby. [Jnicno Zástupce]
vs tupujc jako zástupce nwnem [obchodn rina nebo jiná
ijunti ik:icc Zasioupenehoj.

ÍDil uslanoeni:J

Prosime, potvrdtc správnost i uedunch podminck naiá dohod podpisem t lo Konfirmace a jc m vrácen m fl. popř.

zjsl/in in ohdobiie konfirmace na i spoleenis[i. která bude obsahovat základn podmink p isluncho Dc izocho swapu
podle t to Konfirmace a bude stvrzovat dohodu o tako ch podm nkách.

S pozdravem

IPodpisl IPodpis za protistranu]

Dophwh k P, i/o:. pro d.nn áove rnozsakee
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Č ESKÁBANKOVNÍ ASOCIACE

Na základ vzorové dokumentace publikované Evropskou bankovn federac

RÁ MCOVÁSMLOUVA O OBCHODOVÁ NÍNA FINANČ NÍMTRHU

DOPLN K K P ÍLOZE PRO DERiVÁ TOV TRANSAKCE

ROKOV TRANSAKCE

Vydáni 2018

Tento Dopln k m n ti dopl uje Obecná ustanoven .
I ři!ohu pro derivátové transakce njej dal Dopl ky. které
jsou součást Rámco é sntlousy. Tento Dopln k se stas ti

ned lnou součást Smlousy. pokud jej strany začleni do
Rámcové smlouvy

1. čel, v klad

(1) U(eL čelem tohoto Dopl ku ( Doplnek k
Urokos m transakc m >je upras titrokos é transakce. které
zahrnuj úrokos é sw ap Interest Rate Sssap). iu iv vé
swapy ((rov. ( urrcilc\ Rate Swap). dohody o budouc
sazb (l onsard Rat. Atnreement). úrokosy cap (Intere )
Rate Cap). úi okov lloor (Interest Rate Moor). úrokos cm
swapci (Interest Rate Sssaption) nebo jakékoli jme
J ransakce dohodnuté mezi strunami v rámci indis iduáln
2ransakce nebo se Zsla tnich u,stanoen ch

(2) jk1s!. Tento Dopln k je ned lnou součást
Př loh pro derivátové transakce. Term n Př loha . jakje
pou sán s článc ch 1(2) a 1(3) Obecn ch ustanoveni, by
m l b t vykládán tak, e zahrnuje i tento Dopln k.
V př pad jak chkoli nesros nalost mezi jednotliv mi
částmi Př lohy pro dcris titové transakce ti t mto Dopl kem
je rozhoduj c tento Doplnde.

Pokud nejsou s tlovnč de novány tomuto Dopl ku. maj
v razy s velkym počátečn m p smenem stejn v znam jako
v Obecn ch ustanoven ch. Př loze pro derivátové transakce.
nebo jin ch př slun cli Př lohách či I)opl cich.

2. troko% é ti ansakce

Urokov sssap znamená Transakci, kdy

(a) jedna strana zaplat . jednorázov nebo ve splátkách.
penčité částky ( Poh ,hlivé částky ) ve stano%ené m n ,
vypočtené z nomináln čt stlcv ( Nomináln částka )
v takos é m n při stanovené Pohyblivé saibm a

(b) druhá struna zaplat . jednorázovč nebo se splátkách. bud

(i) pen ité částky ( Pes n čústks ) se stejné m n ,

\ypoč(enou ze stejflé Nonunti ni částky při Pc , ne
sazbč. nebo

(ii) Pohyblivé částkv ve stejné mén vypočtené ze stejné
Nomináln částks při jiné Poh\ blivé sazb .

N4 nov swap znamená Transakci. kdy

(a) jedna stranu zaplat , jednnrázoč nebo ve splátkách.
l ohyblis čútks nebo Pevné Č ástky c stanovené m n
vypočtené ze stanovené nomináln částk ( ( t stk a m ny )
v takové mčné. ti

(b) druhá strana zaplut , jednorázové nebo se splátkách.
Pohybliv částk nebo Pes mé částky V jiné lp n vypočtené

i (ástky mčn s takosé jiné m n .

Dohodno budouc sazb nebo IRA inamena I run .tikci.
kdy jedna stranu ( Prodávaj c ) nebo druhá stranu
( Kupuj c ) zaplat . jednorázos nebo ve splátkách.
Pohyblivé částky ve stapo , ené m n vypočten
z Nomináln částky v takové m n ti l ohybl v sazby.

rokov Cap znamená Transakci, kdy l rodavaj ci zaplat
Kupuj c mu, jednorázové nebo ve splátkách. za dohodnuté
pm émmumn Pohyblivé částk ve stanoven ničmmů vpočten
z Nomináln částky v ttikos mén a Pohyhjmsé sazby. te ii
taková částka klaclniau hodnotou

rokov tloor znamená transakci, kdy Prodá, a> ci
zaplat Kupuj c mu. jednorázov nebo se Splátkách. za
dohodnuté prémium absolutn hodnotu Pohyblivé částky ve
stanovené m n vypočtené zNomnmálni částky vlakové
m n a Pohybli ,e sazby. je-li takoá Č ástka zápornou
hodnotou

roková swapce znamená Opčnm transakci, kdy
Prodávaj c udčli Kupuj c mu za zaplacen l rémmu právo
,y volat účinnost zák ladn I rokos é transakce ( Podkladová
transakce ). čm bude Podkladová transakce pořádána

(i) v př pad rokové sssapce. kdy je uplatn no l yzieke
v , pořádán okam ikem proveden v ech plateb a
dodán nebo přc (Idu, které maj strany uskutečnit.
v souladu s podm nkami Podkladov transakce
( brukova swapee vpořudaná fyzicky ), nebo

(ii) s př pad ( rokovi swape e. kdy je uplatni. no
vypoř. dán v penéz ch okam kem zaplacen

Iiopliu k k Při/o:, pro dcrzi ájo, é !m auiw/ecc
/ okov, ira,msakč



Č ástky vypořádán v pen z ch vycházej c z hodnoty
Podkladoé transakce k Datu ocen n ( Uroková
swapce vypořádaná v pen z ch ), je-li taková hodnota
z pohledu Kupuj c ho kladnou hodnotou.

3. Dodán a platby

(1) Ľi,okov ) swap a Itl izové siiap. Ke ka dému
dohodnutému Datu vypořadán pro zaplacen Pohybliv
částky strana dlu c tak nu částku ( Plátce l oh) blivé
částky ) zaplat Pohyblivou částku a ke ka demu Datu
vypořádán pro zaplacen Pevn čústk strana dlu c
takoou částku ( Plátce Pené částky ) zaplat l enou
částku.

(2 Dohoda o budoud sazb FR t ). Ke ka dému
dohodnutému Datu vpotádůn pro zaplacen Pohyblie
částky Prodávaj c zaplat Kupuj cimu Poh3bl vou Č ástku.
je-li taková částka kladnou hodnotou. a Kupuj c zaplat
Prodávaj c mu Pohyblivou částku v př pad . e je taková
částka zápornou hodnotou.

(3, Loy,kové cap ti ú,oIové tinoi. Ke ka dému
dohodnutému Datu vypořádáni pro zaplacen prémia zaplat
Kupuj c Prodávaj c mu dohodnuté prémiuni Ke ka dému
dohodnuténm Datu vypořádáni ro zaplaceni Pohyblivé
ástky Prodávaj c podléhaj c Urokovému capu zaplat
K ipuj c mu Poh hli nu částku. je li taková částka k ladnou
hodnotou. a Prodávaj c podléhaj c I nkoseiuuui ilooiu
zaplat Kupuj c mu l ohybhsou částku v př pad . ze je
tako á částka zápornou hodnotou.

(4) 1OÄ Os ( vn2Ĺ npQI( daná ij , Ke
ka dému dohodnutému I ) utu placeni prémia za t roko nu
su upci sypořádanuu tszicks zaplat Kupujic
Pt odávaj c mu Prémium, Pokud je I rokn á ss spec
vpoiádan3 i zicky rcalizo ána nebo je li fo%a ov irta za
iealizos anu, ke ka dénuu ulu,luodrt uteiutuu I )atu puDdáo
pro zaplaceni l ohyblis é částky rámci l odklaJo
transakce zaplat Pohyhliou částku Plátce pohvhli,é uástky
a ke ka dému Datu pořádán pro zaplacen Pe\ né častky
v rámci l odkliudove tratusakue zaplat Pevnou částku Plátce
pC\flc čt5tk\.

(5; (h ,,km a SWOP(u vvpořádana v rvné: eh Ke
ka dému Datu plaecni préuuua za I rokos Oo sss apei
vy pořádanou v pen z ch zaplat Kupuj c Prodá ;uj c mu
l réuuu unu. Pokud ie I rako 3 swapee vypořádaná v pen i eh
rcaliio ána nebo e li posa ována za realizovanou. k I )aiuu
y pořádáni I rukov osapue pořádan pen z ch zaplat
Prodávaj c Kupujicimu ( ástku puuřádáu peui zic u. je-ti
taková částka kladnou hodnotou.

( ástka ypořádmni v pen z ch e

(a) částka dohodnutá mezi stranami nebo, pokud se strany
nedohodnou.

(b) částka v M n vypořádán v pen z ch odpov daj c
hodnot Podkladove transakce. jak je stanovena
Kalkulačn m agentem k Datu ocen ni v souladu s (i)
Metodou vypořádán v pen z ch. na které se strany
dohodnou v rámci přislu ué Opčn transakce nebo, pokud se
strany nedohodnou. (ji) ustanov enim článku 7(l)(a)
Ob cn ch ustanoveni. a uplatn na rpusohem. jako by(i) byl
Kupuj c edinou Stranou provád i e kalkulaci. (ti)
př sItuná Opčn transakce b Is jediná I ranskace. (iii)
Datunt ocen n bylo Datem p edousného ukončen . a (iv)
M na sypořádán v pcn zkh byla Základn m nou.

4. V počet Pevné čátkv s Pohyblivé částky

(1) Pevn (siky. l evná castka splatna k Datu
vypořádán pro zaplacen Pevné částky je částka

(a) dohodnutá mezi stranami pro takové Datum vypořádáni
nebo Dobu kalkulace vztahuj c se k takovému Datu
vypořádán nebo. nedohodnou-li se strany.

(b) rovnaj c se součinu (i) Kalkulačn částky (ii) Pevné
sa7hy. a (iii) lirokové báze zvolené stranami pro Pevnou
částku.

(2) Pohu bhv (ústky. Pohyblivá částka splatná k Datu
vypořádán pro zaplacen Pohyblivé částkvje částka

(a) rovnaj c se součinu (i) Kalkulačn částky. (ii) Pohyblivé
sazby (plus nebo minus rozp t (spreadY). a (iii) lJrokové
báze určené stranami pro Pohyblivou částku. nen -li u
př slu né Transakce rozhodnuto pro Skládán ani pro
Pauááln skládán , nebo

(b) je-li rozhodnutou př slu/,n transakce pro Skládán .
rovnaj c se součtu Cástek obdob skládán vypočten ch za
ka dé Obdob skládán v Dob kalkulace vztahuj c se
k takovému Datu vypořádán , nebo

(c) je-li u př slu né Transakce rozhodnuto pro Pau áln
skládáni , rovnaj c se součtu (i) Základn ch Č dstck obdobi
skládán a (ii) Dodatečn ch částek obdob skládán , přičem
ka dá taková částka je vypočtena za ka dé Obdob skládáni
v Dob kalkulace vztahuj c se k takovému Datu
vy pořádán .

Pro účel\ včpo tui Poh\bli\ é částk a v př pad uplatn n
Skládán uiho Pau áln ho k)adan v rámci pris une

I ransakcc

Obdob skládán znamená ve vztahu k Dob kalkulace
ka dé obdob počnaje Datem (učnrwusti nebo Datem
skládan (včetn ) a konče itásleduj cina Datem skládán nebo
Dateuru ukončeni (vy nis).

I )atum skládánu uu,uurtena kajd deu b hcnu dobs trvan

přisttu né 1 ransakce. na kteréuus se strany dohodnou.
s dur,uclouu př stwamch úprav Konečného data obdob

ucdeuu ch v čtáuuku 3(6) ()b ciu,lu nstanovenu

Č ástka obdob skládán znamená u ka deho Obdob
skládán částku rovnaj c se sotučnuu (u) I pravené kalkulačn
částk,. (ii) Pohyblu é sazby (plus nebo minus rozp t
tspreud)). (iii) rukov baie určené stranami pro
l ohvbl votu částkur

l cutá kalkuhučtu částka nauiuená (it. ve vztahu k
prviumu Obdob skládáuui v Dob kalkulace Kalkulačn
částku za tuto Dobu kalkulace a jii). ve vztahu ke ka dému
následnému Obdob skládáni této Dob kalkulace částku
rovnaj c se součtu Katkuula tu částky za tuto Dobu
kalkulace a Cá.stek obdob skládáni za ka dé předcházej c
Obdob skládáni , této l)uhč kalkulace,

Základn částka obdob skládán znamená u ka dého
Obdob sklúdúni částku vypočtenou podle metody uvedené
odstavci 2(a) v e.

Dodatečná částka obdob skládán znamená u ka dého
Obdob skládán částku rovnaj c se součinu (i) Pau áln
částky skládán . (ii) Pohyblivé sazby. a (iii) IJrokove báze
určené slsanaurui pro Pohyblivou částku,

Pau áln částka skládáni znanueuiá (i) nulu ve vztahu
k prvn mu Obdob skládán této Dob kalkulace a (ti). ve
vztahu ke ka demiu následuj c mu Obdob skládán v teto
Dob kalkulace. č3stku rovnaj c se součtu Základn ch
částek obtohi skladiinu a Dodatečn clu částek obdob
skládán za ka dé předcházej c Obdob skládán této Dob
kalkulace.

(3) Kalkula n (ástáa Kalkulačn čuustka znamená
Nominaln částku nebo C ástku m ny v jádřenou ve

Doplne4 k .Pr ]o:e ;u o d, uu áiou é !ra,,Sa/ c,
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stanoenč mčni. na kter se strans dohodnou se sztahu
k přisIunému Datu s s pořadán nebo Dubé kalkulace
souvisej ci s takov m Datem vypořádáni.

(4) Pevnd s(,:/m. Pcsná sazl)a znanwná urokosoii
sazbu vjádřenoii jako dc,etinnc čslo rovnaj c se roč-ni
sazbc dohodnuk mezi stranami ve vztahti k přisIu mtein1m
Datu viořádimni nebo Dobo kalkulace aus ise jiCi

s takov m Datem pořádán

(5) Pohi h1ivd.i:h,, Polis hl isa sazba /nanwlmá

(a) v př padč Dohods o budouc sazbi). I Irokoveho capu a
Urokos cho (borti rozd l mezi (1) urokovou iiibou
stanovenou zjncsobcnt popsan m n e uvedenému p smenu

(b) s (ji) Pevnou sazbou, přičen t mko sazba je ka duni
př padč vyjádřena jako (lC5cttflflé čslo rovnaj c se roun
sa7b a

(h) v připadč ostatn ch I rokoseh transakci, (i) úrokos ou
sazbou syj idřenou jako desetinné čslo rovnaj c se ročn
sazbo, na které se strany dohodnou ve vztahu k přislunémnu
Datu vspořádáni Kb Dobč kalkulace či Obdob skládáni
souvisej c s takov mim Datem v)pořádán , nebo. nedojde li
k takové dohodč. a (ti) stran) přistoup ke stanovené

Opci Poh3 hlmvé sazby a (v) dohodnou se pouze na jednomu

Datu ohnoseni Sc itahu k přislunému Datu svpoiádáni
nebo Dubé kalkahwe či Ohdobi skládan sous sej ci
s takov m Datem spořadán . I Trokosou sazbu s}pořadáni
k takovému Dal m obnoveni, nebo (y). pokud se urin)
dohodnou na v ce Datech obnos eni ve vztahu k př sluncmmiu
Daw vypořádáni nebo Dobč kalkulace či Obdob skládáni
souvisej c s takov m Datem sypuřúdiini. aritmetick
prumčr Imrokov eh sazeb vypořádán za ka dé takuvc
Datum obnos c ni. nebo (i) pokud se stran) dohodnou na
sice Datech obnos emi i na Váeném pr mčru Vc s,tahu
k př slunémtt Datu vypořádáni nebo Dobo kalkulace či
Obdob skládáni oliv lset ei tikov)mn Datem vypořádáni.
váen arrtmue licky pruničm I Jrokov ch sazeb sypořadán a
ka dé lakové Datum ohnuv en vypočten (v) násoben m
kcNk I rukov é sazli) S pi i dáni počte imm (lili odpos ida jme
dubé platnosti takoč I Jrokos é sazby vypořádáni. (y)
součtem te ehto součinu a (z) v dčlcnim takového součtu
počtem dn vpř slune Dobo kalkulace nebo s Obdobm
skládáni.

l roková sazba vypořádán znamená úrokovou sazbu
y ádřenou jako dcsctmmtnč čslo rosimaj c se ročni sazbč,

ktera je stanovena k přislumtétmi Datu obnoveni nebo se

vztahu k tomuto datu na základč úrokové saJh\ (i)k tované
a z skané prostřednictv m Cenového zdroje určeného
v rámci dohodnuté Opce Poh3hlisé sazby nebo. nedojde-li
k takové dohodč. (ti) stanovme Kalkulačn m uLentem.

Opce Pob3buč sa/b) znamená čirokovou sazbu, na ktere
se stran) dohodnou s odvolán mmm na publikaci. ohrazos ku
(screen) nebo tnlcrnetove stránky přislu3n ihn poskytovatele
inúsrmaci nebo nu jin cenov} zdroj ( Cenov zdroj )

Datum obnoveni znamená. s s hradou úprav podle článku
3(6) Obecn ch ustanoveni, ka d den (jI dohodnut mezi

stranami S ranmci přmski5né l ransakee, nebo (ii) určcmcč na
iklad uplatne ni dohodnuté Opce Pohhlisé sazby

podlehajic ustanov ersim n e uvedeného odstavec 8.

(6) Zaok, ouhloi n Jakákoli úroková azha pou itu
pro v počet Pohyblivé čátkv nebo Pevné částk) bude .
nen li cel m čslem, zaokrouhlena sm rem nahoru nebo
dolu k nejbli mu p,iti nmu desetinnému ubu u. Pokud je
este desetinné m sto čslo p t. zaokrouhli se páté desetinne

mni ,to sm rem nahoru.

( 7) ,5 kowi ht :t tiroková báze znunuc mmá, na

Dopln k k PiJlo:ep, o dei zi álos f,a,isalie
I oko vé i,unsakc e

základ sbéru stran pro v počet Pevné částk3 nebo
Pohyblivé částk3 nebo ( ástek vypořádáni:

(a) 1; 1 znamená zlomek, kde čitatelem i jnienov atelenm je
čslo).

(b) Actual, 360 znamená lumek, kde čitatelenm je
skutečn pučet upiv nul ch dni vDob kalkulace nebo v
Obdob skládáni a IiienOs ate lenm je člo 361)

(et jOl .360 znamená zlomek, kde čitatelem je počet
uplynul ch dn v Dob kalk uhee nebo v Obdob kládán ,
přičem základ pro s počet je rok čtajicm 12 mčs cu po 30
dne ch. a kde jnmenov ateleimm je čslo 360. Pokud je posledn
den Doby kalkulace ne bo Obdob skládán posledn mu dnem
nm sice tmimora. Iioče t uplynul cli dn v takovém m s ci je
chápán jako skutečn počet dni

(d) 311/360 znamená zlomek, kde čitatelem je počet
uplynul ch dn s Dobo kalkulace nebo v Obdob skládán .
přičem základem pro v počet je rok čtaj c 12 mčsic m po
3(1 dnech a kde jmenovatelem je čslu 360. Pokud je
pos]edni den Dob3 kalkulace nebo Obdob skládán U.
dnem nmčsiee a prsn den Doby kalkulace nebo Obdob
skládáni nen 30. nebo 31. dnenm mn s ce. je posledn m s c
obdob pova ován za m s c čtaj c 1 dni. Pokud je
posledn den Doh3 kalkulace micho Obdob skládán
posledn m cInem m s ce únoru, je počet uptnul cli dni
V takov éru m s ci chiupán jako 5k utečn počet dni.

(e) 360 360 (nčtue ck standard t znamená zlomek, kde
čitate lcmri je počet uphnul uh dni s Dubé kalkulace nebo
v Obdob skládán . přičem základem pro v počet je rok
Č taj c 360 dn . 12 nlčsieu po 30 (lnech. a kde jmenov atelens
je čslo 3o0.

If) Actuati3bS znanmenj ylotmtek. kde čitatelem je
skutečn počet upl)nuléch dn v Dobo kalkulace nebo

)hdobi skládán a uhnuv ale le mmi je čistit 365 micho,
př pad pi estiupmuche> roku, čislo 66 Pokud h čáu Doby

kalkulace nebo Obdob skladáni připadla na přcstupn) mok.
ActualiábS nanmenu součet (ml loutku, kde čitatelem je

skutečn počet uplsniil eh dni v hčném (miikoliv
přestupném) roce a kde jmenov atele mn je čslo 365, a (mi)
zlomku, kde čitatelem je počet skeutečneh uplynul ch (lni
v přestupnému roce a jrnenov atelenm je čslo 366.

(vl Aetual/Fived 365 znamená lomnek. kde čitatelem je
skutečn počet uplynul ch dn v Dok kalkulace nebo

Obdob skládán jmncnovateleni je čslo 365.

(h) 365,365 (n meck stamief:urd) znau memiá zlomek, kde
čitatelem je počet uplynul čehm dn s Dob kalkulace nebo
v Obdob skládáni a julme ruos atclemn je čslo 65 nebo.
v př pad přestupného roku. čslo 366.

(i) teclual Aetuah (standard 1 13/l 131 t ztlumená zlenuek.
kde čitatelem je sktmtečns počet uplnuheh dni v Dobo
kalkulace nebo v Obdob skládán a jnieuev atelem je i ilo
365 (mte bo 366. připadne-li 29, únor na Dobu kalkulace nebo
Obdob skládán ). Pokud je Doba kalkulace nebo Obdob
skládán thutou přesahut eu jeden rok, základ se vypočte
muásledov n :

(a) počet cel ch let se odpočitavá od posledn ho dne
Doby kalkulace nebo Obdob skláei: ni. a

(b) k tomuto čslu se přičte zlomek za př slu né obdobi

vypočten podle v e uvedeného modelu.

(8) v Ianuvm n ,0 uč co:hy ipn56/áu! V př pad.
kdy nia b t stani venr I imhs hl is á sazba s odkazem nmm
př slu nou Ope i Poby hIn e sazby, uzuáln Ku kulačiti agent
druhé stran , resp ka de stu aml , I)rokovou sazbu
vypořádán a Pohyblivou sazbu z n vypočtenou k Datu

3/5



obnoven nebo ihned poté. Pokud k Datu obnoven nastane
Př pad naru en cenového zdroje a Kalkulačn agent zjist .
e takov př pad je záva n .

(a) pokud se strany dohod]y pouze na jednom Datu
obnoven ve vztahu k př slu nému Datu vypořádán nebo
Dobč kalkulace nebo Obdob skiidánt souvisej c s lakov m
Datem vypořádáni, hude I)atuni obnos eni přesunuto na
prvn následuj c Obchodn den. kdy nenastane adn Př pad
naru en cenového zdroje, pokud v ak nenastane Př pad
naru en cenového zdroje ztahuj ci se k přislu nc Opci
l olw blisé sazby ka dém z p ti Obchodn ch dnu
bezprostředn následuj c ch po Datu obnoveni: takovém
připadčje takov pát Obchodn den pova o\án za Datum
obnoveni a Kalkulačn agent stanov 1 rokovnu sazbu
vypořádán k takovému pútemu Obchodn mu dni: nebo

(b pokud se strany dohodnou na ee Datech obnos cni ve
stahu k př slu nému Datu svpořádani nebo Dob kalkuliire

či Obdob skládán sous isejic mu s takos ni Datem
potádán . takové datum obnoven by nt lo b t opomenulo
s tiiir e nehude pova os ino ia př slu n I )alum obnoveni s

pi dmi nkou. e pokud pusobcn m toh to trstanovcn nehude
stanoveno ádné Datum obnoven , bude platit v e uveden
bod (al,

(q .\ w us n ceooveho :cb oIl O Zz na cenovelio
_:jb ii Připad naru eni ceno , ého zdroje znamená jakékoli
selháni př sitr néhi) ( enového zdroje. kter oznatnujc,
ukazuje nebo i\ eřej uje úrokovou sazbu pro př slu nou
Opci Pohyhliv é sazby nebo jiné inn rmace neih1né pro
stanoven úrokové sazby, nebo dočasné či trvalé přeru eni
nebo nedostupnost ( citového zdroje. Pokud př slu n
( enov zdroj přestane otnaniov at, ukazo si nebo
Is eřejhovst úrokov ou sazbu pro phslusiinu Opci Poh bh é
sazby (1) slu.,i:\ se dohodnou na náhradn m cenovém zdroji
( Následn cenov zdroj ) pro př slu nou Transakci nebo.
nedojde-li k takos é dohod . (n) a Následn cenov zdroj je
oficiáln oznámen v puhtikaci. na obrazovce nebo na

internetoch strankadi př slu ného poskvtov atele
intinnac ucho zadav atc km (sp nzoreiu I ( )pce Poh bIj , e
sszk. stanov i Kalkulačn agent I rokovou sazbu
vypořádán s odkazem na ukuv Následn ceno , zdroj
Pokud se strany nedohodnou na Následném cenovem zdroji
nebo takov zdroj nen určen. stanov Kalkulačni agent
I trnko , nu sazbu v pořádán s odkazem na nov on Opci
loby bh é sazh dohi idnut iiii nic z stranami

(10) Qpnzva vcrem ,zis h urokov ch s0:i 1
V př pad . kd\ má byt Pohyblivá sazba stanovena
s odkazem na určitou Opci Pohyblivé sazby a kdy úroková
sazba oznámená, zobrazená nebo zveřejn ná př slu n m
poskytovatelem inionriac a pou itá Kalkulačn m agentem

pro stanoven Urokov sazby vypořádán je následn
opravena S oznaniena. ohrazena nebo zveřejn na (ve
lhutách uveden ch pro př slu neho poskytovatele inn rmac
v dokumentu .2006 P i)A Definilions vydan ch
INTERNATIONAL SWAPS ANI) [)ERIVA lIVLS
ASSOUAfION. IN( . ), oznám Kalkulačni agent druhé
stran . resp. ka dé sanč. lHrolsovou sazbu vspořádán ,
Pohyblivou sazbu z n vypočtenou a Pohyblivou částku
splatnou v dirsledku takové opravy. a to do I Obchodn ch
dn od oply nut př slu né hiity. ke které se přislu ná sazba
vztahuje. Na rozd lu v lohblivé čáStce vzniklém v
dusledku takové úpravy nab haj po dobu mezi zaplacen m
původn vypočtené v e Pohyblive částky a jej opravené
v e určene podle tohoto odstavce úroky určené jako
niklady z skan finančn ch prostředku (cot of funds)
nutn ch ke kryt takovi/ /aslky rozd lu syna o ene Stranou
opr,iv nčnou k obdr en takove častky rozd lu.

(II) Doba kalkulaci Koi ,i ilaiiwi obdobč

Doba kalkulace znamená ka dou lhůtu, která začná
Datem účinnosti nebo Konečn m datem obdob (včetn ) a
konč k následuj c mu Konečnému datu obdob nebo k Datu
ukončen (bez takového dne).

Konečné datum obdob znamená

(a) ka d den b hem doby trváni Transakce, na kterém se
strany dohodnou, nebo

(b) pokud se strany dohodnou na curodolaru v rámci
curodolarové umluvy. ka d den b hem doby trváni
Transakce, kter čselmi odpov dá předcházej c mu
př slu nému Konečncmu datu obdob nebo Datu účinnosti
v kalendářn m m s ci. tj, určit počet m s cu následuj c ch
po m s ci, kdy takove předcházej c konečné datum obdob
nebo Datum účnnosti nastalo, a to za předpokladu. e
pokud neexistuje ádn čseln odpov daj c den

kalendářn m m s ci. se kterém by lakové Konečné datum
obdob ni lo nastat, hude Komiečne datuni i hdohi
pvázviino za posledn Obchodn den takového
ks k ndářn ho m s ce a ve kerá následna Konečná data
obdob hudi w pos a i v ána za posledn Obchodn de Ii

Is aleiidářn lio m s ce odpov idaj r určiténiu počtu mčs cu
nasledujicich po m s ci. ve kterém nastalo předcházej c
Konečné datum olxloh a. nedojde li Is takov n i di hodám,

(c) ka dé Datum vypořádán . a to s v hradou úprav podle
článku 3(6) Obecn ch ustanoveni, kieré hudou adekv átnč
uplatn ny s v jimkou př padu, kdy se strany dohodly na
v ,loučen úprav

(12) Diit inj E!15!i fin tt

I )aluiu pořádán znanien ve vztahu k zaplacen
l i,tsyhliv eh částek nebo Pes n cli částek

(a) ka d den b lici ii d ib\ trs mi I ni isakce dohodnut mezi
stranami pri zaplacen ohybliv cli částek nebi) l esn cli
Č ástek nuk

(hl. pokud se strsn d, hojn, ii na t , zdiu platb . ka d\ den
odpov daj c stanov enémii počtu dni následtijieicli po
př slu ném koncčnwn datu obdob neh Datu ukončen .
nebo

(oj pokud se strany dohodnou na Předčasné platb . ka d
den odpov dajic určitému počtu dn předcházej c ch
př slu nému Konečnemo datu obdob nebo I )atu ukončen
nebo. nedojde li k takov ii dohodám.

(d) ka dé Konečné datum obdob . a to s v hradou úprav
podle článku 3(6) Obecn ch) ustanoveni.

(I 3) Zdpoi ne mo/o ve s o:hv

Itc7 ohledu na v e uvedené. nedohodnou-li se strany ve
Zvlátn ch ustanoven ch, popř pad ve vztahu ke konkrétn
lransakci či transakc m jinak, pro účely v počtu Pohvhhie
částky splatné stranou (s v jimkou placeni l iihyhlivé částky
u Vrokového llooru) se pou ije Metoda záporn ch
úrokov ch sazeb .

(a) u transakc , u ktech se pou ije Metoda záporn ch
úrokov ch sazeb . siednan ch bez podm nek Skládáni
eho Pau áln skládán , pokud je Pohyblivá částka splatná
stranou kt)atu vypořádáni záporná částka (at ji z duvodu
zji t né záporné Pohyblivé sazby, nebo záporného rozp t
(spread) přičleného kPohybiive sazb ), plat . e:

(1) l oby hbva čátk platna takovou slraoou k Datu
vvpofadáni je pova ována za nulu. a

(II) druhá straus zaplat takové strane absolutn hodnotu
7apornc Pohybliv čistk tak. jak byla vypočtena a
to vedle jak chkoli častek jinak splatn ch druhou

Dopliu/i k P ilo:epi o de,ui ciia č , ausakce
U, okové , ansakce 4/5



stranou za Dobu kalkulace k tomuto Datu
ypotadáni (zcjiriéna Pevné částky).

Jakékoli částky placené druhou stranou ve vztahu
k absolutn hodnot záporné Pob3blivé cátk budou
zaplaceny na účet určen obdr iv stranou (nepodá-li
taková druhá strana časné oznámen obsahuj c ro,umn
námitk3 proti takovému určen ) v m n . v n by taková
Poh3bl %a částka b akt b3 L placena. pokud by se b valo
jednalo o kladnou částku (ato bez ohledu na munu. v n je
druhá strana jinak pounna činit pblb\ t

(b) u Transakc . u kicrch se pou ije Metoda záporn ch
úrokov ch sazeb . c1nan ch za podm nek Skla
nebo Pau áln skluj iii , pokud je Cástka obdob skládánk
Základn částka obdob skládáni nebo Dodatečna častka
obdob skládáni zaporni částka (at ji z duvodu zji t né
záporné Pohybl vc saib5. nebo záporného rozp t (spread)
přičteného k I ohyhlié sazb ), bude Pohyblivá částka za
Dobu kalkulace. v ni nastane nebo nastanou takova Obdob
skládán , rovna bud součtu v ech ( átck obdob skládán ,
nebo součtu v ech Základn ch částek obdob skládán ti

ech Dodatečn ch částek obdob skládán za tuto Dobu
kalkulace (at je taková částka kladná Č i záporná). Pokud je
taková částka kladná. Plátce Pohyblivé částky ohledn takto
vpoétené Pohybliv č,istk3 zaplat tuto Pohyblivou částku
druhé stran Pokud je taková částka záporna, plat . e:

(1) Pohyblivá částka splatná stranou. je b) j nak byla
s,v mna tuto Poh3blivou částku zaplatiL je
pnva ovana za nulu, ti e

(II) druhá strana zaplat takové stran absolutn hodnotu
záporné Pohyblivé částky tak. jak bla vpočtena.
přičem taková platba bude provedenu v souladu
s ustanoven mi p smena (a) v e.

(c) u Transakc . u kterv cli ie dohodnula a pou ije se
Metoda nulov cli úrokovuh sazeb , sjc dnan ch bez.

podm nek Skládán nebo Pioc á1nLskládún pokud je
Pohyblivá částka splatna stranou k Datu v pořádáni záporná
částka (a ji z duvodu zji t né záporné Pohyblivé sazby.
nebo záporného rozp t (spread) přičteného k Pohvblive
sazb ), plat . e:

(1) Pohyblivá částka splatná takovou stranou k Datu
v pořádáni je pova ov tina za nulu. a e

(II) druhá strana nebude povinna zaplatit takové stran
absolutn hodnotu záporné Pohybliv částk3 tak. jak
byla vypočtena. a bude poviniia zaplatit pouze
částky jinak splatné druhou stranou za př slu noti
Dobu kalkulace (zejmuna Pevné částky)

(d) u Transakc . u kier ch je dohodnuta a pou ije se
Metoda

podm nek Skládán nebo Pau áln skládán , pokud je
(ástka obdob skládán . Základn částka obdob skládán
nebo Dodatečná částka obdob skládáni záporná částka (a
ji z důvodu zji t né 7apomé Pohyblivé sazb3. nebo
záporneho rozp t (sprcad) přičteného k Pohyblivé sazb ),
plat , e:

(1) taková Č ástka obdob skládán , Základn částka
obdob skládán nebo Dodatečná částka obdob
skládán bude pova ována za nulu, a e

(II) taková Č ástka obdob skládán . Základn částka
obdob skládan nebo Dodatečná částka obdob
skládáni nezv ani nesn jakoukoliv Upravenou
kalkulačn částku. Pau áln částku skládáni nebo
l ohyblivou částku.

5. Ustanoven platná pro Opčn transakce

Pokud nebude v tomto Dopl ku stanoveno jinak. bude
jak koli tenn n t kaj ci se Opčn transakce v,kJ dtin

souladu s platn i m Dopl kem k Opčn m transakc m
vydan m CHA.

Dopln t k If JIo:t pro d,;i á/ové transakce
t 4 av ti ansakc, SIS
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Tento I )opln k m n a doplfiuje Obecna uslano\ mi,
Prilohii pro deris átos transakce a cl daI DopI k
kiety jou uoučásti I Olmose smlouvy. Tento Dopln k se
stásá ned lnou souČ listl Smlouvy, pokud ej strany
začlcni do Rámcov smlouvy.

1. Učel, klad

(1) čI L čelciri tohoto Dopb iku ( Doplnčk
k Opčnirn transakc m ) je upra it Tinsakcc ( Opčn
transakce ), kd\ jedna trana ( Prodavaj c ) ud luje
druhé trani ( kupuj c ). proti plat dohudnuuho
préioia ( l reiiiwni nebo za jinou uplatu. pras o
( Opci ):

(a) koupil (v pripad kupn Opce C aI] ) či pwdat (v
př pad prodejni Opce Pul ) dohodnutou částku nebo
mno sti ciz ch m n. cennSch pap rů. ř nančn ch
nastroj i. komodit. drah ch kovů, energie nebo jin ch
s ci či majetku ( Podkladová aktisa ) za dohodnutou
cenu. pikem? oba dluhy jsou ypořádány (i) př pad
Opčn transakce, kde je uplatn no Fyzické vypořádán
okani?ikem dodáni nebo převodu dohodnutc částky nebo
nirio?sts l odk lados s«cli aktiv za dohodnutou cenu, nebo
(Lit v př pad op ru transakce, kde je uplatn no
\ poiádáni pen z ch. okani?ikcm zaplaceni Č ástky
vypořádáni v pen z ch vyeházcj ci z rozd lu mezi
dohodnutou cenou za Podkladnva akliva ( Realizačn
cena , Strike Price ) a cenou za takova Podkladová
aktiva k Datu ocen n ( Cena vypořádán ).

(b) po ados at zaplaceni Č ástky v , pořádáni s pen z ch
vycházej c z rozd lu nicu dohodnutou úrovni
( Realizačn úrove ) úrokov ch sazeb nebo desizoseh
kursu. ús rového rozp t , cen. tr n ch nebo
ekonomick ch indexu, statistik, pov trnostn ch
podm nek. ekonomick ch podnu nek nebo jin ch m ř tek
( l odkladov m ř tko ) a úrovn takového Podkladového
m ř tka k Datu ocen n ( Urovc vypořádán ).

(c) s s olat účinnost podkladové transakce ( Podkladová
transakce ), přičem Podkladová transakce te s ,pořádána
(i) S př pade Opčn transakce, kde je uplatn no l yzickč

un , R,r,,tr, ,,č JI: tena - hit ku Pece, maii uleJfl , v stnam, pouliti
J, oh,- n eS,« obou mz ht-_, t«oj,« je pr«puocIu

S j t«,;, pr-ci le, v, ioi , 1, a, ,ahce

vypořádáni okam ikem prosedeni ve kerch plateb
a dodáni nebo převodů, které maj sh an prosést
v souladu S podrn nkunmi PodkJado é transakce, nebo (mi)

v př pad Opčn transakce, kde je uplatn no V pořádán
pen z ch okam ikem zaplacen ( ústky vpořádáni

v pen z ch vychazej c z hodnoty l odk!ados transakce
k Datu ocen n . je-li takosá hodnota z pohledu
Kupuj c ho kladnou hodnotou, nebo

(d) ukončit př ulunou Fransakci Jo t m ry. e eskcrc
dluhs c , pb kaj c z ukončenc I ratjsakcc nebo ze
Smlouv sou , i ucjici s ukončenou Transakci, které bs
jinak b\ly splatné k Datu realizace nebo po tako cérn datu,
budou nahrazeny posinnist zaplatit (. astku ypořádáni
V pen z ch v chazejic z hodnoty ukončcne fransakee,
kterou dlu bud l>rodásaj c r je -Ii taková částka kladnou
hodnotou, nebo Kupuj cm. je-li taková částka zápornou
hodnotou,

(2) kéčk,d Tento Doptn k je tmedilnou součásti
Př lohy pro dcrisátové transakce, l erni n Př loha , jak je

pou ván článc ch 1(2) a 1(3) Obecn ch ustanoveni, by
m l b t vykládán tak, e zahrnuje i tenw Dopln k
V připadé jak chkoli nesrns nalosti mezi jednotliv nil
částmi Př lohy pro den , áto , 1 transakce a t mto
Dopl akem je rozhoduj c tento Dopln k.

Pokud nejsou vslosne de inovány v tomto Doplmtku.
maj v razy s velk m počátečn m p smenem stejn
ziiamn jako v Obecn ch ustanoven ch. Př loze pro

denis átOvé transakce, nebo jin ch př slu n ch Př lohách
či Dopl c ch

2. Opčn transakce

Americká opce znamená Opčn transakci, kdy je Opce
realizovatelná ka d Obchodn den realizace , obdob od
Data zahájen (ačetn ) do Data expirace (5 četn ).

llenoudsk opce inaniená Opčn transakci, kdy je
Opce i calo os itelnj kavdy Obchodn den iealizace
JohoJnut mezi stranami ijcdnotlms jako Plánovamme
datimi realizace ) a k Datu eXpirace. s v hm idou úprav
podle článku 3(o) Obecn ch ustanoven

(-lj -c :r 1,-Q, i rlJ,e(
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Evropská opce znamená Opčn transakci. kd je Opce
realizovatelná k Datu expirace.

Asijská opce znanwnii Americkou opci. Bermudskou
opci nebo Evropskou opci. kd e Cena pořádán nebo
lJroe vvpořadún vypočtena k Datu ocen ni jako
prům r cen nebo úrovn stanoven ch pro Podkladov
aktivum nebo Podkladové m ř tko ke ka dému Datu
prúm ro\ án .

(2)

Cill znamená Opčni transakci, při jej realizaci (i)
př pad článku l(l)(a)(i) tohoto Dopl ku. je Prodávaj c

povinen dodat nebo převcst stanovenou částku nebo
mno st Podkladového aktiva za dohodnutou cenu, nebo
(ji) př pad článku l(l)(a)(ii) nebo článku l(J)(b) tohoto
Doph iku. je Kupuj c oprávn n po adovat zaplacen
Cástky vypořádán v pen z ch, pokud Cena v)pořádán
převy uje Realizačn cenu nebo pokud Urove
vypořád in převy uje Realizačn úrove .

Put znamená Opčn transakci, při jej realizaci i)
v př pad článku l(l)(a)(i) tohoto Dopl ku. je Kupuj c
povinen dodat nebo převést stanovenou částku nebo
mno stv l dkldového aktiva za dohodnutou cenu, nebo
ii) v př pad článku l( l)( a)( ii) nebo článku l(l)( b) iohoto

l)opl ku. je Kupuj c oprávn n po ados ii zaplacen
( ústky pořádán v pen z ch, pokud kealitami cena
převy uje Cenu s poři)dán who pokud Realizaču
úrove př oje trove s pořádáfli.

(3) lii/rn, i/n .

Datum expirace znamená Obchodni den realizace
dohodnut mezi s8-ananij. po kterém i neniii e b t.

bradou úprav podle článku 3(61 Obecn ch
ustanoveni. Opce realizoviin,i

I )atuiii iahajeu znaiiiena Obchodn den realizaci
dohodnut č nic/i tranwni (s hradoii uprav podle článku

(0) ( theu n uh utan,) ve ni ) nebo, ndoliodnou Ii se
stran) Dat inu obchodu.

Datum pruniurovún znamená ki d den dohodnut
me/i stranami (s sv hrsdou úprav podle článku 3(0)
)hecn ch uStanov cul) ucho, pokud se stran

nedohodnou, ka d Obchodn den realizace obdob od
I lata ahiiieni I včetn t ! i Dani expirace I četn I.

[lat ulil realizace ynaniejiá ka2cl Ohcliodii ilen
realizace, kdy je Opce realizována nebo je pOSii2O%. flhi za
realizovanou.

Obchodn den realizace /namená ka d den v Obdob
reilizaee. kdy lze Opci realizovat, tj. bud

(a Obchodn den (Jak je definován s článku 3(q)
Obecn ch ustanoven ) na (i) m st dohodnutém mezi
stranami nebo. nedohodnou-li se stran (ij) m st
určeném podle podm nek př slu ného Dopl ku nebo.
pokud nelze m sto určit podle takosch podm nek. tiii)
se m st usedeném v adrese Provozovny prodásajic ho.
nebo

(b) Burzovn den.

Datuiri ocen n n inicná Obchodn den realizace
dohodnut nicu trauiaini (s v hradou úprav podle

ianb u 3(6) ( )bccui cli ustanoveni) nebo. nedohodnou li
se stran). Datum rc,ilij,ice.

2/4

3. Prémium

Kupuj c zaplat Prodávaj c mu Prčniium v jednom nebo
ve vice term nech (jednotliv jako Datum placen
préinia t doliodnut ch nOuzi stranami (s v hradou úprav

podle článku 3(6) Obecn ch ustanoven ) nebo, pokud se
stran) nedohodnou. k datu, které připadá na drub
Obchodn den bezprostředn následuj c po Datu
obchodu.

4. Realizace

(1) O:ni ni, rn rcolčace. Kupuj c je oprávn n
realizovat Opci na základ oznámeni ( Oznámen
realizace ), které mu e ht. pokud se strany nedohodly
jinak, učin nu stn , včetn telelijnickč komunikace, na
adresu Provozovny prodávaj c ho v Obdob realizace,
Oznámen realizace je neodvolatelné. Pokud je Oznámen
realizace učin no ústn . Kupuj c neprodlen doruč
Prodávaj c mu potvrzen takového oznámen zpusobeni
uveden m v ilánku 8(1) Obecn ch ustanoven .
Neexistence takového potvrzen nebude m t vliv na
platnost realizace.

Provozovna prodávaj c ho znamená provozovnu a
kontaktn údaje uvedené v podm nkách ()p n transakce
nebo. nejsou Ii takos údaje uveden pros o,os nu.
prOstředttiets Ib klece Prodás aj e u/as irá ph slu non
)pčni trinsakc

(2) Oř u/o/ i i iiiiziiri .

Obdob realizace znamená obdob od Prvn ho
okam iku realizace (včetn ) do Posledn ho okam iku
rualii lice (Cčelnč) V dun, ktenje

(ji v připack Evropaké opce Dateni expirace.

(ut v př p:idč \nic i utu opce ka J ni t)hchodiuirn
dnem realizace v ohdobi od Data zahájeni (včetn t

do Dat.i expirace (včetn ). t

(iii) v připadč Bermudské opce Datem expirace
ka?dm Plánovan ni datem i ealizaee.

Pus n okam ik i ejl iz:ic e znanienui ča dolo mdnut nouzi
stranaiiii podle pocluunek (lp ni transakce nebo.
nedoliimdnou l i se stran II Ott hod m stn ho času ve
iii5t os cden ni v :idrce Pri vo,ovn prodáv aimuiho.

Pnlcdn okam ik lehli/hec znanvena čas dohodnut
me7i stranain i pod Le poJn nitek ( )pčni transakce nebo.
nedohodnou-li se stran ukončeni obchodováni ve m st
us edeneiii v adrese l rOV(iJnvtl3 Proctáv ijiciho,

(3) Ok om ,/ p , (!/iZaLL Oznámeni realizace
doi učené Prodús audinu ak kol I tiny dc ne v
Obchodn den realizace a Obdob realizace je
pova ováno za neplatné. s v jimkou př padu. kdy je
takové oznhimcn doručeno

(i) před Prs nim okam ikem realizace v Obchodn den
realizace: takové oznámeni tu pos a?ovan,i za
doručené v Prvn okam ik realizaci ,

(ii) vht adn l uplatn n Evropske opce v kter koli
Obchodn den re1hizace před Datem expirace:
takové oznámen je pova ováno za doručeni

Prs ninu ok,umn ikuu e:ihi,aee k Datu expirace. neb,u

(iii) vhtadnc pro uplatn nu Americk opce a po

vypr en Posledn ho okam iku realizace v kter koli
Obchodn de realizace krom Data expirace:

takove oznaiileni je pova ováno za doručene

fl,,j,In, k S Při),,:, p, de, o d o, é im anaakce
()j,řni u, an, ak



v Prvn m okam iku realizace následuj c ho
Obchodn ho dne reali7ace.

(4) lotomaint n ol,:cus Pokud se vtrans
dohodly na Aul matické realizaci v rámci Opčn
transakce, nerealizovaná částka nebo inno sl
Podk!idového aktiva nebo nerealizovan počet opc
v rarrici tako e Opčn transakce ( Nerealizovaii
mno slv ) i piva o ánii aautoiuatieky realizo ane

l oslcdn ii okam iku realizace k balu expirace. pokud
bs byl Kupuj c v takuveni okam iku oprúvnčn
pozadovat zaplaceni ástky vypořádáni v pen z ch.
s s jimkou př padu, kdy by před takov m okam ikeni
F upuj c os niniil Proda aj c mu v Provoio ne
piodá at c hn, at u ústnč četnč tekt onické komunikace
nebo pbeninč. e si nepřeje Automatickou realizaci.

(.V Padmni,nu rzlis i, i Strany se mohou
dohodnout ve vztahu k Opčn transakci, e je Opce
reali,o ate na pouze za předpokladu skytu ( Př pad
y Skytu) nebo neexistence ( Př pad absence ) určité
události, nebo pokud bude nebo nebude dosa ena nebo
přeluočena cena Podkladového aktiva nebo úrove
Podkladosého mér tka dohodnutá mez stranami
( Bariéra ).

(6) p /j( ( Pokud se strany dohodnou
na C áste nú realizaci v rámci Opčn transakce, bude
Kupuj c oprávn n real zo at men částku. mno stvi
Podkladoveho aktiva nebo počet Opci. pokud je
Oznámeni realizace stanovena částka, mno stv nebo
počet (..Reahzované mno stv ) realizovaného
Podk!adovctio aktiva nebo realizovan ch Opci.

Jakékoli Realizoiné mno stv mus

(i) odpov dat minima I n iiiii mno stv dohodnutému
mezi stTaniirii Minimán realizované mno sti )
nebo mus b t vysi. a

(ii) odpov dat nebo b t integrstnini násobkem počtu
dolioiinuteho mezi strananu ( Integráln násobek )

rámci př slusne Open) transakce

Jakákoli realizace.

(i) kdy nen stanoveno Realizované mno stv , je
pon7ována za realizaci Nerealizovaného mno stv .

(Ii) v mno stv nebo častce ni ř ne je Minimálni
realizovtine mno stv , je pova oána za neplatnou.

(iii) kdy je uvedeno Realizované mno stsi. kture
neodpovidá Integráln mu násobku ani nen jeho
integráln m násobkem, je pova ována za realizaci
částky nebo mno stv Podkladového aktia nebo
počtu Opci rovnaj c se nejbli mu men mu
integráln mu násobku Integráln ho násobku a částka
(př padné mno stv či počet) rozd lu mezi
Realizovan m mno sts nl po adovan m v
př sluném Oznamen o realizaci a skutečn m
Realizo m m mno?st\ tni bude pova o ána za
nerealizovanou

(7,) J 7r, nosob,iú , a/i:aci, Pokud se strany
dohodnou na V cenásobné realiztiei v rámci Ajricricke
opce nebo Bennudské opce. bude Kupuj c oprá\nčii
ednou nebo n kolikrát v Obdob realizace realizovat celé
Nere.ilizos anč mno stv nebo jeho část za předpokladu,
ze je Reatizovane mno stv specifikováno v Oznámen
i ealizace. S vinikou realizace celeho Nerealizovaného
mno stv k Datu expirace mus akékoli Real zosane

mno stv

( ) odpovidat Minimiiln muu realizox rinéniu niuo2t
micho h i vyssi.

(ii) odpo dat niisinialni mu mno t v dohodnutewu
ilie, I stranaiii i ( Maxiinálni realizoviiie nino sts i
nebo h l ni 5 .

(iii) odpov dal I okr rá lni mu násobku dohod oukolu
v rámci přislnsne Opčn transakce nebo b t tetin
omeg rálni ni násohke ni

Jakákoli realizace.

(i) kdy nen stanovenu ReaJizoané mno sls i. je
pova ována za realizaci Nerealizovaneho innu stx Í.

( i) v částce přesahuj c Maximáln reatizovanc
mno stv je pova ována za realizaci Maximáln ho
real izo anéhu niv m ti .

(iii) v částce ni , ne je Minimáln realizos ane
mno stv , je pova ována za neplatnou. a

(iv) která se ztahuje na Realizované mno stv . kterc

neodpov dá Integráln mu násobku ani nenm jeho
integrálniiu násobkem, je po a2o ána za realizaci
počtu Opc rovnaj c se nejbli mu men mu
integráln mu násobku Integráln ho násobku. V
duslcdku realizace men částky. men ho
mno stv . men ho počtu Podkladového aktia
nebo men ho počtu Opc , ne je Nerealizovane
mno sts . bude sn eno Nerealizované mno stv

5. Vypořádáni v penčzirh

(1) Č ázy it Vi yořailmiz r pc iičs ch.

istki vypořádán v pen s ch znamená částku
dohodnutou mezi stranami nebo. nedohodnou-li se strany.
částku v Mčn vypořádán i pen z ch stanovenou
K alkimlačn ni agentem k Datu ocen n v souladu

př slu nou Metodou vspořádáni v penézich.

Metoda vypořádáni v penezich znamená

(a) metodiku nebo vzorec dohodnut mezi stranami
v rámci jednotlivé Opčn transakce nebo detinoxan
v př slu ném Dopl ku nebo, jestli e se strany
nedohodnou nebo pokud lak nen definováno v Dopl ku.

(h) v př pad článku 1(1 l(a)(ii) nebo článku l(l)(b) tohoto
Dopl ku následijj ci metodu. Kalkulačni agent vypočte
Cástku ypořádáni pen z ch k Datu ocen ni na základ
Ceny vypořádán nebo tjrovn vypořádáni stanovené
k takovému dni nebo. v př pad Asijské opce. ke
ka dému Datu pnimérovan : Č i istka spořádán) v
pen z ch se hude rovnat součinu

(i) rozd lu mezi Cenou ypořiidán a Realizačn cenou
nebo rozd lu mezi Uros ni vypořádán a Reali,ačni
CC000. Ii

(ti) v př pad člunku l(l)(h) tohoto Dopl ku. dohodnuté
částky za jednotku ] odkladoxeho m ř tka.

(iii) Realizov aného mno stv , a

(iv) dohodnutého činitele (koeficientu). e-li n jak .

přičemz. pokud nebude mezi stranami dohodnuto jinak,
při určen Ceny vypořádán ve obdobn pou ije metoda
ocen n Cash Price stanovena v článku t 8 3(a) 2006
ISDA Delinitions vydan ch IN IERNA l IONAL SWAPS
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(c) v př pad článku 1(0(c) nebo článku 1(0(d) tohoto
Dopl ku, metodu uvedenou v článku 7(0(a) Obecn ch
ustano en pou itou př padC. kd by (i) Kupuj c
\1Llpoval jako jediná Strana provád j c kalkulaci, (Ii)
př slučná Opčn trarcakce byla jediná Fransakce, (iii)
Datum ocen n bylo Datem předčasného ukončeni. a (iv)
M na vypořádůn v pen z ch byla Základn m nou.

(2) Zap1rnn Ĺds vvpo czdúni v p m: ch.
Cástka vypořádáni v pen z ch bude zaplacena k Datu
vypořádán dohodnutém mezi sanami nebo.
nedohodnou-li se strany. druh Obchodn den po Datu
ocen n ,

6. Dan a poplatky

Pokud v rámci Op ni transakce dojde k Fyzickému Í

vypořádán . Kupuj c uhrad e keré dan a poplatky
poadoané v aouvilosti s dodan m nebo převodem
Pudklado ého aktia.
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